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1, BEFORE USING THIS PRODUCT

To enstre the safe usage of the product, be sure to read the following before using the product. The
following instructions are intended for the use of QUALIFIED SERVICE PERSONNEL ONLY. After
carefully reading and sufficiently understanding the instructions should any activity be carried out on the
product. Only qualified service personnel should carry out maintenance on the product,

Terms such as WARNING!, CAUTION, and IMPORTANTI Are used where an explanation is given which
requires special atiention, depending on the potential risk. SEGA is not responsible for injury or damage
caused by use in a manner contrary to the instructions stated in this document. In order to prevent
accidents warning stickers and printed instructions are applied in the places where a potentially hazardous
situation relating to the product could arise. Be sure to comply with these warnings.

WARNING! CAUTION!

indicates that mishandling the product by Indicates that mishandling the product by
disregarding this warning will cause a potentially  disregarding this caution will cause a potentially
hazardous situation which can result in death or  hazardous situation which can result in personal
serious injury. injury and or material damage.

IMPOHRTANT!
‘This is cautionary information which should be complied with when handling the product. Indicates that
mishandling the product by disregarding this will cause a potentially hazardous situation which may not
result in personal injury but could damage the product.

Be sure to turn off the power and disconnect from the mains supply before working on the machine.
Ensure that the correct fuse(s) is fitted to the machine,

Details of the correct fusing of the machine are enclosed in the Service Manuatl,

Ensure that only qualified Service Engineers perform any maintenance work on the machine.

Specification changes, removal of equipment, conversion and/or addition, not designated by SEGA are not
permitted and will invalidate this product's CE conformity.

The parts of the product also include any warning labels or safety covers for personal protection etc. A
potential hazard will be created if {he machine is operated while any parts have been removed. Should any
doors, lids or protective covers be damaged or lost, do not operate the product. SEGA is not fiable in any
way whatsoever for any injury and/or damage caused by specification changes not designated by SEGA.

Before installing the product, check for the Electrical Specification Sticker, SEGA products have a sticker
on which the electrical specifications are detailed. Ensure that the preduct is compatibie with the power
supply voitage and frequency requirements of the focation in which the machine is to be installed.

Install and operate the machine only in places where appropriate lighting is available, allowing warning
stickers to be clearly read.

To ensure maximum safety for both customers and operators, stickers and printed instructions describing
potentially hazardous situations are applied to places where accidents could occur. Ensure that where the
product is operated it has sufficient lighting to allow any warnings to be read. If any sticker or printed
warning is removed or defaced, do not operate the machine, untit it has been replaced by an identical item.

When handling the monitor, be very careful. (Applies only to product with monitor}



Some of the monitor {TV) parts are subject to high tension voltage. Even after turning off the power some
components are still occasionally subject to high tension voitage. Monitor repair and replacement should
be performed by qualified service engineers only.

In cases where commercially available monitors and printers are used only the contents refating to this
product are stated in this manual. Some commercially available equipment has functions and reactions not
stated in this manual, Read this manual in conjunction with the specific manual of such equipment.

Descriptions contained herein may be subject to change without prior notification,

The contents described herein are fully prepared with due care. However, should any question arise or
errors be found please contact SEGA.

1.1. INSPECTIONS IMMEDIATELY AFTER TRANSPORTING THE
PRODUCT TO THE LOCATION

« Inspection should only be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANT!

Normally, at the time of shipment, SEGA products are in a state to allowing usage immediately after
transporting to the focation. Nevertheless, an irregular situation may arise during transportation preventing
this. Before turning on the power, check the following poins to ensure that the product has been

transported safely.

« Are then any dented parts or defects (cuts, efc.) on the external surfaces of the product.?
» Are castors and leg adjusters present and undamaged?

¢ Do the power supply voltage and frequency requirements meet with the local supply?

¢ Are all wiring connectors correctly and securely connected? Do not insert connectors forcibly.
e Are all IC's of each IC BD firmly inserted?

e Does the power cord have any cuts or dents?

¢ Do fuses meet the specified rating?

» Are such units such as monitors, control equipment, IC BD, efc. firmly secured?

¢ Are all earth wires connected?

s Are all accessories available?

« Can all doors and lids be opened with the accessory keys and/or tools?




CONCERNING THE STICKER DISPLAY

CONCERNING WARNING STICKERS

SEGA product has stickers describing the product

manufacture number (Serial Number) and
electrical specification. If you require service
assistance you will require the Serial Number,

Identical machines may have different parts fitted
internally. Only by quoting the Serial Number wiil

the correct parts be identified.

N

SEGA preduct has warning displays on
stickers, labels or printed instructions
adhered/attached to or incorporated in the
places where hazardous situations can arise.
The warning displays are intended for the
accident prevention of customers and service
personnel.
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SPECIFICATIONS
Installation Space (cm): 250x320cm
Height (cm): 223cm
Weight (Kg): 388Kg
Electrical; Rated Voltage (V.AC): 230
Rated Current (A): 45
Rated Frequency(Hz): 50

Note: Descriptions in this manual are subject to change without prior notice.




2.  INTRODUCTION TO THIS SERVICE MANUAL

SEGA ENTERPRISES LTD., supported by its experience in electronic high technology of VLSl's,
microprocessors etc. and with a wealth of experience, have for more than 30 years been supplying various
innovative and popular games to the worid market. This Service Manual is intended to provide detailed
descriptions together with all the necessary information covering the general operation of electronic
assemblies, electromechanicals, servicing controls, spare parts, efc. as regards Lost World Deluxe, a new
SEGA product. This manual is intended for those who have knowledge of electricity and technical
expertise especially in IC’'s, CRT's, microprocessors etc.. Carefully read this manual to acquire sufficient
knowledge before working on the machine. Should there be any maifunction, non technical personnel
should under no circumstances touch the interior systems. Should such a situation arise contact the
nearest branch listed below or our head office.

SEGA AMUSEMENTS EUROPE LTD./ SEGA SERVICE CENTRE
Unit 2 Industrial Estate,

l.eigh Close,

New Malden,

Surrey,

KT3 3NL,

England.

Telephone: +44(0) 181 336 2256
Fax: +44(0) 181 336 1715

SEGA SPAIN

C/ Playa De Liencres,
2-Edificio 3 Londres,
Europa Empresarial Cira,
National IV KM.24,
28230 Las Rozas

3

Madrid

Spain

Telephone: +34(1) 6315000
Fax: +34(1) 6400689



3. INSTALLATION INSTRUCTIONS

When installing or inspecting the machine, be very careful of the following points and pay attention to
ensure that the player can enjoy the game safely.

The game must NOT be installed under the following conditions:
» Outside, the game is designed for indoor use oniy.
» In areas directly exposed to sunlight, high humidity, dust, excessive heat or extreme cold.

» In locations that would present an obstacle in the case of an emergency i.e. near fire equipment or
emergency exits.

* On unstable surfaces or surfaces subject to vibration, the game must be installed on a solid, horizontal

suiface only.
» Where liquids, other than routine cleaning, may come into contact with the game.
Important; '
* This machine should only be installed by Qualified Service Personnel.

» Ensure that the line supply voltage matches that of the transformer input tapping. For more information
see the section in this manual dealing with changing the transformer voltage.

» Please note that the input voltage of the machine has been set during manufacture to 230V AC

» Be sure to switch the supply power OFF and remove the mains supply plug from the machine before
any work is carried out on the machine. -

» Do not attempt to repair the PCB's (Printed Circuit Boards) yourself. This will void the warranty. The
PCE's contain static sensitive devices that could be damaged.

» Always return a faulty part to your distributor with adequate packaging and protection.
¢ When removing the plug from the mains always grasp the plug not the cable.

» Do not use a fuse that does not meet the specified rating.

* Make sure all connections are secure before applying power.

Ensure that the mains lead is nbt damaged.. If the mains lead is darﬁéged in any way there could be a
danger of electric shock or a fire hazard.

Ensure that the power supply is fitted with circuit protection. Using the power supply without circuit
protection is a fire hazard.




SAFETY WARNINGS
BETRIEBSANLEITUNG FUR VIDEO-GAMES

. @ . Diese Betriebsanleitung gehért zum Geréat und darf
nicht entfernt werden !l

BETJENINGSVEJLEDNING FOR VIDEO-GAMES

Denne betjeningsvejledning herer til apparatet og
ma ikke fjernes !

INSTRUCCIONES DE SERVICIO PARA JUEGOS DE VIDEO
@ ijEstas instrucciones de servicio son parte del aparato
y no deben perderse!! '

INSTRUCTIONS DE SERVICE POUR JEUX VIDEO
@ @ Ces instructions de service font partie intégrante de 'appareil
et doivent toujours I'accompagner !

VIDEOPELIAUTOMAATTIEN KAYTTOOHJEET
Nama kayttdohjeet kuuluvat laitteeseen eiké niitd saa

®

poistaall
ISTRUZIONI D'USO PER VIDEOGAMES
@ Questo manuale di istruzioni fa parte della macchina

e non deve essere rimosso da essal!

BRUKERVEILEDNING FOR VIDEO GAMES
Denne brukerveiledningen harer tit maskinen og ma

ikke fijernes Il

GEBRUIKSAANWIJZING VOOR VIDEOGAMES
Deze gebruiksaanwijzing hoort bij het toestel en mag

niet verwijderd worden!!

INSTRUCOES DE SERVICO PARA 0S JOGOS DE VIDEO
Estas instrugdes fazem parte integral do aparelho e dele

n&o podem ser retiradas!!

BRUKSANVISNING FOR TV-SPEL
Denna bruksanvisning hor till apparaten och far inte avidgsnasl!

OAHTIEZ AEITOYPrIAZ A VIDEO-GAMES
O1 mapouceg obnyieg AeiTtoupyiag aviikouv o1 CUOKEUNR
kai Sev eTPETTETAN Va ammopakpuvBoiv!!

O 0 6 6
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1. Vorwort

Diese Betriebsanleitung gilt fir Theken-, Stand- oder Sitz-Video-Spielautomaten.
Ersatzteiinummern, Serviceanweisungen und Einstellungen siehe separat beiliegendes
Original-Handbuch. Im Zweifelsfall insbesondere auch bei Verstdndnisschwierigkeiten
sprachlicher oder sonstiger Art mit dem Original-Handbuch unbedingt die fachliche Hilfe
Ihres Handlers in Anspruch nehmen!

Anderungen in diesem Handbuch durch Neuauflagen vorbehalten.

EC-Konformitéitserkldrung
Dieses Gerat entspricht den europaischen Sicherheitsrichtlinien und Standards. Es fallt

nicht unter die Maschinenrichtlinie.

2. Sicherheitshinweise
2.1. Begriffsdefinition

WARNUNG !! Nichtbeachtung kann zu Personenschaden oder tdédlichen
A Verletzungen fuhren.

2.2. Aligemeine Erlauterungen

Eingriffe in das Gerét nur durch Elektrofachkraft, sonst besteht Verletzungsgefahr sowie
Gefahr einer dauerhaften Beschidigung. Die Folge wéren teure Reparaturen, Austausch
von Systemkomponenten, Eriéschen der Gewdahrieistungsanspriiche.

Installation und Reparaturarbeiten nur durch Elektrofachkraft, Servicearbeiten nur durch
eingewiesenes Personal. Der Eigentimer dieses Gerates muf3 sicherstellen, daf3 alie
Personen die mit der Aufstellung, Inbetriebnahme, Wartung, Reparatur und Instandhaltung
des Gerétes zu tun haben, entsprechend qualifiziert sind und vor Arbeitsbeginn unbedingt
die nétigen Sicherhsitshinweise und dazugehdrigen Kapitel des Handbuches gelesen und
verstanden haben.

Betriebsanleitung unbedingt an sicherer Stelle fir den spateren Gebrauch aufbewahren |
BeiunsachgemaBer Handhabung, bestimmungswidriger Verwendung und eigenméchtigen
Umbauten wird keinerlei Haftung flir Unfélle, Verletzungen und Beschadigungen
ibernommen! Eigenméchtige Umbauten und Verdnderungen des Automaten sind aus
Sicherheitsgriinden ausdriicklich verboten.

" Bei weiteren Fragen oder im Zweifelsfall Kontakt zu threm Héndler auinehmen.
Die Sicherheitshinweise sind strikt einzuhalten ! Es geht um lhre Sicherheit.

2.3. Grundsétzliche Sicherheitshinweise )

Geratdarf nurbetrieben werden, wenn Aufstellung vorschriftsméBig undin Ubereinstimmung
mit dem Handbuch erfoigte.

Betriebsspannung und -frequenz des Gerates muf3 mit der Netzspannung und -frequenz

(ibereinstimmen. Elektrische Daten siehe Typenschild an der Geréteriickseite. Gerat nur
an ordnungsgemas installierter, abgesicherter und geerdeter Netzsteckdose anschlie3en.

Aufstellung und Inbetriebnahme pur innerhalb geschlossener, trockener Raume! Gerat
darf nur gewerblich genutzt werden!

Beschéadigte oder fehlende Warnhinweise am Gerét sind sofort zu ersetzen.



WARNUNG Il Implosionsgefahr der Bildréhre und Neonréhren
A Aufsteliung nur auf stabilem, tragfahigem Untergrund, ggf. befestigen.
Umstlrzendes Geréat kann die Implosion der Bild- oder Neonréhren
zur Folge haben. Umhetfiiegende Glassplitter kénnen zu schwersten
Verletzungen fiihren.

WARNUNG !t Gefahr durch elektrischen Schiag
A Vor Ofinen des Gerates IMMER den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen! Netzstecker niemals mit nassen Handen beriihren.
Gerate-Rickwand darf nur von Elektrofachkraft gedffnet werden.
Lebensgefahrliche, beriihrbare Hochspannungen im Inneren des
Gerates, die auch nach Ziehen des Netzsteckers anstehen.
Nichtbeachtung kann zu Tod oder schweren Verletzungen fithren.

WARNUNG I! Brandgefahr
Sicherungen nur gegen vorgeschriebene Sicherungen ersetzen.
Luftungsschlitze des Spielautomaten niemals blockieren. Umge-

bungstemperatur darf 40°C nicht Uberschreiten. Netzstromkreis und
Zuleitungen nicht Gbertasten.

Bei Defekt sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und Reparatur nur von
Elektrofachkraft durchfihren lassen. Nur am Netzstecker, nicht am Kabel ziehen.

Steckverbindungen im Inneren des Gerates, im Fall einer Fehlersuche, niemals unter
Spannungabziehen oder aufstecken. Reparatur grundsétziichim spannungslosen Zustand!

Nur Original-Ersatzteile verwenden.
Nichtbefolgung der oben genannten Punkte kann lebensgefahrlich sein |

3. Gerateliberpriifung

3.1. Kontrolle nach Anlieferung

Gerat direkt bei der Anlieferung auf Transportschéden untersuchen. Sichtbare Besché-
digungen auf den Speditionspapieren des anliefernden Spediteurs vermerken oder
unmittelbar nach Erhalt der Ware melden, um lhre Anspriiche zu sichern.

Gerat 6ffnen und sdmtliche Baugruppen und Steckverbinder auf ordhungsgemaBen Sitz
prufen.

Beigepacktes Montagematerial aus dem Geréteinneren oder der Kassenbox entnehmen.

Entspricht der mitgelieferte Netzstecker nicht der landesiiblich vorgeschriebenen Norm,
passenden Netzstecker an das Netzkabel anschlieBen.

WARNUNG I! Gefahr durch elektrischen Schlag
AnschluB3 des Netzsteckers nur durch Elektrofachkraft. Bei Nicht-

beachtung geféhrden Sie sich und andere!

Falls vorhanden, separates Kopfteil oder Sitzeinheit der Verpackung entnehmen. Montage
dieser Teile erst am Aufstellplatz, sonst Beschadigung beim Transport.

4. Transport, Aufstellung und Inbetriebnahme
4.1. Wabhl des Aufstellortes und Transport
Aufstellung und inbetriebnahmenurinnerhalb geschlossener, trockener Raume! Aufstellung



im Freien oder in feuchten / nassen Raumen ist strikt untersagt. Eindringende Feuchtigkeit
kann zu Unféllen durch elektrischen Schlag oder Fehlern innerhalb des Gerates fiihren.

Transportwege und -mdglichkeiten am Aufsteilplatz vor Transport priifen. Bei Geraten mit
Transportrollen besondere Vorsicht bei abschiissigem Boden.

Gerat nur miteiner ausreichenden Anzah! Personenbewegen. Vorsicht bei tiefer hangenden
Beleuchtungskérpern.

Gerat auf ebenem, tragfdhigem Untergrund aufstellen. Liftungséffnungen auf der
Geréatertckseite nicht behindern. Ausreichenden Wandabstand (min. 10 cm) einhalten.

Gerat nicht plazieren in der N&he von;
a) lebensrettenden Einrichtungen, wie z. B.:
- Notausgangen,
- Feuerldschern etc.
b) Behaltern mit leicht entziindlichen Stoffen, Wasser oder Chemikalien,
c) Warmequellen, wie z. B.:
- Heizkdrpern
- Offnungen von Klimaanlagen,
- Schaufenstern mit direkter Sonneneinstrahlung etc.

Gerat keiner Belastung aussetzen, die zu Funktionstérung oder Defekt fiihrt, wie z. B.:
- starker Vibration,
- extremer Staub- oder Schmutzbelastung,

direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze,

Regen oder Feuchtigkeit,

starker Magnetismus oder Funkwellen.

Direktam GerateaufstellplatzmuB eine ordnungsgeméB installierte, geerdete, abgesicherte
Netzsteckdose vorhanden sein.

Den Stromkreis, an dem das Gerét angeschlossen wird, nicht {iberlasten.

Netzkabel derart verlegen, daB niemand dariiber stolpert. N‘Echtbeachtung kann zu
schweren Verletzungen oder zur Beschiadigung des Netzkabels fihren.

Netzkabel! nicht scharf knicken oder schwere Gegenstiande darauf stellen, sonst Besché-
digung der Isolation, mdgliche Folge, berthrbare Netzspannung, Kurzschluf3 und dadurch
bedingte Feuer.

Y

4.2, Aufsteliung und Montage des Geréates
Geratplazieren. Netzstecker nochnicht einstecken, erstnach abgeschlossener Aufsteliung!

WARNUNG 1! Implosionsgefahr der Bildréhre und Neonrbhren
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2.3 beachten.

4.2.1. Video-Thekengerite werden komplett montiert geliefert. Keine weiteren Montagen
notwendig. Fir sicheren Standplatz sorgen!

4.2.2. Montagehinweise Video-Standgerdt und Video-Sitzgeréte

Falls vorhanden, separate Zubehorteile sicher mit den im Beipack befindlichen Schrauben
am Geréat befestigen. Kopfteil wihrend der Montage von mindestens 2 Helfern sichern
lassen, Steighilfe, z. B. Leiter oder Tritt benutzen. Falls vorhanden, Steckverbindungen der
Zubehobrteile aufstecken.
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Schutzieiterverbindungen sicher herstellen.
Montagehinweise siehe Original-Handbuch.
Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe Ihres Handiers in Anspruch nehmen!

4,2.2.1. Video-Standgerat, mégiiche Lieferformen:
a) komplett montiert und / oder
b)  mit separat beigepackiem Kopfteil (beleuchtet oder unbeleuchtet) und / oder
c) mit separat beigepackter Bedienungseinheit

4.2.2.2. Video-Sitzgerét, mégliche Lieferformen:
a-c) wie Video-Standgerét und / oder zusatzlich
d) mit separat beigepackter Sitzeinheit

Y

4.3. inbetriebnahme
Falls vorhanden, mit den héhenverstellbaren FuBschrauben das Geréat genau nivellieren.
Das Gerétmul3 absolut fest auf dem Untergrund stehen. Bei glatten FuBbdden Gummikappen
unter den GeratefliBen benutzen.

Alle Baugruppen und Steckverbinder auf festen Sitz priifen. Besonders Schutzleiterverbin-
dungen aller beriihrbaren Metallteile von Elektrofachkraft auf festen Sitz prifen iassen!
Hauptschalter ausschaiten. Netzstecker erst nach Sicherstellung aller vorgenannter
Punkte einstecken.

Hauptschalter einschalten. Bei unnormaiem Gerdusch, Rauch oder ungewdhniichem
Geruch nach dem Einschalten, sofort den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen und
Elektrofachkraft zu Rate ziehen. Im Zweifelsfall unbedingt lhren Handler kontaktieren.

WARNUNG !! Brandgefahr
Auf keinen Fall das Gerit in diesem Zustand weiter betreiben.

4.4. Einstellungen 7
Programm- bzw. modellbedingte Einstellungen dem beiliegendem Original-Handbuch

entnehmen.

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe lhres Handlers in Anspruch nehmen!

5. Inspektion, Wartung und Pflege
5.1. Allgemeine Hinweise

WARNUNG !1 Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

Zustand des Netzkabels regelmaBig priifen. Bei beschadigtem Kabel oder Netzstecker,
Gerat sofort auBBer Betrieb nehmen und durch Elektrofachkraft reparieren lassen.

Unbedingt die Warnhinweise auf Vorhandensein und Lesbarkeit tiberpriifen, ggf. ersetzen
(siehe Kapitel 8).

5.2. Wartung
Das Gerét selbst ist wartungsfrei,
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5.3. Reinigen des Gehéduses und des duBeren Bildschirms

1.  Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen!
Gehause und duBeren Bildschirm mit weichem, feuchtem (nicht nassem) Tuch und
milden Reinigungsmittel reinigen (keine I6sungsmittel-, séure- oder scheuermittel-
haltigen Reiniger verwenden).

6. Service
6.1. Allgemeine Hinweise

WARNUNG 1! Gefahr durch elektrischen Schiag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

Bei Defekt sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und Reparatur nur von
Elektrofachkraft durchfithren lassen. Servicehinweise siehe Qriginal-Handbuch.

Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe lhres Handlers in Anspruch nehmen!

.2. Austausch defekter Beleuchtungskorper

Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen!

Vorsicht, Beleuchtungskorper kann heil3 sein!

Beleuchtungskdrper nur durch vorgeschriebene Telle austauschen. Servicehinweise
siehe Original-Handbuch.

wn o

7. Ausserbetriebnahme
7.1. Allgemeine Hinweise

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schilag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

7.2. Demontage

Netzstecker ziehen. Alle im Kapitel 4.2. beschriebenen Zubehorteile in umgekehrter
Reihenfolge demontieren. Kopfteil wihrend der Demontage von min. 2 Helfern sichern
lassen.

7.3. Umstellung
Umtransport und Wiederinbetriebnahme wie im Kapitel 4 beschrieben durchfihren.

7.4. Entsorgung
Durch zugelassenes Fachunternehmen entsorgen lassen.

8. Warnhinweise

Warnhinwelse, in Text oder Bild, als Aufkieber, Aufdruck und/oderin Form dieser Betriebs-
anleitung unteriiegen natiirlichem Verschleif3. Der Betreiber tragt die Verantwortung, daf3
sie vorhanden und stets lesbar sind.

Beschédigte oder fehlende Warnhinweise sind sofort zu ersetzen. Kontaktieren Sie im
Bedarfsfall lhren Handler.

Betriebsanleitung unbedingt an sicherer Stelle fir den spateren Gebrauch aufbewahren !
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1. Forord

Denne betjeningsvejiedning gaelder for video-spilleautomater som bordmodel, eller modeller
til stdende eller siddende betjening. Reservedelsnumre, servicehenvisninger og indstillinger,
se den separatvedlagte originalhéndbog. | tvivistilfzelde iseer ved forstaelsesvanskeligheder
af sproglig eller anden art vedrarende originalh&ndbogen kontakt ubetinget forhandleren
for at opna faglig hjeeip! '

Med forbehold mod sendringer i denne handbog ved nycplag.

EC-konformitetserkizering
Dette apparat overholder de europesiske sikkerhedsretningslinier og standarder. Det falder

ikke ind under retningslinier for maskiner.

2. Sikkerhedshenvisninger y
2.1. Begrebsdefinition

c ADVARSEL !! Ignorering kan fere til personskader eller livsfarlige kveestelser.

2.2. Generelle bestemmelser

Indgreb i apparatet ma kun foretages af elektrofagfolk, ellers bestar der fare for kveestelser
samt fare for blivende skader. Falgen heraf er dyre reparationer, udskiftning af
systemkomponenter, tab af garantirettigheder.

Installation og reparationsarbejder ma kun foretages af elektrofagfolk, servicearbejder kun
af instrueret personale. Ejeren af dette apparat skal sgrge for, at alle personer, der er
beskeeftiget med opstilling, idrifttagning, vedligeholdelse, reparation og service, ertilsvarende
kvalificeret og at de fer arbejdets pabegyndelse ubetinget har leest og forstéet de
nedvendige sikkerhedshenvisninger og dertil harende kapitler i handbogen.

Betjeningsvejledningen skal ubetinget opbevares pa et sikkert sted for senere benyttelse!

Ved usagmaessig betjening, ikke formalsbestemt anvendelse og egenmaegtige ombygninger
overtages ingen garanti for uheld, tiiskadekomst og beskadigelser! Egenmeegtige
ombygninger og aendringer af automaten er af sikkerhedsmeessige grunde udtrykkeligt
forbudt.

Ved yderligere spargsmal eller i tvivistilfaslde optag kontakt med Deres forhandler.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes | Det geelder Deres sikkerhed.

2.3. Principielle sikkerhedshenvisninger
Apparatet ma kun benyttes, hvis opstillingen er udfert forskriftsmeessigt og i
overensstemmelse med handbogen.

Driftsspaending og -frekvens for apparatet skal veere i overensstemmelse med den lokale
netspaending og -frekvens. Vedrorende elektriske data se typeskiltet pa apparatets
bagside. Apparatetma kun tilsluttes til en forskriftsmeessig installeret, afsikret og jordforbundet
netstikdase.

Opstilling og idrifttagning er kun tilladt i lukkede, tarre lokaler! Apparatet ma kun anvendes
erhvervsmeessigt!

Beskadigede ellermanglende advarselshenvisninger pa apparatet skal omgaende erstattes
med nye.
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Opstilling ma kun foretages p4 et stabilt, beeredygtigt underlag, i givet
fald forsteerkes dette. Hvis apparatet vasiter kan dette have implosion
af billed- og neonrer til fzige. Omkringflyvende glassplinter kan
medfare de alvorligste kvasstelser

@ ADVARSEL !! Fare for elektriske stod

Q ADVARSEL I! Implosionsfare for billedror 0g neonror

Foréabning af apparatet skal netstikket ALTID treskkes ud af stikdasen!
Berar aidrig netstikket med vade haender. Apparatets bagvaag m&
kun abnes af elektrofagfolk. Livsfarlige, berarbare hejspaendinger
inde | apparatet, der ogsa er tilstede efter af netstikket er trukket.
Ignorering kan medfere ded eller sveere kvasstelser.

ADVARSEL ! Brandfare .
Sikringer m& kun udskiftes med foreskrevne sikringer.

Udluftningsslidser pa spilleautomaten ma aldrig blokeres.
Omgivelsestemperaturen ma ikke overskride 40°C. Netinstallation
og tilledninger mé ikke overbelastes.

Ved en defekt traskkes netstikket omgaende ud af stikdasen og en reparation ma kun
udferes af elektrofagfolk. Traek kun i netstikket, ikke i ledningen.

Stikforbindelser inde i apparatet ma, ved en eventuel fejlsagning, aldrig skilles ad eller
forbindes under spaending. Reparationer ma kun foretages i spaendingsigs tilstand!

Anvend kun originale reservedele.
Ignorering af de ovenfor naavnte punkter kan vaere livsfarligt !

3. Apparatcheck

3.1. Kontrol ved levering

Apparatet undersgges omgaende for transportskader ved levering. For at sikre Deres
erstatningskrav, skal synlige beskadigelser noteres pa speditionspapirerne fra speditaren
eller meldes umiddelbart efter modtagelse af varen.

Apparatet dbnes og samtlige monteringsenheder og stikforbindelser kontrolleres for
forskriftsmeessig og korrekt montering. .

Vedlagte monteringsmateriale tages ud af apparatet eller kasseboksen.

Svarer det leverede netstik ikke til den lokat foreskrevne norm, monteres et passende
netstik pa netledningen.
ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
Tilslutning af netstikket ma kun foretages af elektrofagfolk. Ved
ignorering bestar fare for Dem og andre!

Hvis forhdndenveerende, tages den Separate overdel eller siddeenhed ud af embailagen.
For at undga transportskader, foretages montering af disse dele farst pa opstillingsstedet.

4. Transport, opstilling og idrifttagning

4.1. Valg af opstillingssted og transport

Opstilling og idrifttagning kun i lukkeds, tarre lokaler! Opstilling | det fri eller i fugtige/vade
rum er strengt forbudt. Indtresngende fugtighed kan fare til uheld gennem elektriske stgd
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eller fejl i apparatets indre. Undga direkte sollys.

Transportveje og -muligheder pa opstillingsstedetkontrolleres fertransporten. Ved apparater
med transportruller udvises seerlig forsigtighed ved skranende gulve.

Apparatet mé kun beveaeges med et tilstraekkeligt antal personer. Pas pé lavtheengende
belysning.

Apparatet opstilles pa en jeevn, beeredygtig undergrund. Udiuftningsabningerne pa bagsiden
af apparatet ma ikke tildeekkes. Tilstraekkelig vaegafstand (min. 10'cm.) skal overholdes.

Apparatet ma ikke placeres i neerheden af:
a) livsreddende indretninger, som f.eks.
- nedudgange,
- ildslukkere etc. X
b) beholdere med letantzendelige stoffer, vand eller kemikalier.
¢) varmekilder, som f.eks.
- radiatorer
- abninger fra klimaanlaeg,
- udstillingsvinduer med direkte sollys etc.

Apparatet mé ikke udsesttes for belastninger, der forer til funktionsforstyrrelser eller
defekter som f.eks.

- steerk vibration,

- ekstrem stav- eller smudsbelastning,

- direkie sollys eller varme,

- regn eller fugtighed,

- steerke magnetfelter eller radiobglger.

Direkte pa opstillingsstedet for apparatet skal der findes en korrekt instaileret, jordforbundet,
afsikret netstikdase.

Netinstallationen, til hvilket apparatet er tilsluttet, mé ikke overbelastes.

Netledningen forlaegges séledes, at der ikke opstar snublefare. Ignorering kan fore til
alvorlige kvasstelser eller til beskadigelse af netledningen.

Undgé skarpe knaek p& netledningen og anbring ikke denne under tunge genstande, da der
ellers er fare for beskadigelse af isolationen. Mulige falger er fritiggende netspaending,
kortslutning og deraf betinget ildebrand.

4.2. Opstilling og montering
Apparatet placeres pa opstillingsstedet. Netstikket ma forst anbringes i netstikdasen efter
afsluttet opstilling!

ADVARSEL !! Implosionsfare for billedrer og neonrar
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.3.

4.2.1. Videoapparat, bordmodsller leveres komplet monteret. Ingen yderligere montering
nadvendig. Serg for en sikker placering!

4.2.2. Monterinashenvisninger for videoapparat til stdende og siddende betjenin

Hvis forhandenvaerende, befzestiges separate tilbeharsdele sikkert pé apparatet med de
vedlagte skruer. Overdelen sikres under monteringen af mindst 2 hjeelpere, benyt evt. stige
eller taburet. Hvis forhandenveerende, tilsluttes stikforbindelserne pa tilbeharsdelene.
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Stelforbindelserne laves omhyggeligt.
Monteringshenvisninger, se originalhandbogen.
| tvivistilfeslde opseges ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjeelp!

4.2.2.1. Videoapparat til staende betjening, mulige leveringsformer:
a) komplet monteret og/eller

b) med separat vedlagt overdel {belyst eller ubelyst) og/eller
¢) med separat vedlagt betjeningsenhed

4.2.2.2. Videoapparat til siddende betjening, mulige leveringsformer:
a-c) som videoapparat til stdende betjening og/eller yderligere

d) med separat vedlagt siddeenhed.

Y

4.3. ldrifttagning
Hvis forhandenvarende, nivelleres apparatet ngjagtigt med de hejdejusterbare

apparatfedder. Apparatet skal sta absolut fast pa underlaget. Ved glatte gulve benyttes
gummikapper pa apparatfedderne.

Alle monteringsenheder og stikforbindelser kontrolleres for korrekt samling. Isaer skal alle
stelforbindelser til alle bergrbare metaldele kontrolleres af en elektrofagmand for korrekt
forbindelse!

Hovedafbryderen udkobies. Netstikket stikkes farst i efter afslutning af alle forudgaende
punkter.

Hovedafbryderen indkobles. Ved unormal stgj, rag eller usaedvanlig lugt eﬂerindkoblingen,
traekkes netstikket omgdende ud af stikdasen og en elektrofagmand spgrges til rads. |
tvivistilfaelde kontakt ubetinget Deres forhandier.

ADVARSEL !! Brandfare
Det defekte apparat ma under ingen omstaendigheder benyttes i
denne tilstand.

4.4. Indstillinger
Program - hhv. modeibetingede indstillinger findes i den vediagte originalhandbog.

ADVARSEL !! Fare for elektriske sted
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

| tvivistilfaelde opseges ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjeelp!

5. Inspektion, vedligeholdelse og pleje
5.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske stad
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

Netiedningens tilstand kontrolleres med jaevne mellemrum. Er ledningen eller netstikket
beskadiget skal apparatet omgaende tages ud af drift og repareres af en elektrofagmand.

Kontroller ubetinget om advarselshenvisningerne er anbragt pa apparatet og om de er
laesbare, hvis ikke skal de udskiftes (se kapitel 8).

5.2. Vedligeholdelse
Apparatet er vedligehoidelsesfrit.
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5.3. Rengering af kabinet og ydre billedskaerm

1. Apparatet slukkes og netstikket treekkes ud!

2. Kabinettet og den ydre billedskasrm rengeres med en bled, fugtig (ikke vad) klud og
et mildt rensemiddel (anvend ikke oplgsningsmiddel-, syre- eller skuremiddelholdige
rensemidler).

6. Service
6.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL ! Fare for elektriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

Ved en defekt trazekkes netstikket omgaende ud af stikdasen og en pafglgende reparation
méa kun udferes af en elektrofagmand. Vedrorende servicehenvisninger, se
originathandbogen.

I tvivistilfaelde opseges ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjeelp!

6.2. Udskiftning af defekte belysningselementer

1. Sluk for apparatet og traek netstikket ud!

2. Pas pa, belysningselementerne kan veere varme!

3. Udskift kun belysningselementer med foreskrevne dele. Vedrarende

servicehenvisninger, se originalhdndbogen.

7. Demontering
7.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

7.2, Demontering
Netstikket traekkes ud. Alle i kapitel 4.2 beskrevne tilbeharsdele demonteres i omvendt

reekketglge. Overdelen sikres af min. 2 hjeelpere under demonteringen.

7.3. Genopstilling
Fornyet transport, opstilling og idrifttagning gennemtares som beskrevet i kapitel 4.

7.4. Destruering
Destruering ma kun gennemfares af et autoriseret firma.

8. Advarselshenvisninger
Advarselshenvisninger, i tekst og/eller billede, som kieebemaerkat, patryk og/eller i form af
denne betjeningsvejledning er udsat for et naturligt slid. Ejeren baerer ansvaret for at de altid
er forhandenvasrende og laesbare.

Beskadigede eller manglende advarselshenvisninger skal omgéende erstattes med nye.
Kontakt Deres forhandier ved behov.

Betjeningsvejledningen skal til senere brug ubetinget opbevares et sikkert sted!
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1. Prefacio .

Estas instrucciones de servicio se refieren a las maquinas recreativas de mostrador, de
pie o de asiento. Para nimeros de piezas de repuesto, avisos de servicio y ajustes, véase
el manual original adjunto por separado. En caso de duda, particularmente en dificultades
idiomaticas o de cualquier otra indole con el manual original, jrecurra necesariamente a
la ayuda técnica de su distribuidor!

Reservadas las modificaciones a este manual en nuevas ediciones.

Declaracion de conformidad de la CEE
Este aparato satisface las directrices y los estdndares de seguridad estipulados por la
CEE. No recae bajo la denominacidn de directriz para maquinarias.

2. Avisos de seguridad
2.1. Definicion

ci;ATENCION ! El incumplimiento puede llegar a provocar danos personales o

v

lesiones mortales.

2.2. Aclaraciones generales

Intervenciones en el aparato sélo por personal eléctrico especializado, pues de lo contrario
existe riesgo de lesiones personales asi como de un deterioro permanente del aparato.
Resultado de ello serian trabajos costosos de reparacién, cambio de componentes del
sistema, caducidad de los derechos de garantia.

instalacién y trabajos de reparacién sélo por personal eléctrico especializado, trabajos de
servicio solo por personal instruido. El propietario del aparato tiene que asegurarse de
gue todas las personas que tengan que ver con la instalacién, puesta en servicio,
mantenimiento y reparacion del aparato, estén cualificadas para ello y de que antes de
comenzar con los trabajos hayan leido y comprendido los avisos necesarios de seguridad
y el capitulo correspondiente del manual.

jGuardar las instrucciones de servicio en un lugar seguro para su uso posteriort

iNo se asume ninguna clase de garantia por accidentes, lesiones y dafios que devengan
de un manejo inadecuado, un uso no autorizado y a transformaciones personales del
aparato! Por motivos de seguridad, se prohibe terminantemente realizar modificaciones y
transformaciones personales en el aparato.

Contacte con su distribuidor para otras preguntas o en caso de duda.
iTienen que cumplirse estrictamente los avisos de seguridad! Por su propia seguridad,

2.3. Avisos basicos de seguridad
El aparato debe ponerse en servicio sdlo, si se realizd la instalacion correctamente

conforme al manual.

La tensién y frecuencia de servicio del aparato tiene que coincidir con la tension y la
frecuencia de la red. Para los datos eléctricos, véase la placa de caracteristicas ubicada
en la parte posterior del aparato. Conectar el aparato solamente a un enchufe
correctamente instalado, con cortacircuito y con toma de tierra.

jinstalacion y puesta en servicio Unicamente dentro de locales cerrados y secos! jEi
aparato sélo debe usarse de forma cometciail

Los avisos de peligro deteriorados o ausentes en el aparato han de reemplazarse
inmediatamente.
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Instalacién Gnicamente sobre una superticie estable y robusta, sujetar
caso necesario. La caida del aparato puede tener como
consecuencia la implosién de los tubos de imagen y de neén. Los
cascos de vidrio despedidos pueden provocar lesiones graves.

IIATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Antes de abrir el aparato jSaque SIEMPRE el enchufe de la toma

de red! La pared trasera del aparato sélo ha de abriria un electricista
especializado. En el interior del aparato existen altas tensiones
peligrosas al contacto, que se forman incluso después de
desconectar el enchufe. Su incumplimiento puede provocar lesiones
graves o la muerte.

a iIATENCION !! Peligro de incendio :

CiiATENCION I Peligro de implosién de los tubos de imagen y de neén

Cambie los fusibles quemados sélo por los fusibles prescritos. No
obstruya nunca las rejilias de ventilacion de las maquinas recreativas.
No sobrepase la temperatura ambiente de 40°C. No sobrecargue el
circuito eléctrico ni las lineas de alimentacion.

En caso de defecto, saque inmediatamente el enchufe de la toma de red y encargue su
reparacion solamente a un técnico electricista. Tire solamente del enchufe y no del cable.

Al buscar fallos, no saque ni meta nunca las conexiones de enchufe existentes bajo
tension dentro del aparato. Por regla general, jtodos los trabajos de reparacion en estado
sin tension!.

Utilice solamente piezas originales de repuesto.

i€l incumplimiento de los puntos arriba mencionados puede generar un peligro de
muerte!

3. Control del aparato

3.1. Control después de la entrega

Controle los dafios de transporte del aparato directamente después de la entrega. Para
asegurar sus derechos, anote los dafios visibles en los documentos de expedicion de la
agencia de transportes o notifique inmediatamente después de la recepcién de la
mercancfa,

Abra el aparato y controle la posicién correcta de todos los componentes y conexiones de
enchufe.
Saque del interior del aparato o de la caja el material de montaje empaguetado.

Si el enchufe de red suministrado no cumple la norma prescrita local, conecte un enchufe
adecuado al cable de alimentacién.
{iATENCION 1! Peligro de sacudidas eléctricas
Conexién del enchufe de red solamente por un técnico electricista.
iSu Incumplimiento pone en peligro a usted mismo y a otras
personas!
Si disponibles, sacar dei embalaje la pieza superior separada o la unidad con asiento.
Montaje de estas piezas sélo en el lugar de instalacion, de lo contrario deterioros en el
transporte.
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4. Transporte, instalacion y puesta en servicio

4.1. Eleccion del lugar de montaje y transporte

{Instalacion y puesta en servicio unicamente dentro de locales cerrados y secosl. Se
prohibe estrictamente la instalacién al aire libre 0 en locales himedos. La humedad
penetrante puede provocar accidentes causados por sacudidas eléctricas o por failos
dentro del aparato. Evite una exposicion directa a los rayos del sol.

Antes del transporte, controlar en el lugar de instalacion las vias y posibilidades de
transporte. En suelos inclinados, mover con mucha precaucion los aparatos provistos de
rodillos para el transporte.

Mover el aparato junto con una cantidad suficiente de personas. Cuidado con las |amparas
que cueigan muy bajas.

Colocar el aparato sobre una superficie plana y robusta. No obstruir los orificios de
ventilacion situados en la parte trasera del aparato. Mantener una separacion suficiente
de la pared (10 cm min.).

No colocar el aparato cerca de:
a) instalaciones de salvamento, como p. gf.
- salidas de emergencia,
- extintores, etc.
b) recipientes con substancias faciimente inflamables, agua ¢ productos quimicos,
c) fuentes de calor, como p. €].
- calefacciones
- aberturas de acondicionadores de aire
- escaparates con irradiaciones directas dei sol etc.

No someter el aparato a cargas que provoquen a una averia funcional ¢ a defectos, como
p. j.

- fuertes vibraciones,

- acumulacién extrema de poivo o suciedad,

- exposicion directa a los rayos del sol o calor,

- lluvia © humedad,

- fuerte magnetismo o radioondas.

Tiene que existir una caja de enchufe instalada correctamente, con toma de tierra y de
cortacircuito directamente en el lugar de montaje del aparato.

No sobrecargar el circuito eléctrico al que se acopla el aparato.

Tender el cable de alimentacion de tal modo que nadie se tropiece con €l. Su incumplimiento
puede provocar lesiones o deteriorar el cable de alimentacion.

No doblar fuertemente ¢l cable de alimentacion ni colocar sobre él objetos pesados, pues
puede deteriorarse el aislamiento, teniendo como consecuencia una exposicion libre de
la tensién de red, un cortocircuito y un posible incendio.

4.2. Instalaciéon y montaje del aparato
iColocar el aparato, no meter todavia el enchufe en la red, sélo después de concluir fa
instalacion!.

uATENCION 1! Peligro de implosion de los tubos de imagen y de neén
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capftulo 2.3.

4.2.1. Los aparatos de video para mostrador se entregan completamente montados. No
es necesario otro montaje. jProcurar un lugar seguro estatico!
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4.2.2. Avisos de montaje Aparato de video de pie aratos con asiento

Si disponibles, sujetar las piezas accesorias separadas con seguridad al aparato con ios
tornillos que se encuentran en el paguete secundario. Asegurar ia pieza supetrior durante
el montaje con dos ayudantes como minimo, usar por ejemplo escalerillas y ofras ayudas.
Enchufar las conexiones de enchufe de las piezas accesorias, si disponibles.

Establecer las conexiones seguras de toma de tierra.
Para los avisos de montaje véase el manual original.
iEn caso de duda, recurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

4.2.2.1. Aparato de video de pie, suministros posibles:

a) montado completamente y/o
b)  con pieza superior embalada por separado (liuminada o no) y /o
¢)  con unidad de control embalada por separado.

4.2.2.2. Aparato de video con asiento suministros posibles:

a-c) como ei aparato de pie y/o adicional
d) con unidad de asiento embalada por separado.

4.3. Puesta en servicio

Si disponibie, nivelar exactamente el aparato con los tornillos de pata regulables en altura.
El aparato tiene que estar sobre el fundamento completamnente fijo. En suelos resbaladizos
utilizar las caperuzas de goma para las patas.

Controlar la posicién correcta de los componentes y de ias conexiones de enchufe.
iEncargar a un electricista especializado controlar especialmente la correcta posicién de
todos los cables de tierra de todas las piezas metalicas libres!.

Desconectar el interruptor principal. Conectar el enchufe de red solo después de controlar
todos los puntos anteriormente mencionados.

Conectar el interruptor principal. Si después de conectar, escuchara un ruido anormal,
humo o olores raros, sacar inmediatamente el enchufe de la toma de red y solicitar el
consejo de un electricista especializado. En caso de duda, contacte necesariamente con
su distribuidor.

HIATENCION ! Peligro de incendio
No ponga en funcionamiento en ningtn caso el aparato averiado.

4.4. Ajustes
Leer los ajustes conformes al modelo y/o al programa en el manual original adjunto.

IIATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir pecesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2,

En caso de duda, jrecurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

5. Inspeccién, mantenimiento y cuidado
5.1. Avisos generales

[IATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

Controlar periédicamente el estado del cable de alimentacién. Al dafRarse los cables o
enchufes, apagar inmediatamente el aparato y encargarlo reparar a un electricista
especializado.
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Controlar necesariamente la existencia y legibilidad de los avisos de peligro, cambiar en
caso necesario (ver capitulo 8)

5.2. Mantenimiento
El aparato en sf no precisa mantenimiento.

5.3. Limpieza del cuerpo y de la pantalla exterior

1.  jApagar el aparato y sacar el enchufe!

2. Limpiar el cuerpo y la pantaila exterior con un pafo suave, himedo (bien escurrido)
y un detergente fino (no usar limpiadores que contengan disolventes, acidos o medios
abrasivos)

6. Servicio .
6.1. Avisos generales

{JATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

En caso de defecto, saque inmediatamente el enchufe de la toma de red y encargue su
reparacion solamente a un técnico electricista. Para los avisos de servicio, véase el manual
original.

En caso de duda, jrecurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

6.2. Cambio de las lamparas defectuosas

1. jApagar el aparato y sacar el enchufe de red!

2.  iCuidado, la lAmparas pueden quemar!

3. Cambiar las lamparas solamente por piezas prescritas. Para los avisos de servicio,
véase el manual original.

7. Puesta fuera de servicio
7.1. Avisos generales

1JATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

7.2. Desmontaje
Sacar el enchufe de red. Desmontar en sentido inverso todos los accesorios descritos en
el capitulo 4.2. Durante el desmontaje sujetar la pleza superior con ayuda de dos personas.

7.3. Transporte
Cambiar de lugar y efectuar la reconexion tal como descrito en el capitulo 4.

7.4. Gestién residual
Encargar la gestién residual a una empresa autorizada.

8. Avisos de peligro

Los avisos de peligro, ya sea en texto o en imagenes, como pegatinas, sobreimpresion y/
o en forma de estas instrucciones de servicio quedan supeditados al desgaste natural. El
usuario tiene la responsabilidad de que se disponga de ellas y de que sean legibles.

Los avisos de peligro deteriorados o ausentes en el aparato han de reemplazarse
inmediatamente. En caso necesario contacte con su distribuidor.

iGuardar las instrucciones de servicio en un lugar seguro para su uso posterior!
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1. Avant-propos

Ces instructions de service ont cours de validité pour les automates de jeux vidéo utilisés
sur comptoirs, debout et assis. Les numéros des piéces de rechange, les instructions de
service et les réglages figurent dans le manuel original four/ni séparément avec I'appareil.
En cas de doute, particulierement si ie manuel d'utilisation vos pose des difficuités de
compréhension au niveau de lalangue ou autres, il estimperatif de faire appel a'assistance
spéecialisée de votre fournisseur !

Sous réserve de modifications dans les nouveiles versions de ce manuel.

Déclaration de conformité CE
Cet appareil est conforme aux directives et aux standards de sécurité européens. Il n'est
pas sujet aux directives sur les machines.

2. Instructions de sécurité
2.1. Définition des termes employés

ATTENTION ! Le non respect des instructions de sécurité peut étre a I'origine de
risques corporels et provoquer des blessures mortelles.

2.2. Explications d’ordre général

Les opérations effectuées sur 'appareils scnt exclusivement du ressort d'un personnel
spécialisé pour éviter tout risque de blessures, qui risqueraient également d’étre a l'origine
de séquelles durabies. Il en résulterait des réparations onéreuses, le remplacement de
composants du systame, I'extinction des droits de garantie.

L'installation et les travaux de réparation doivent étre exclusivement effectues par un
personnel spécialisé, les travaux de service uniquement par un personnel formé a cet effet.
Le propriétaire de cet appareil doit s'assurer que toutes les personnes chargees de
Finstallation, de la mise en service, de ia maintenance, des réparations et de I'entretien sont
qualifiées pour ce faire. Il est impératif qu'elles aient pris connaissance et compris les
instructions de sécurité et les chapitres correspondants de ce manusl.

Conserver les instructions de service dans un endroit slr pour pouvoir les consulter en cas
de besoin !

Toute responsabilité est exclue pour les accidents, les blessures et des detériorations
résultant d’'une manutention non appropriée, d'une utilisation non conforme ‘et de
transformations réalisées sur l'initiative de I'utilisateur ! Il est expressément interdit, pour
des raisons de sécurité, d'effectuer toute transformation ou modification sur Fautomate.

Veuillez contacter votre fournisseur pour toute demande de renseignements
complémentaires ou en cas de doute.

Les instructions de service doivent étre respectées a la lettre ! Il s’agit de votre sécurité.

2.3. Instructions de sécurité de base
L'appareil ne doit &tre utilisé que si Iinstallation a été réalisée conformément aux
instructions stipulées dans ce manuel.

La tension et la fréquence de service de I'appareit doivent correspondre & la tension et &
la fréquence du réseau. Les caractéristiques électriques figurent sur la plague signalétique
située a l'arriére de I'appareil. Raccorder exclusivement I'appareil a une prise de courant
installée correctement, équipée d’'un fusible et d’une prise de terre.

Monter et utiliser I'appareil exclusivement dans des locaux secs et fermés | L'appareil est
prévu pour étre utilisé uniguement a des fins professionnelles.
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Remplacer immédiatement les panneaux de signalisation des dangers endommages ou
manquants.

ATTENTION !! Risque d’implosion destubes cathodiques etdes tubes aunéon
A Installer Iappareil sur un support stable et solide et I'y fixer si
nécessaire. Un appareil qui tombe peut provoquer 'implosion des
tubes cathodiques et des tubes au néon. Les éclats de verre projetés

peuvent occasionner des blessures graves.

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Avant d'ouvrir 'appareil, retirer TOUJOURS la fiche de la prise de

courant | Ne jamais toucher la prise avec des mains mouillées.
L’arriére de 'appareil doit &tre ouvert exclusivement par un personnel
spécialisé. Les hautes tensions accessibles régnant a l'intérieur de
I'appareil et mortelles sont encore présentes lorsque la prise secteur
a été retirée.
ATTENTION !! Risques d’incendie

A Utiliser exclusivement les fusibles prescrits. Ne jamais obstruer les
fentes d'aération des automates de jeux. La température de
'environnement de doit pas excéder 40°C. Ne pas surcharger le
secteur et les lignes d'alimentation.

Dans le cas d'un dérangement, retirerimmédiatement la fiche de la prise de courant et faire
effectuer la réparation par un personnel spécialisé uniquement. Tirer sur la fiche, pas sur

le cable.

Dans le cas d'une recherche d'erreur, ne jamais retirer les connexions enfichables située
a I'intérieur de 'appareil si ce dernier est sous tension. Couper la tension avant d'effectuer
toute réparation !

Utiliser exclusivement des piéces de rechange d’origine .
Le non respect des points énumérés ci-dessus peut vous mettre en danger de mort!

3. \Vérification de I'appareil

3.1. Controle aprés livraison

Vérifier dés la livraison si 'appareil n'a subi aucun dommage pendant le transport. Noter
les détériorations visibles sur les papiers de livraison de Pentreprise qui a effectué le
transport, ou les communiquer immédiatement aprés la réception pour assurer votre
recours.

Ouvrir I'appareil et s’assurer que tous les modules et raccordements sont bien fixés.
Retirer le matériel de montage qui se trouve & l'intérieur de I'appareil ou dans le boitier
caisse.

Sila prise secteur nest pas conforme & la norme prévue sur le site d'installation, raccorder
la prise convenable au céble d’alimentation.

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Le raccordement de la prise secteur doit étre effectué exciusivement
par un personnel spécialisé. Vous vous mettez en danger, ainsi que

d'autres personnes si vous ne respectez pas ce point !

Sortir I'élément de téte de 'emballage, ou le sidge fourni éventuellement séparément. Ne
montez ces éléments que lorsque Pappareil se trouve sur le site d'installation, vous risquez

sinon de les endommager pendant le transport.
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4. Transport, installation et mise en service

4.1. Choix du site d’installation et transport

Effectuer le montage et la mise en service dans des locaux secs uniquement ! il est
strictement interdit de monter 'appareil a I'air libre ou dans des locaux humides. L'humidité
peut provoquer des accidents par décharges électriques ou occasionner des erreurs dans
Fappareil. Eviter d'exposer Pappareil aux rayons directs du soleil.

Avant d'effectuer le transport, vérifier les voies et les possibilités de transport sur le site
d'installation. Préter une attention particuliera sur les sols inclinés si 'appareil est muni de
roulettes.

Ne déplacer I'appareil que si le nombre de personnes nécessaires pour ce faire est
suffisant. Prendre garde aux éléments d'éclairage bas.

Installer 'appareil sur un sol plane et solide. Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation
a I'arriére de I'appareil. Respecter un écart suffisant par rapport au mur (10 cm minimum).

Ne pas placer I'appareil & proximité
a} dinstallations de premiére urgence, comme par ex.
- sorties de secours
- extincteurs, etc. .
b) de conteneurs renfermant des produits facilement inflammables, de 'eau ou des
produits chimigues
¢) de sources de chaleur, comme par ex.
- radiateurs
- ouvertures de climatiseurs
- vitrines exposées aux rayons directs du soleil, etc.

Ne pas exposer I'appareil & des contraintes pouvant perturber ses fonctions ou provoquer
un dérangement, comme par ex,

- importantes vibrations

- présence extréme de poussiére ou de saletés

- rayonnements directs du soleil ou chaleur

- pluie ou humidité

- magnétisme ou ondes radio importantes

Une prise secteur dotée d’'une prise de terre et d’'un fusible doit étre installée correctement
sur le site d'installation.

Ne pas surcharger le circuit de courant auguel I'appareil est raccordé.

Poser le cable secteur de maniére a ce que personne ne puisse y trébucher. Le nonrespect
de ce point peut mener a des blessures graves et & une détérioration du cable secteur.

Ne jamais plier le céble secteur ou y poser d’objets lourds. L'isolation pourrait en étre
endommagée, découvrant ainsi le céble, et provoquer des risques d'électrocution, un
court-circuit ou un risque d’incendie.

4.2. Installation et montage
Placer I'appareil. Ne pas encore brancher la prise secteur, mais attendre que l'installation
soit terminge |

ATTENTION !! Risque d’implosion des tubes cathodiques et des tubes aunéon
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.3.

4.2.1.L es appareil de comptoir vidéo sont livrés entiérement montés. Il n’est pas nécessaire
d'effectuer de montages supplémentaires. Installer 'appareil dans un endroit sir !
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4.2.2. Instructions de montage des appareils vidéo pour utilisation debout et assise

Sides accessoires sont fournis avec I'appareil, les fixersGrement au moyen des vis fournies
dans le sachet accompagnant 'appareil. L'élément de t&te doit étre maintenu par 2
assistants au moins. Utiliser une échelle ou un escabeau si nécessaire. Brancher les
connexions des accessoires si ces derniers sont également fournis.

Réaliser correctement les connexions a la terre.
Se reporter au manuel pour y consulter les instructions de montage.
En cas de doute, contactez jmpérativement votre fournisseur !

4.2.2.1. Appareils vidéo pour utilisation debout, forme de livraison
a) monté complétement et/ ou

b) avec éiément de téte livré séparément (éclairé ou non) et/ ou
c) avec unité de commande fivrée sépargment

4.2.2.2. Appareils vidéo pour utilisation assise, forme de livraison
a-c) comme pour les appareils vidéo utilisés debout et / ou

d) avec siege livré séparement

4.3. Mise en service

Positionner 'appareil de niveau au moyen des pieds de réglage a visser, si'appareil en est
équipé. Il faut que I'appareil soit absolument stable. Les pieds doivent étre revétus de
pieces en caoutchouc si le sol est glissant.

Vérifier si tous ies modules et toutes les connexions sont bien fixés. Faire verifier par un
spécialiste la fixation correcte de toutes les connexions de protection de toutes les parties
métalliques dénudées.

Désactiver l'interrupteur principal. Ne brancher la prise secteur que lorsque tous les points
énumérés ci-dessus ont été respectés.

Activer I'interrupteur principal. Dans le cas de bruits anormaux, d’apparition de fumée ou
d’odeurs inhabituelles lorsque 'appareil est mis en service, débrancher immédiatement fa
prise secteur et demander conseil & un spécialiste ! Contactez impérativement votre
fournisseur en cas de doute.

ATTENTION !l Risques d’incendie
Ne jamais continuer & utiliser un appareil défectusux.

4.4. Réglages
Effectuer les réglages propres au programme et au modéle d'appareil conformement aux
instructions spécifiées dans le manuel orignal fourni.

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.

En cas de doute, contactez impérativement I'assistance spécialisée de votre revendeur !

5. Révision, maintenance et entretien
5.1. Généralités

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au

chapitre 2.
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Vérifier régulierement I'état du cable secteur. Mettre 'appareil hors service immédiatement
si le cble secteur ou la prise secteur sont endommageés et les faire réparer aussitot par un
électricien.

Vérifier impérativement si les panneaux de signalisation des dangers sont en place et
lisibles et les remplacer si nécessaire (voir le chapitre 8).

5.2. Maintenance
L'appareil est exempt de maintenance.

5.3. Nettoyage du boitier et de I’'écran extérieur

1. Mettre I'appareil hors service et débrancher la prise secteur.

2. Nettoyer le boitier et I'écran extérieur au moyen d’un chiffon doux et humide (pas
mouillé) et d'un produit de nettoyage doux, (ne pas employer de solvants ou des
produits de nettoyage contenant des acides ou des produits de nettoyage a recurer).

6. Service
6.1. Généralités

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipuiées au
chapitre 2.

En cas de panne, débrancherimmédiatement la prise secteur et faire réparer Fappareil par
un spécialiste uniquement. Respecter les instructions de sécurité stipulées dans le manuel
original.

En cas de doute, contactez impérativement I'assistance spécialisée de votre fournisseur!

6.2. Remplacement des éléments d’éclairage défectueux

1. Mettre I'appareil hors service.

2. Attention! Les éléments d'éclairage peuvent étre chauds !

3. Remplacer les éléments d'éclairage par des pieces autorisées. Respecter les
instructions de sécurité stipulées dans le manuel original.

7. Mise hors service
7.1. Généralités

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.

7.2. Démontage
Débrancher la prise secteur. Démonter tous les accessoires décrits au chapitre 4.2 dans
Pordre inverse. Se faire aider par au moins 2 assistants pour démonter 'éiément de téte.

7.3. Changement de site
Effectuer le transport et la remise en service conformément aux instructions décrites au
chapitre 4.

7.4. Mise au rebut
La mise au rebut doit étre effectuée par une entreprise spécialisée.
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8. Panneaux de signalisation des dangers

{ es panneaux de signalisation des dangers, qu'ils se présentent sous forme de texte ou de
figures, qu'ils soient imprimés sur 'appareil et / ou sous forme de ces instructions de
service, sont soumis & une usure naturelle. L'exploitant assume la responsabilité pour le
fait qu’ils soient toujours présents et lisibies.

Les panneaux de signalisation des dangers détériorés ou manquants doivent étre
remplacés immédiatement. Contactez votre fournisseur en cas de besoin.

Conserver les instructions de service dans un endroit sir pour pouvoir les consulter en cas
de besoin.
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1. Esipuhe

Nama kayttdohjeet on tarkoitettu poyta-, seisoma- ja istumamallin videopeliautomaateille.
Varaosien numerot, huolto-ohjeet ja saatotydt, ks. erillistd laitteen mukana toimitetiua
alkuperaisté kasikirjaa. Epéselvissé tapauksissa, erityisesti myds alkuperéaisen kéasikirjan
yhteydessé esiintyvissd kielellisissa tai muuniaisissa ymmaértamisvaikeuksissa, on
ehdottomasti kdytettdva myyntiliikkeen asiantuntevaa apual

Oikeus taman kasikirjan muutoksiin uusien painosten muodossa pidatetaan.

EC-yhdenmukaisuusvakuutus
Tama laite on Euroopan turvaliisuusdirektiivien ja standardien mukainen. Laite ei kuuiu

konedirektiivin alaisuuteen.

2. Turvaohjeita .
2.1. Kisitteen madarittely '

VAROITUS 1! Turvaohjeiden laiminlydnnista voi olla seurauksena henkildvahingot
tai hengenmenetys.

2.2, Yleisia selostuksia

Laitteeseen saavat puuttua vain sdhkdalan ammattilaiset, muussa tapauksessa vaarana
on loukkaantuminen seka pysyvét laitevauriot. Tésté olisitaas seurauksena kailiit korjaustyot,
jarjestelmakomponenttien vaihto ja takuuoikeuksien raukeaminen.

Asennus- ja korjaustditd saavat suorittaa vain séhkdalan ammattilaiset, huoltotdita vain
laitteeseen perehtynyt henkiléstd, Laitteen omistajan taytyy varmistua siitd, ettd kaikki
henkildt, jotka ovat tekemisissa taman laitteen pystytyksen, kayttéénoton, huolto-, korjaus-
ja kunnostustbiden kanssa, ovat patevia tehtdvain ja ettd he ovat ennen tdiden aloittamista
ehdottomasti lukeneet ja ymmartaneet tarpeelliset turvaohjeet ja niinin liittyvat kasikirjan
luvut.

Kayttbohjeita on ehdottomasti sdilytettdvd luotettavassa paikassa mybhempéa kayttda
varten!

Tapaturmista, loukkaantumisista tai vaurioista ei vastata, jos laitetta kasitelldan
epaasianmukaisestitai sitd kaytetdan madraysten vastaisesti tai sen rakennetta muutetaan
omavaltaisestil Automaatin omavaltaiset rakenteelliset tai muut muutokset ovat
turvallisuussyista nimenomaisesti kiellettyja.

Lisédkysymyksissa tai epéselvédssa tapauksessa tulee ottaa yhteyttd myyntilikkeeseen.
Turvaohjeita on noudatettava tarkasti! Kysymys on omasta turvallisuudestasi.

2.3. Perustavaniaatuisia turvaohjeita
Laitetta saa kayttda vain, kun se on pystytetty maédraysten ja késikirjan mukaisesti.

Laitteen kayttGjannitteen ja -taajuuden taytyy vastata verkkovirran jannitetta ja taajuutta.
Sahkotiedot, ks. laitteen takaosassa olevaa tyyppikilped. Laitteen saa liittad vain
asianmukaisesti asennettuun, suojattuun ja maadoitettuun seinapistorasiaan.

Laitteen saa pystyltad ja ottaa kdyttdon vain suljetussa, kuivassa tilassa! Laitetta saa
kayttaa vain ammattitarkoitukseen!

Laitteen vioittunest tai puuttuvat varoitukset on vaihdettava heti uusiin.
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VAROITUS 1! Kuvaputken ja neonputkien réjahdysvaara
A Laitteen saa pystyttda vain tukevalle, kantavalle alustalle, ja se on
tarvittaessa kiinnitettava. Jos laite kaatuu, kuva- tai neonputket
voivat rajahtaa. Ympariinsa lentivat lasinsirut voivat aiheuttaa tafléin
mita vakavampia vammoja.

VAROITUS ! Sahkoiskun vaara

A Verkkopistoke on vedettava AINA irti pistorasiasta, ennen Kuin laite
avataan! Verkkopistoketta ei saa koskaan koskettaa mérilia kasilla.
Laitteen takaseindn saavat avata vain sahkdalan ammattilaiset.
Laitteen sisdosassa on hengenvaarallista, kosketussuojaamatonta
suurjannitetta myds verkkopistokkeen irrottamisen jalkeen. Jos tata
madraysta ei noudateta, seurauksena voi olla hengenmenetys tai
vakavat vammat. N

VAROITUS ! Tulipalon vaara
Sulakkeet saa vaihtaa vain maaraysten mukaisiin sulakkeisiin.
Peliautomaatin tuuletusrakoja ei saa koskaan peittéa. Ympariston

lampétila ei saa kohota yli 40°C. Verkkovirtapiiria ja syéttdjohtoja ei
saa ylikuormittaa.
Jos laitteessa on vikaa, verkkopistoke on vedettdva heti irti pistorasiasta ja korjaustyot
annettava vain sahkoalan ammattilaisten tehtavaksi. Pistokkeen saa irrottaa vain
pistokkeesta, ei sdhkéjohdosta vetdmalla.

Laitteen sis&ssé olevia pistoliittimia ei saa koskaan vetéa vianhaun yhteydessé irti tai pistaa
paikalleen, kun laitteessa on jannitetté. Korjaustdité saa suorittaa aina vain, kun laitteessa
ei ole jannitetta!

Kayttad saa vain alkuperdisié varaosia.

Edelld mainittujen miaraysten laiminlydminen voi olla hengenvaarallista!

3. Laitteen tarkastus

3.1. Tarkastus laitteen saavuttua

Laite tulee tarkastaa toimituksen saavuttua, nakyykd siind kuljetusvaurioita. Nékyvat
vauriot tulee merkita laitteen toimittaneen huolitsijan huolintapapereihin tai iimoitettava
vilittdmasti tavaran saavuttua, jotta oikeudet sailyvat. :

Laite avataan ja kaikkien rakenneryhmien ja pistoliittimien kiinnitys tarkastetaan.
Mukaan pakattu asennusmateriaali otetaan pois laitteen sisélté tai kassalaatikosta.

Jos mukana toimitettu verkkopistoke ei ole maassa voimassa olevien mééraysten mukainen,
verkkokaapeliin on liitettdva sopiva verkkopistoke.
VAROITUS I! Sé&hkoiskun vaara
Verkkopistokkeen saavat liittad vain s&hkbalan ammattilaiset.
Laiminlydnnilld vaarannat itsesi ja muut!

Erillinen ylaosataiistuinyksikkd, jos laitteeseen kuuluu téllaiset, otetaan ulos pakkauksesta.
Namé osat asennetaan vasta pystytyspaikalla, koska ne voivat vioittua kuljetuksessa.

4. Kuljetus, pystytys ja kayttoonotto

4.1. Pystytyspaikan valinta ja kuljetus

Laitteen saa pystyttaa ja ottaa kayttdon vain suljetussa, kuivassa tilassa! Pystytys ulos tal
kosteaan tai méarkaan tilaan on ankarasti kielletty. Siséén tunkeutuvasta kosteudesta voi
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olla seurauksena sahkoéiskutapaturmat tai laitteen sisdosien vioittuminen. Suoraa
auringonsateilya on vaitettava,

Kuljetusreitit ja -mahdollisuudet pystytyspaikalla tulee tarkastaa ennen kuljetusta. Jos
laitetta kuljetetaan kuljetuspydrillé, on oltava erityisen varovainen kaltevilla alustoilla.

Laitteen siirtdmiseen tulee kayttaa riitthvd maéréd henkilditd. Varo alhaalla riippuvia
valaisimia.

Laite pystytet4én tasaiselle, kantavalle alustalle. Laitteen takaosan tuuletusaukkoja ei saa
peittad. Seiniin on pidettava riittava etdisyys (véhint. 10 cm).

Laitetta ei saa sijoittaa seuraavien kohteiden laheisyyteen:
a) pelastusjarjestelmat, kuten esim.
- varauloskaytavat,
- palonsammuttimet jne.
b) sailidt, jotka sisaltavat syttyvia aineita, vetta tai kemikaaleja,
c) lampdlahtest, kuten esim.
- l@mmityspatterit,
- iimastointilaitteiden aukot,
- nayteikkunat, joihin aurinko paistaa suoraan jne.

Laitetta ei saa kuormittaa millaén tavalla, miké aiheuttaa toimintahairitita tai vikoja, kuten
esim.

- voimakas taring,

- aarimmainen poly tai lika,

- suora auringonsateily tai kuumuus,

- sade tai kosteus,

- voimakas magneettisuus tai radioaallot.

Laitteen pystytyspaikan vieressa taytyy olla asianmukaisesti asennettu, maadoitettu ja
sulakkeilla suojattu seinépistorasia.

Virtapiirid, johon laite liitetdan, ei saa ylikuormittaa.

Verkkokaapeli on asennettava siten, ettéd kukaan ei voi kompastua siihen. Laiminlydnnista
voi olla seurauksena vakavat vammat tai verkkokaapelin vioittuminen.

Verkkokaapelia ei saa taivuttaa jyrkélle mutkalle tai asettaa sen paélie raskaita esineita,
koska eristys voi tasté vioittua, joiloin verkkojénnitteen koskettaminen on mahdollista tai
seurauksena voi olla oikosulku ja tésté aiheutuva tulipalo.

- 4.2. Laitteen pystytys ja asentaminen
Laite sijoitetaan paikalieen, verkkopistoketta ei liitetéa viela pistorasiaan, vaan vasta kun

pystytys on paattynyt!

VAROITUS ! Kuvaputken ja neonputkien rajdhdysvaara
Luvun 2.3 turvachjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

4.2.1. Poéytdmallin vide liautomaatit toimitetaan kokonaan kokoonpantuna.
Lisdasennustyét eivat ole tarpeen. On huolehdittava vain tukevasta pystytyspaikasta!
4.2.2. Seisoma- ja istum llin videopeliautomaatit

Erilliset tarvikeosat, jos téllaisia kuuluu laitteeseen, kiinnitetéén laitteeseen luotettavalla
tavalla laitteen mukaan pakatuilla ruuveilla. Vahintdan 2 avustajan tulee pitaa yldosasta
kiinni asennuksen aikana, jolloin on kéytettdvd nousuapuvélineita, esim. tikapuita tai
askelmia. Tarvikeosien pistoliittimet, jos téllaisia kuuluu laitteeseen, pistet&én paikalleen.
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Suojajohtimet liitetaan luotettavalla tavalla.
Asennusohjeet, ks. alkuperaisté kasikirjaa.
Epaselvassa tapauksessa on ehdottomasti kdytettéva myyntilikkeen asiantuntevaa apual

4.2.2.1, Seisomallin videopeliautomaatti, mahdolliset toimitusmuodot:
a) kokonaan kokoonpantu ja/tai
b) erikseen pakattu yldosa (valaistu tai valaisematon) ja/tai
c) erikseen pakatiu ohjausyksikko.

4.2 .22 Istumamallin videopeliautomaatti, mahdolliset toimitusmuodot:
a-c) kuten seisomamallin videopeliautomaatti ja/tai lisaksi

d) erikseen pakattu istuinyksikko.

4.3. Kiayttoonotto \
Laite asetetaan tarkasti vaakasuoraan korkeusséadettavilla jalkaruuveilla, jos laitteessa

on tallaiset. Laitteen taytyy seisoa ehdottoman tukevasti alustallaan. Sileflla lattioilla
laitteen jalkojen alle asetetaan kumitulpat.

Kaikki rakenneryhmat ja pistoliittimet tarkastetaan, ovatko ne lujasti kiinni. Erityisesti

kaikkien kosketussuojaamattomien metalliosien suojajohdinten liitantéjen kiinnitys taytyy
antaa sahkdalan ammattilaisen tarkastettavaksil

Paakytkin kytketdén pois paalta. Verkkopistoke pistetadn pistorasiaan vasta, kun kaikki
edelld mainitut seikat ovat varmasti kunnossa.

Paskytkin kytketaan padlle. Jos kuuluu epatavallisia aanig, laitteesta tulee savua tai
epatavallista hajua paallekytkennan jalkeen, verkkopistoke on vedettavahetiirti pistorasiasta
ja paikalle on kutsuttava sahkdalan ammattilainen. Epédselvassa tapauksessa on
ehdottomasti otettava yhteytta myyntilikkeeseen.

VAROITUS !! Tulipalon vaara
Missaan tapauksessa viallisen laitteen kéyttamistéd ei saa jatkaa

korjaamattomana.

4.4. Saatotyot
Ohjeima- ja mallikohtaiset saatotyot on selostetiu mukana seuraavassa alkuperdisessa
kisikirjassa.
VAROITUS I! Séahkoiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

Epéaselvissa tapauksessa on ghdottomasti kaytettdva myyntilikkeen asiantuntevaa apual

5. Sainndllinen tarkastus, huoito ja hoito
5.1 Yleisia ohjeita

VAROITUS 1! Sahkodiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ehdottomastj otettava huomioon.

Verkkokaapelin kunto on tarkastettava saannollisesti. Jos kaapeli tai pistoke on viallinen,
laite on otettava heti pois kéyttsta ja korjautettava séhkdalan ammattilaisella.

On ehdottomasti tarkastettava, ovatko varoitukset paikoillaan ja luettavassa kunnossa,
tarvittaessa ne on vaihdettava (ks. luku 8).

5.2. Huolto
Laite itse ei tarvitse huoltoa.
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5.3. Kotelon ja kuvaruudun ulkopinnan puhdistaminen

1. Laite on kytkettdva pois paalts ja verkkopistoke vedettava irti!

2. Kotelo ja kuvaruudun ulkopinta puhdistetaan pehmeélid, kostealla (ei maralla)
rievulla kdyttden mietoa puhdistusainetta (kéyitdé ei saa liuottimia, happoa tai
hankaavia aineita sisaltivia puhdistusaineita).

6. Huolto
6.1. Yleisia ohjeita

VAROITUS 1! Sahkoiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

Jos laitteessa on vikaa, verkkopistoke on vedettavahetiirti pistorasiasta ja laite korjautettava
sahkdalan ammattilaisella. Huolto-ohjeet, ks. alkuperéisté kasikirjaa.

Epaselvdssé tapauksessa onghdottomasti kdytettava myyntilikkeen asiantuntevaa apua!

6.2. Viallisten valaisimien vaihtaminen

1. Laite on kytkettavé pois paalta ja verkkopistoke vedettéava irtil

2. Varo! Valaisin voi olla kuumal

3. Valaisimen saa vaihtaa vain maarattyjé osia kayttaen. Huolto-ohjeet, ks. alkuperaista
kasikirjaa.

7. Kaytostaottio
7.1. Yleisid ohjeita

VAROITUS !! Séhkéiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ghdottomasti otettava huomioon.

7.2. Purkaminen

Verkkopistoke vedetdén irti sennapsstoramasta Kaikki luvussa 4.2 selostetut tarvikeosat
puretaan irti painvastaisessa jarjestyksessa. Vahintdan 2 avustajan on pidettavé laitteen
yldosasta kiinni.

7.3. Siirtdminen
Laitteen siitdminen ja jalleenkayttodnotto suoritetaan luvussa 4 selostetuila tavalla.

7.4. Havittaminen
Laite annetaan hyvaksytyn jatehuoltoliikkeen havitettavaksi.

8. Varoitukset

Varoitukset, olivatpa ne sitten tekstin tai kuvien, etiketin, painannan ja/tai naiden
kéyttéohjeiden muodossa, kuluvat luonnostaan kaytdssa. Kéayttaja vastaa siita, ettd ne ovat
paikallaan ja luettavassa kunnossa.

Vialliset tai puuttuvat varoitukset on korvattava heti uusifla. Ota tarvittaessa yhteytta
myyntiliikkeeseen.

Kéayttdohjeita on ehdottomasti sailytettava luotettavassa paikassa myGhempéa kayttéa
varten!
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1. Premessa

Queste istruzioni d’'uso valgono per videogames da bacheca, con comando in piedi e a
sedere. Per i numeri dei pezzi di ricambio, per le istruzioni di riparazione e per gli interventi
di regolazione si veda il manuale originale fornito insieme allapparecchio. In caso di
incertezza, in particolar modo in caso di problemi di comprensione di tipo linguistico o di
difficolta di qualunque aitro tipo rivolgersi necessariamente al proprio rivenditore di fiducia!

Ci si riserva il diritto di apportare modifiche dei contenuti nelle versioni future del presente
manuale.

Dichiarazione di conformita CE
Il presente apparecchio soddisfa le direttive e gli standard europei di sicurezza. Esso non
rientra nella categoria della direttiva macchine.

2. Indicazioni di sicurezza .
2.1. Definizione dei concetti

AVVERTENZA !I! Lamancata osservanza deile indicazioni di sicurezza pud condurre
a infortuni o a lesioni mortali.

2.2. Note generali

Gli interventi alfinterno dell’apparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da un
elettricista specializzato, in caso contrario persiste il pericolo di infortunio o di danno per-
manente all’apparecchio. Ne conseguirebbero costose riparazioni, la sostituzione di
componenti di sistema cosiccome 'estinzione di qualsiasi garanzia.

Gli interventi di riparazione e di installazione devono essere eseguiti esclusivamente da
un elettricista specializzato. | lavori di servizio e assistenza solamente da personale
addestrato. [l proprietario del presente apparecchio deve assicurarsi che tutto il personale
addetto alla posa, alla messa in esercizio, alla manutenzione cosiccome alla riparazione
dell'apparecchio sia adeguatamente specializzato e che prima di procedere ad effettuare
gli interventi di cui sopra abbia letto e compreso le indicazioni di sicurezza e i relativi
capitoli del manuale.

Il manuale d’istruzioni va conservato in un luogo sicuro per 'uso futuro!

in caso di uso errato, impiego non corrispondente alla destinazione dell’apparecchio e in
caso di intervento sull'apparecchio stesso non si risponde per incidenti, lesioni o danni
derivanti. Interventi o modifiche di propria iniziativa sull’apparecchio sono espressamente
vietate per motivi di sicurezza.

In caso di ulteriori quesiti 0 per maggiori informazioni rivolgetevi al vostro rivenditore.

E assolutamente necessario rispettare le indicazioni di sicurezza! Ne va della vostra
sicurezza.

2.3. Indicazioni di sicurezza fondamentali
U'apparecchio pud essere fatto funzionare solamente se la messa in posa & avvenuta
esattamente in conformita a quanto contenuto nel manuale.

La tensione e la frequenza di esercizio dellapparecchio devono corrispondere alla tensione
e alla frequenza della rete elettrica. Per i dati elettrici si veda la targhetta di omologazione
situata sul retro dell'apparecchio. Collegare 'apparecchio esclusivamente ad una presa
elettrica regolarmente installata, protetta e collegata a terra.

La messa in posa e la messa in esercizio vanno effettuate esclusivamente ail'interno di
locali chiusi ed asciutti! L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente a fini
commerciali.
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Gli adesivi di avvertenza danneggiati o mancanti devono essere immediatamenti rimpiazzati
con adesivi nuovi.

AVVERTENZA ! Pericolo di implosione del tubo catodico e del neon.
L'apparecchio va messo in posa solamente su pavimentazioni
stabili e sufficientementi portanti, se necessario fissandovelo. La
caduta delfapparecchio pud causare 'implosione del tubo catodico
o del neon. Le schegge derivanti dall'implosione possono arrecare
serie lesioni personali.

AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione

Prima di aprire 'apparecchio staccare SEMPRE la spina dalla
presa di correntel Non toccare mai la spina con mani bagnate. La
parete posteriore dell’apparecchio pud essere aperta
esclusivamente da un élettricista specializzato. All'interno
dell'apparecchio sono presenti alte tensioni su parti esposte e
accessibili, anche dopo aver staccato la spina dell'apparecchio e
che possono provocare la morte o serie lesioni personali.

AVVERTENZA !! Pericolo di incendio
A Sostituire i fusibili danneggiati solamente con i fusibili prescritti.
Mal ostruire le fessure di aerazione del videogame. Non esporre
I'apparecchio a temperature ambientali superiori ai 40 °C, Non
sovraccaricare i cavi di alimentazione o il circuito elettrico.

In caso di difetto estrarre subito la spina elettrica dalla presa della corrente e far eseguire
lintervento di riparazione esclusivamente da un elettricista specializzato. Tirare solo
facendo forza sulla spina elettrica e non sul cavo.

Durante la ricerca di un malfunzionamento non estrarre o infilare mai dei connettori
allinterno dellapparecchio con I'apparecchio ancora sotto tensione. Tutti gli interventi
vanno sempre eseguiti senza tensione!

Utilizzare esclusivamente ricambi originali.
La mancata osservazione delie indicazioni sopra riportate significa pericolo di morte!

3. Verifica dell’apparecchio

3.1. Controllo dopo la fornitura

Verificare subito dopo la fornitura che I'apparecchio sia in ordine e che non presenti danni.
Annotare i danni visibili sulle bolle di spedizione del trasportatore o farne comunicazione
subito dopo il ricevimento dell'apparecchio, in modo da assicurarsi il diritto di rivendicazione.

Aprire I'apparecchio e verificare la correttezza del vari collegamenti dei gruppi costruttivi e
dei connettori. .

Estrarre il materiale di montaggio fornito insieme ail’apparecchio dall’interno
dellapparecchio stesso o dalla cassetta della cassa.

Se la spina elettrica non corrisponde alla norma utilizzata localmente utilizzare una spina
adatta collegandola al cavo di alimentazione.

AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
A il collegamento della spina elettrica deve essere effettuato
esclusivamenta da un elettricista specializzato. In caso di mancata
osservazione di tale regola mettete a rischio la vostra vita e la
vita degli altri.
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Se presente, estrarre dalla confezione la testata o il sedile. Il loro montaggio va effettuato
solamente sul luogo di posa, altrimenti essi si potrebbero danneggiare durante il trasporto.

4. Trasporto, montaggio e messa in esercizio

4.1. Scelta del luogo di montaggio e trasporto

La posa e la messa in esercizio vanno effettuate esclusivamente all'interno di locali chiusi
ed asciutti.La posa e l'erezione dell'apparecchio all'aperto o in locali bagnati o umidi non
& assolutamente consentita. Delle infiltrazioni di umidita possono causare lesioni personal
per folgorazione o causare malfunzionamenti interni dell'apparecchio.

Verificare prima di effettuare il trasporto quali sono le vie di accesso e le possibilita di
trasporto disponibili sul luogo di montaggio dell'apparecchio. In caso di apparecchi dotati
di ruote di trasporto fare particolarmente attenzione ai pavimenti inclinati.

Spostare I'apparecchio solamente con Paiuto di un numero sufficiente di persone. Fare
attenzione a lampade sospese ad altezze ridotte.

Appoggiare I'apparecchio su un pavimento piano e sufficientemente portante. Non ostruire
le aperture di aerazione situate sul retro dell'apparecchio e mantenere una sufficiente
distanza di sicurezza dalla parete (min. 10 cm).

Non piazzare I'apparecchio nelle vicinanze di:
a) dispositivi di soccorso, come p. es.
- uscite di emergenza,
- estintori etc.
b) serbatoi con sostanze facilmente inflammabili, acqua o sostanze chimiche
¢) sorgenti di calore, come p. es.:
- caloriferi o radiatort,
- bocchettoni dell'impianto di condizionamento,
- vetrine esposte direttamente ai raggi solari etc.

Non esporre l'apparecchio a carichi o a sforzi che potrebbero comprometterne il sicuro
funzionamento, come per esempio:

- forti vibrazioni,

. estrema esposizione a polvere e sporco,

- irradiazione solare diretta o calore,

- pioggia od umidita,

- campl magnetici oppure onde radio di elevata intensita
Direttamente sul luogo di posa dell'apparecchio deve essere presente una presa elettrica
correttamente installata, collegata a terra e protetta.

Evitare di sovraccaricare il circuito elettricc a cui & collegato I'apparecchio.

Posare il cavo di alimentazione in maniera tale che nessuno vi possa inciampare. Il mancato
rispetto di tale indicazione pud provocare serie lesioni personali o condurre al
danneggiamento del cavo di alimentazione stesso.

Non piegare troppo il cavo di alimentazione né appoggiarvi sopra oggetti pesanti per non
danneggiare il rivestimento isolante del cavo stesso, fatto che comporterebbe il rischio di
folgorazione o di cortocircuito con successivo pericolo di incendio.

4.2. Posa e montaggio dell’apparecchio

Posizionare 'apparecchio. Non inserire la spina elettrica subito, ma solamente a posa
ultimatal
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AVVERTENZAI!! Pericolo di implosione del tubo catodico e del neon
A Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2.3.
4.2.1. Apparecchio video da bacheca
Gli apparecchi video da bacheca vengono forniti gia completamente montati. Non e
necessario alcun ulteriore montaggio. Assicurarvi che il luogo di montaggio delfapparecchio
sia stabile e sicuro. ‘ '

4,2.2, Istruzioni di montaggio per l'apparecchio video con comando in piedi e a sedere
Se presente, fissare saldamente allapparecchio le parti accessorie utilizzando le viti fornite
insieme allapparecchio stesso. Durante il montaggio fare sorreggere la testata da due
assistenti e utilizzare una scaletta o uno sgabello. Se presenti, collegare fra di loro gl
spinotti delle parte accessorie. '

Assicurarsi che i collegamenti dei conduttori di protezione avvengano in maniera corretta
e sicura. ‘
Per le istruzioni di montaggio fare riferimento al manuale di istruzioni originale.

In caso di incertezza ricorrere assolutamente all'assistenza del proprio rivenditore.

4.2.2.1. Apparecchio video statico, possibili stati di fornitura
a) completamente montato e/o

b) con testata confezionata separatamente (illuminata o non) e/o
¢) con unita di comando confezionata separatamente

4.2.2.2. Apparecchio video a sedere, possibili stati di fornitura

a-c) come per I'apparecchio con comando in piedi e/o aggiuntivamente
d) con unita sedile confezionata separatamente

4.3. Messa in esercizio

Se presenti, allineare 'apparecchio con le viti inferiori regolabili in altezza. L’'apparecchio
deve poggiare sul pavimento in maniera assolutamente stabile. In caso di pavimenti
particolarmente lisci montare sotto ai piedi dell'apparecchio dei tamponi di gomma.

Verificare che tutti  gruppi costruttivi e i connettori siano saldamente collegati. In particolare
modo lasciare controflare da un elettricista che tutte le parti metalliche toccabili siano
correttamente collegate al conduttore di protezionel

Posizionare su spento linterruttore principale. Inserire la spina solamente dopo che i
punti sopraccitati sono stati eseguiti a dovere,

Accendere l'interruttore principale. In caso di rumori anormali, di fumo o di odori inconsueti
presenti dopo I'accensione dell'apparecchio estrarre subito la spina eletirica dalla presa
di corrente e consultare un elettricista. In caso di incertezza rivolgersi assolutamente al
proprio rivenditore.
AVVERTENZA !! Pericolo di incendio
A Non tenere assolutamente in funzione I'apparecchio in tali
condizioni.

4.4. Impostazioni
Le impostazioni dipendenti dal programma o dal modello sono deducibili dal manuale di
istruzioni originale fornito insieme all’apparecchio.
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Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

In caso di incertezza ricorrere assolutamente all'assistenza del proprio rivenditore.

2 AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione

5. Ispezione, manutenzione e cura
5.1. Indicazioni generali
AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

Verificare ad intervalli regolari lo stato del cavo di alimentazione. In caso di cavo o di spina
elettrica danneggiati mettere subito fuor esercizio 'apparecchio provvedendo a chiamare
un elettricista per la sua riparazione.

Verificare assolutamente che i cartellini di avvertenza siano presenti e leggibili, in caso
contrario sostituirli (vedere il capitolo 8).

5.2. Manutenzione
L'apparecchio di per s& non richiede alcuna manutenzione.

5.3. Pulizia dell’involucro e delio schermo esterno

1. Spegnere I'apparecchio e staccare la spina elettrical

2.  Detergere l'involucro e lo schermo esterno con un panno morbido e inumidito (non
bagnato) usando un detergente dolce (non usare detergenti contenenti solventi,
acidi o sostanze abrasive).

6. Riparazione
6.1. Indicazioni generali
AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

In caso di difetti del’apparecchio estrarre subito la spina elettrica dalia presa di corrente e
fare eseguire la riparazione da un elettricista. Per le istruzioni di servizio consultare il
manuaie di istruzioni originale. -

In caso di incertezza rivolgersi assolutamente al proprio rivenditore.

6.2. Sostituzione di corpi luminosi difettosi

1. Spegnere 'apparecchio e staccare la spinal

2. Attenzione, le parti luminose possono essere molto calde!

3. Sostituire le parti luminose solamente con i ricambi prescritti. Per le istruzioni di
servizio consultare il manuale di istruzioni originale.

7. . Messa fuori esercizio
7.1. Indicazioni generali

AVVERTENZA 1! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute

nel capitolo 2
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7.2. Smontaggio
Estrarre la spina elettrica. Smontare tutte le parti accessorie in sequenza inversa a quanto
riportato nel capitolo 4.2. Fare sorreggere la testata durante lo smontaggio da almeno

due assistenti.

7.3. Spostamento
Eseguire o spostamento e la rimessa in esercizio dell'apparecchic come descritto nel

capitolo 4.

7.4. Smaltimento
Fare eseguire lo smaitimento da una ditta specializzata.

8. Avvertenze

Tutte le avvertenze in forma testuale o illustrativa sotto forma di adesivi, scritte e/o sotto
forma di istruzioni d’'uso sono soggette a naturale usura. Il gestore ha la responsabilita
che tali avvertenze siano presenti e che siano sempre leggibili.

Avvertenze danneggiate o mancanti sono da sostituire immediatamente. in caso di
necessita contattare il proprio rivenditore.

Conservare assolutamente e istruzioni d'uso in un luogo sicuro per I'uso futuro.
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1. Forord

Denne brukerveiledningen gjelder for bord-, guiv- eiler sete-video-spilleautomater.
Reservedelsnumre, serviceanvisninger og innstillinger er 4 finne i den separate original-
handboken. | et tvilstilfelle og spesielt ved problemer med original-handboken av spraklig
eller annen type er det absolutt nadvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

Rett til endringer i denne handboken ved nye opplag forbeholdes.

EF-konformitetserklzering ,
Denne maskinen er i samsvar med de europeiske sikkerhetsdirektivene og standardene.

Den faller ikke inn under maskin-direktivet.

2. Sikkerhetsinformasjoner
2.1. Begrepsdefinisjon

CADVARSEL 1 ignorering kan medfare personskader eller skader med deden til
falige.

2.2. Generelle forklaringer
Inngrep i maskinen m& kun utferes av en elektro-fagmann, ellers er det fare for

personskader og alvorlige skader p4 maskinen. Fgigen av dette vil veare dyre reparasjoner,
utskiftning av systemkomponenter og at garantikrav blir ugyldige.

Installasjons- og reparasjonsarbeider ma kun utferes av en elektro-fagmann,
servicearbeider kun av oppleert personale. Eieren av denne maskinen ma pase at alle
personer som er involvert i oppstilling, idriftsettelse, vedlikehold, reparasjon og service av
denne maskinen er tilsvarende kvalifisert og har lest og forstatt de ngdvendige
sikkerhetsinformasjonene og de titherende kapitlene i handboken fer arbeidene
pabegynnes.

Brukerveiledningen ma under enhver omstendighet oppbevares pé et sikkert sted for
senere bruk!

Ved usakkyndig handtering, ikke korrekt anvendelse og egenmektige ombygginger beerer
produsenten intet ansvar for ulykker, personskader og materielie skader! Av
sikkerhetsmessige arsaker er egenmektige ombygginger og forandringer pa automaten
strengt forbudt.

Ta kontakt med forhandleren hvis du har spgrsmal eller i et tvilstilfelle.
Sikkerhetsinformasjonene ma folges neye! Det dreier seg om din sikkerhet.

2.3. Prinsipielle sikkerhetsinformasjoner

Maskinen mé& kun settes i drift hvis oppstillingen er utfert forskriftsmessig og i samsvar
med handboken. '
Maskinens driftsspenning og -frekvens mé stemme overens med nettspenningen og -
frekvensen. Elekstriske data: se typeskiltet pa maskinens bakside. Maskinen ma kun koples
til en forskriftsmessig installert, sikret og jordet stikkontakt.

Oppstilling og idriftsettelse méa kun foretas | lukkede, tarre rom! Maskinen ma kun benyttes
til naeringsmessige formal.

Skadede eller manglende advarsler p& maskinen skal erstattes omgaende.
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Oppstilling ma kun foretas pa stabil, baeredyktig grunn, maskinen
mé eventuelt befestiges. Hvis maskinen faller, kan dette medfare
implosjon av billed- eller neonrgrene. Glassplinter som siynges bort
kan medfare alvorlige personskader.

ADVARSEL Il Fare for elektrisk stot
A . Far maskinen apnes ma ALLTID nettstopselet trekkes ut av
stikkontakten! Berar aldri nettstapselet med vate hender. Maskinens
bakvegg ma kun &pnes av en elektro-fagmann. | maskinens indre
er det livsfarlig heyspenning som kan berares og som ogsa foreligger
etter at nettstapselet er frakoplet. Iignorering kan fare til deden eller

til aivorlige personskader.

ADVARSEL !! Brannfare :
Sikringer ma kun byttes ut mot foreskrevne sikringer.
Ventilasjonsslissene i spilleautomaten ma aldri blokkeres. En

omgivelsestemperatur pa 40°C ma ikke overskrides.
Nettstromkretsen og tilfarselsiedningene ma ikke overbelastes.

Ved en defekt skal nettstepselet omgéende trekkes ut av stikkontakten og en reparasjon
kun utferes av en elektro-fagmann. Trekk kun i stepselet, ikke i kabelen.

Ved feilsgking ma aldri pluggforbindelser i maskinens indre frakoples eller tilkoples under
spenning. Reparasjoner skal prinsipielt kun utfgres i spenningslos tilstand!

Det ma kun benyttes original-reservedeler.
Ignorering av punktene ovenfor kan vaere livsfarlig!

.g ADVARSEL !l Implosjonsfare for billedroret og neonrorene

3. Kontroll av.maskinen

3.1. Kontroll etter levering

Direkte ved levering skal maskinen kontrolleres med hensyn til transportskader. Synlige
skader skal noteres pa spedisjonspapirene til speditaren som leverer maskinen eller meldes
umiddelbart etter at produktet er mottatt, slik at kravene du har er sikret.

Apne maskinen og kontrollér samtlige komponentgrupper og pluggforbindelser med hensyn
tit om de sitter korrekt.

Medpakket montasjemateriale skal fiernes fra maskinens indre eller fra kasseboksen.

Hvis nettstapselet som er levert ikke tilsvarer de foreskrevne bestemmelser i vedkommende
land, skal et passende nettstapsel koples til nettkabelen.

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Nettstapselet ma kun tilkoples av en elektro-fagmann, Ved ignorering
utsetter du deg seiv og andre for farel

Hvis en slik foreligger, skal den separate hodedelen eller seteenheten taes ut av
embaliasjen. Disse delene ma farst monteres p& oppstillingsstedet, ellers er det fare for
skader under transporten.

4. Transport, oppstilling og idriftsettelse

4.1, Valg av oppstillingssted og transport

Oppstilling og idriftsettelse ma kun finne sted i lukkede, tarre rom! Oppstilling utenders
eller i fuktige/vate rom er strengt forbudt. Fuktighet som trenger inn i maskinen kan fare il
ulykker grunnet elektrisk stat og til feil i maskinen. Unnga direkte solstraling.
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G4 gjennom transportveier og -muligheter pa oppstillingsstedet for transport. For maskiner
med transporttrinser ma man vaere spesielt forsiktig hvis grunnen helter.

Maskinen ma kun beveges ved hjelp av et tilstrekkelig antall personer. Utvis forsiktighet
ved belysningsutstyr som henger lavt,

Maskinen skal stilles opp pa jevn, baeredyktig grunn. Ventilasjonsapningene pa maskinens
bakside mé ikke tildekkes. Hold tilstrekkelig avstand til vegg (min. 10 cm).

Ikke plassér maskinen i naerheten av:
a) Livreddende innretninger, som f.eks.
- nedutganger,
- brannslukningsapparater etc.
b) Beholdere med lett antennelige stoffer, vann eller kjiemikalier,
¢) Varmekilder, som f.eks.
- varmovner,
- apninger i klimaanlegg,
- vinduer med direkte solstraling etc.

Maskinen ma ikke utsettes for belastninger som kan medfore funksjonsforstyrrelser eller
defekter, som f.eks.
- sterk vibrasjon,
ekstrem stov- eller smussbelastning,
direkte solstraling eller varme,
regn eller fuktighet,
sterk magnetisme eller radiobglger.

Direkte p& maskinens oppstillingssted ma det befinne seg en forskriftsmessig instailert,
jordet og sikret nettstikkontakt.

Stromkretsen som maskinen koples til ma ikke overbelastes.

Nettkabelen skal legges péa en slik méte at ingen kan snuble i den. Ignorering kan medfare
alvorlige personskader eller skader pa kabelen.

Nettkabelen ma ikke legges i skarp bay og det ma ikke settes tunge gjenstander pa den,
ellers kan isolasjonen skades, noe som kan fere til berarbar spenning, kortsluining og
dermed brann.

Y

4.2. Oppstilling og montasje av maskinen
Plassér maskinen. lkke stikk i netistepselet enna, forste etter at oppstillingen er avsluttet!

ADVARSEL !! Implosjonsfare for billedreret og neonrarene
Det erabsolutt nedvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.3.

4.2.1. Video-bordmaskiner leveres i komplett montert tilstand. Ingen ytterligere
montasjearbeider er nadvendige. Serg for et sikkert oppstillingssted!

4.2.2. Montasjeinstrukser video-gulvmaskin og video-setemaskiner

Hvis slike finnes, skal separate tilbeharsdeler festes sikkert til maskinen ved hjelp av
skruene som er medlevert. Hodedelen skal sikres ved hjelp av minst 2 medhjelpere under
montasjen. Oppstigningshjelp, f.eks. stige eller trapp, skal benyttes. Hvis slike finnes, skal
tilbehersdelenes pluggforbindelser plugges i.

Opprett jordliederforbindelsene péa en sikker mate.
Montasjeinstrukser er & finne i original-handboken.
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| et tvilstilfelle er det absolutt nedvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandieren!

4.2.2.1. Video-gulvmaskin, muligé leveringsformer:
a) komplett montert og/eller

b) med separat pakket hodede! (belyst eller ikke belyst) cg/eller
c) med separat pakket betjeningsenhet

4.2.2.2. Video-setemaskin, mulige leveringsformer:

a-¢) som video-gulvmaskin og/eller i tillegg
d) med separat pakket seteenhet

4.3. ldriftsettelse
Hvis slike finnes, skal maskinen nivelleres eksakt ved hjelp av de hgaydejusterbare

fotskruene. Maskinen mé sta absoluft fast pa grunnen. Ved glatte gulv skal det benyttes
gummihetter under maskinens fatter. s
Alle komponentgrupper og pluggforbindelser skal kontrolleres med hensyn til om de sitter
godt. Spesislle jordlederforbindelser for alle bergrbare metalldeler skal kontrolleres av en
elektro-fagmann med hensyn til om de sitter godt!

Sl& av hovedbryteren. Nettstopselet skal ferst tilkoples efter at alle punktene ovenfor er
kontrollert.
Sla p& hovedbryteren. Ved unormale lyder, reyk eller uvanlig lukt etter innkopling, skal

nettstepselet frakoples stikkontakten gyeblikkelig og en elektro-fagmann konsuiteres. | et
tvilstilfelle er det absolutt ngdvendig a ta kontakt med forhandleren.

ADVARSEL !! Brannfare
Ikke under noen omstendigheter ma den defekte maskinen fortsette
4 veere i drift i denne tilstanden.

4.4. Innstillinger
Program- hhv. modelirelaterte innstillinger er oppfert i den medleverte original-handboken.

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Det er absolutt nedvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel

2.
| et tvilstilfelle er det absolutt ngdvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

5. Inspeksjon, vedlikehold og pleie
5.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Det er absolutt ngdvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.

Nettkabelens tilstand skal kontrolleres med regeimessige meilomrom. Hvis kabelen eller
nettstapselet er skadet, skal maskinen omgéaende settes ut av drift og repareres av en
elektro-fagmann.

Det er absolutt n@dvendig & kontrollere advarsetene med hensyn tit om de foreligger og er
leselige, om nedvendig ma de skiftes ut (se kapittel 8).

5.2. Vedlikehold
Selve maskinen er vediikeholdsfri.
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5.3. Rengjering av huset og av den ytre skjermen

1.  Sla av maskinen og kopie fra nettstepselet!

2. Rengjer huset og den ytre skjermen med en myk, fuktet (ikke vat) kiut og mildt
rengjeringsmiddel (det mé ikke benyttes lasemiddel-, syre- eller skuremiddelholdige
rengjgringsmidler). '

6. Service
6.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stet
Det erabsolutt nedvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel

2.

Ved en defekt skal nettstapselet gyeblikkelig frakoples stikkontakten og reparasjonen
skal kun utferes av en elektro-fagmann. Se serviceinstrukser i original-handboken.

| et tvilstilfelle er det absolutt ngdvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

6.2. Utskiftning av defekte belysningsiegemer

1. Sla av maskinen og kople fra nettstapselet!

2.  Forsiktig, belysningsiegemet kan vaere varmt!

3. Belysningslegemet ma kun skiftes ut mot foreskrevne deler. Se serviceinstrukser i

original-handboken.

7. Maskinen settes ut av drift
7.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stat
Det er absolutt nedvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.

7.2. Demontasje

Nettstopselet frakoples. Alle tilbeharsdeler som er beskrevet i kapittel 4.2 skal demonteres
i omvendt rekkefolge. Sikre hodedelen under demontasjen ved hjelp av minst 2
medhijeipere.

7.3. Flytting
Omtransport og gjenidriftsettelse utferes som beskrevet i kapittel 4.

7.4. Avfallsbehandling
Maskinen skal avfallsbehandles av et godkjent spesialfirma.

8. Advarsler

Advarsler, i tekst eller bilder, som klistremerker, patrykt og/eller i form av denne
brukerveiledningen, er selvsagt utsatt for slitasje. Operataren baerer ansvaret for at disse
foreligger og alltid er i leselig stand.

Skadede eller manglende advarsler skal erstattes omgaende. Ta om ngdvendig kontakt
med forhandleren.

Brukerveiledningen méa under enhver omstendighet oppbevares pa et sikkert sted for
senere bruk!
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1. Voorwoord

Deze gebruiksaanwijzing geldt voor videospeelautomaten op de balie, standautomaten
en automaten met zitplaats. Reserveonderdeelnummers, serviceaanwijzingen en
instellingen, zie apart bijgesloten origineel handboek. In geval van twijfel vooral ook bij
problemen met het begrijpen van de taal of andere problemen met het originele handboek
in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen

EG-verklaring van overeenstemming
Dit toestel voldoet aan de veiligheidsrichtlijnen en standaards. Het apparaat valt niet onder
~ de machinerichtlijn.

2. \Veiligheidsaanwijzingen
2.1. Begripsbepaling
WAARSCHUWING!! Niet-inachtneming kan.personenschade of dodelijk letsel ten
gevolg hebben.

2.2. Algemene toelichting
Ingrepen aan het apparaat alleen door elektricien anders bestaat er gevaar voor letsel

alsmede gevaar voor een duurzame beschadiging.

Het gevolg hiervan zijn dure reparaties, vervanging van systeemcomponenten, vervallen
van de aanspraak op garantie.

Installatie- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen door een elektricien,
servicewerkzaamheden alleen door opgeleid personeel plaatsvinden. De eigenaar van
het toestel moet ervoor zorgen dat alle personen die met de opstelling, inbedrijfstelling,
onderhoud, reparatie en instandhouding van het apparaat te maken hebben,
overeenkomstig gekwalificeerd zijn en voor het begin van het werk de noodzakelijke
veiligheidsinstructies en de bijpehorende hoofdstukken van het handboek gelezen en
begrepen hebben.

De gebruiksaanwijzing absoluut op een veilige plaats voor later gebruik bewaren.

Bij onvakkundig hanteren, niet-reglementaire toepassing en eigenmachtige verbouwingen
bestaat er geen aanspraak voor ongevallen, letsel en beschadigingen. Eigenmachtige
verbouwingen en veranderingen van dé automaat zijn om veiligheidsredenen uitdrukkelijk
verboden.

Bij verdere vragen of in geval van twijfel contact met uw dealer opnemen.
De veiligheidsaanwijzingen moeten sireng worden nageleefd. Het gaat om uw veiligheid.

2.3. Principiéle veiligheidsaanwijzingen
Het apparaat mag alleen in werking gesteld worden wanneer de opstelling volgens de
voorschriften en in overeenstemming met het handboek heeft plaatsgevonden.

Bedrijfsspanning en frequentie van het apparaat moet overeenstemmen met de
netspanning en -frequentie. Elekirische gegevens zie typeplaatje op de achterzijde van
het toestel. Apparaat alleen op behoorlijk geinstaileerd, beveiligd en geaard stopcontact
aansluiten. .

Opstelling en inbedrijfstelling alleen in gesioten, droge ruimten. Apparaat mag alleen
commerciesl worden toegepast.

Beschadigde of ontbrekende waarschuwingsaanwijzingen op het toestel moeten
onmiddellijk worden vervangen.
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WAARSCHUWING!! Implosiegevaar van de beeldbuizen en neonbuizen
A Opstelling alleen op stabiele draagkrachtige ondergrond evt.
bevestigen. Omvallen toestel kan de implosie van beeldbuizen
of neonbuizen ten gevolg hebben. Rondvliegende glasscherven
kunnen ernstig letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken

A Voor het openen van het apparaat altijd de stekker uit het
stopcontact trekken! Stekker nooit met natte handen aanraken.
Achterwand van het toestel mag alleen door een elekiricien
geopend worden. Levensgevaarliike aanraakbare
hoogspanning in het inwendige van het toestel die ook na het
eruit trekken van de stekker aanwezig zijn. Niet-inachtneming
kan dodelijk of ernstig letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING!! Brandgevaar
Zekeringen alleen door voorgeschreven zekeringen vervangen.

Ventilatiesleuven van de speelautomaat nooit blokkeren. De
omgevingstemperatuur mag 40°C niet overschrijden.
Stroomcircuit en toevoerleidingen niet overbelasten.

Bij defect onmiddellijk de stekker uit het stopcontact trekken en reparatie alleen door
elektricien laten uitvoeren. Alleen aan de stekker, niet aan het snoer trekken.

Steekverbindingen in het inwendige van het toestel, in het geval van het zoeken naar een
fout nooit onder spanning eruit trekken of erop steken. Reparatie principieel in
spanningsloze toestand!

Alleen originele reserveonderdelen gebruiken.
Niet opvolgen van de bovengencemde punten kan levensgevaarlijk zijn.

3. Controle van het toestel

3.1. Controle na de levering

Apparaat direkt na de levering op transportschade onderzoeken. Zichtbare beschadigingen
op de leverantiebewijs van de leverende expediteur noteren of direkt na ontvangst van &
goederen melden om uw aanspraken veilig te stellen.

Toestel openen en alle bouwgroepen en steekverbindingen op correct zitten controleren.
Bijgesioten montagemateriaal uit het inwendige van het toestel of de kassabox nemen.
Wanneer de stekker niet overeenkomt met de in het desbetreffende land voorgeschreven
norm, de passende stekker aan de netkabel aansluiten.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
Aansluiten van de netstekker alleen door erkende elektricien.
Bij niet-inachtneming brengt u zichzelf en anderen in gevaar.

Indien aanwezig, apart hoofdgedeeite of ziteenheid uit de verpakking nemen. Montage
van deze delen pas op de opstellingsplaats, anders evt. beschadiging tiidens het transport.

4. Transport, opstelling en inbedrijfstelling

4.1. Keuze van de opstellingsplaats en transport

Opstelling en inbedrijfstelling alleen binnen gesloten, droge ruimten! Opstelling in de open
lucht of in vochtige/natte ruimten is streng verboden. Binnendringend vocht kan ongevallen
door elektrische schokken of fouten in het apparaat veroorzaken. Direkte zonnebestraling
vermijden.
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Transportwegen en -mogelijkheden op de opstellingsplaats voor het transport controleren.
Bij apparaten met transportrollen bijzonder voorzichtig te werk gaan bij hellende
ondergrond.

Apparaat alleen met voldoende aantal personen bewegen. Voorzichtig bij lager hang-
ende verlichtingselementen.

Apparaat op gelijkmatige draagkrachtige ondergrond plaatsen. Ventilatieopeningen aan
de achterzijde van het toestel niet blokkeren. Voldoende wandafstand (min. 10 cm)
aanhouden.

Apparaat niet in de nabijheid van:
a) levensreddende inrichtingen zoals bijv.
- nooduitgangen
- brandblussers enz. \
b) containers met licht ontviambare stoffen, water of chemicalién
c) warmtebronnen zoals bijv.
' - verwarmingselementen
- openingen van airconditioning
- etalages met direkte zonnebestraling enz.
plaatsen.
Apparaat niet blootstellen aan belasting die tot functiestoring of defect leidt zoals bijv.
sterke vibratie
- extreme stof- of vuilbelasting
- direkte zonnebestraling of hitte
- ragen of vochtigheid
- sterk magnetisme of radiogoiven

Direkt op de opstellingsplaats van het toestel moet een hehoorlijk geinstalleerd, geaard,
beveiligd stopcontact aanwezig zijn.

Het stroomcircuit waaraan het apparaat is aangesloten, niet overbelasten.
Netkabel zodanig leggen dat niemand erover struikelt. Niet-inachtneming kan ernstig letsel
of beschadiging van het kabel ten gevolg hebben.

Netkabel niet scherp knikken of zware voorwerpen erop zetten anders beschadiging van
de isolatie met als mogelijk gevolg aanraakbare netspanning, kortsluiting en daardoor
brand.

4.2, Opstelling en montage
Apparaat plaatsen, stekker er niet insteken, pas nadat de opstelling afgesloten is.

WAARSCHUWING!! implosiegevaar van de beeldbuis en neonbuizen
Absoluut de veiligheidsaanwijzingen in hoofdstuk 2.3
inachtnemen.

4.2 1. Video-baljetoestellen worden compleet gemonteerd geleverd. Geen verdere montage
noodzakelijk. Voor veilige standplaats zorgen.

4.2.2. Montageaanwljzingen voor video-standtoestel en videotoestel met zit laats
Wanneer aanwezig, aparte accessoires veilig met de in het bijgesloten pak aanwezige
schroeven aan het apparaat bevestigen. Hoofdgedeeite tijdens de montage door tenminste
twee hulpkrachten laten beveiligen, opstapje bijv. ladder of trapje gebruiken. indien
aanwezig, steekverbindingen van de accessoires erop steken.
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Veiligheidsaarddraadverbindingen veilig tot stand brengen.
Montage-aanwijzingen, zie origineel handboek.
In geval van twijfel in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer gebruiken.

4.2.2.1. Video-standtoestel, levervorm
a) compleet gernonteerd en/of
b) met apart ingepakt hoofdgedeeite (verlicht of niet veriicht) en/of
c) met apart verpakte bedieningseenheid

4.2.2.2. Videotoestel met zitplaats, mogelijke levervormen

a-c) net als video-standtoestel en/of extra
d) met apant verpakte ziteenheid

3

4.3. Inbedrijfstelling
Indien aanwezig, met hoogte verstelbare voetschroeven het toestel precies nivelleren.

Het toestel moet absoluut stevig op de ondergrond staan. Bij gladde vioerbedekking
rubberen doppen onder de voeten van het toestel gebruiken.

Alle bouwgroepen en steekverbindingen op vast zitten controleren. Bijzonder verbindingen
van veiligheidsaarddraad van alle aanraakbare metalen onderdelen door een elektricien
op vast zitten faten controleren.

Hooldschakelaar uitschakelen. Stekker pas na het controleren van alle bovengenocemde
punten erin steken.

Hoofdschakelaar inschakelen. Bij niet normaal geluid, rook of ongewone geur na het

inschakelen onmiddellijk de stekker uit het stopcontact trekken en elektricien te hulp roepen.
In geval van twijfel in elk geval contact opnemen met uw dealer.

WAARSCHUWING!! Brandgevaar
Het toestel in geen geval in defecte toestand gebruiken

4.4. Instellingen
Instellingen m.b.t. het programma c.q. model staan vermeld in het bijgesloten originele

handboek.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

In geval van twijfel in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen.

5. Inspectie, onderhoud en behandeling
5.1. Algemene aanwijzingen

I WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

Toestand van de stekker regelmatig controleren. Bij beschadigde kabel of netstekker
apparaat onmiddellijk buiten werking stellen en door elektricien laten repareren.

In elk geval de waarschuwingsaanwijzingen op aanwezig zijn en leesbaarheid controleren
evt. vervangen (zie hoofdstuk 8).

5.2. Onderhoud
Het apparaat zelf is onderhoudsvrij.
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5.3. Reinigen van het huis en het buitenste beeldscherm

1.  Toestel uitschakelen en stekker eruit trekken.

2. Huis en buitenste beeldscherm met zachte vochtige doek (niet nat) en mild
reinigingsmidde! reinigen (geen oplosmiddel-, zuur- of schuurmiddelhoudende
reinigingsmiddelen gebruiken).

6. Service
6.1. Algemene aanwijzingen

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
in elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

Bij defect netstekker er onmiddellijk uittrekken en reparatie door glektricien laten uitvoeren.
Serviceaanwijzingen, zie origineel handboek.

In geval van twijfel in elk geval de vakkundige hufb van uw dealer inrospen.

6.2. Vervanging van defecte verlichtingselementen

1. Toestel uitschakelen en stekker eruit trekken.

2. Voorzichtig, verlichtingselement kan heet zijn.

3. Verlichtingselementen alleen door voorgeschreven onderdelen vervangen.
Serviceaanwijzingen, zie origineel handboek.

7. Buitenwerkingsteiling
7.1. Algemene aanwijzingen

WAARSCHUWING!I Gevaar door elektrische schokken
in elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachinemen

7.2. Demontage

Stekker eruit trekken. Alle in hoofdstuk 4.2. beschreven originele accessoires in
omgekeerde volgorde demonteren. Hoofdgedeelte tjdens de demontage door tenminste
twee hulpkrachten laten beveiligen.

7.3. Verplaatsing
Verplaatsing en hernieuwde inbedrijfstelling uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 4.

7.4. Als afval verwijderen
Door toegelaten vakbedrijven laten verwijderen.

8. Waarschuwingen

Waarschuwingsaanwijzingen in de tekst of afbeelding opschrift en fof in vorm van deze
gebruiksaanwijzing zijn onderhevig aan natuurlijke slijtage. De exploitant draagt de
verantwoordelijkheid dat deze aanwezig en leesbaar zijn.

Beschadigde of ontbrekende aanwijzingen moeten onmiddellijk worden vervangen. Neem
indien noodzakelijk contact op met uw dealer.

Gebruiksaanwijzing in elk geval op een veilige plaats voor later gebruik bewaren.
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1. Introducgao

Estas instrugbes de servigo s&o validas para as maquinas de jogo-video para parede e
de consola, com e sem assento. Ver no manual de origem fornecido as indicag&es relativas
a pecas sobresselentes, instrugdes de manutengédo e regulagéo do equipamento. Em
caso de duvida na leitura do manual de origem, por dificuldade de compreeenséo linguistica

ou outra, solicitar a ajuda do fornecedor impreterivelmente!
O direito da alteragdo deste manual por nova edigéo é mantido.

Declaragdo conforme as leis vigentes na CE
Este equipamento esta conforme as directivas de seguranga e normas europeias. N&o é
abrangido pelas directivas comunitdrias para maquinas,

2. Instrugoes de seguranca
2.1. Conceito ' :

AVISO Il A ndo abservancia destas instrugdes pode provocar danos fisicos
ou ferimentos monais.

2.2. Esclarecimento geral

O manuseamento do aparelho deve ser efectuado tnicamente por pessoal especializado
em electricidade, sob pena de perigo de ferimentos ou danos fisicos permanentes. Como
consequéncia ter-se-ao reparagdes mais caras, substituicio de componentes do sistema
e perca do direito & garantia.

Os trabalhos de instalagdo e reparagdo sé devem ser efectuados por electricista
especializado, os trabalhos de assisténcia por pessoal com formagao adequada. O
propritario deste aparelho deve assegurar-se que qualquer trabalho de montagem, ligagao,
manutengao, reparagéo e conservagio do equipamento é efecuado por pessoal qualificado
que antes do inicio dos trabalhos leu e compreendeu as necessdrias medidas de seguranga
e os capitulos do manual respeitantes as tarefas a efectuar.

As instrugdes de servico devem ser colocadas impreterlvelmente em local seguro para
utilizagdo futura.

Em caso de manuseamento improprio, utilizagio contraria ao determinado ou reconstrugao
arbitréria, ndo é assumida qualguer responsabilidade em caso de acidente, ferimento ou
prejuizo. Reconstrugdo arbitrdria ou alteragdo dos equipamentos so proibidas por razes
de seguranga.

Para mais esclarecimenios ou em caso de dtvida contactar o fornecedor.

As normas de seguranga s&o para serem exactamente cumpridas ! Estd em jogo a sua
seguranga.

2.3. Instrugées de seguranca elementares
O equipamento sé deve ser posto em servigo depois de montado e verificado
cuidadosamente segundo as indicagbes do manual.

A tenséo e frequéncia de servico para o aparelho devem conresponder a tensao e
frequéncia da rede. Os dados eléctricos encontram-se na chapa na parte de tras do
equipamento. O aparetho s6 deve ser ligado a uma tomada de corrente bem instalada,

protegida e ligada a terra.

A colocagéo e utilizagdo do equipamento s6 devem ser efectuadas em quarto fechado e
seco. O equipamento s6 pode ser utilizado industrialmente.

As chapas de aviso devem ser imediatamente substituidas em caso de danos ou de falta.

58



néon

Instalar e segurar o equipamento sé em superficie estavel e com
capacidade de carga apropriada. Um equipamento instavel pode provocar
a implos&o do tubo de raios catddicos ou das lampadas de néon. Os
pedagos de vidro resultantes da imploséo podem provocar fertmentos
muito graves.

AVISO ! Perigo de chogue eléctrico
Antes de abrir o equipamento, retirar sempre a ficha da tomada eléctrica.

Nunca mexer na tomada com as méos hiimidas. O painél anterior s
deve ser aberto por um electricista especializado. A alta tensao
remanescente que permanece no interior do equipamento mesmo depois
de desligado é mortal. A falta de ateng&o pode provocar ferimentos graves
ou mortais.

C AVISO I! Perigo de imploséo do tubo de raios catédicos e das lampadas de

AVISO !! Perigo de incéndio
A protecgdo eléctrica s6 pode ser substituida pela recomendada. As
aberturas de respiragdo do aparelho nunca devem ser bloqueadas. A
temperatura ambiente ndo deve ultrapassar 08 40°C. As cargas da rede
e dos condutores ndo devem ser sobrecarregadas.

Em caso de avaria, retirar imediatamente a tomada da ficha e efectuar a reparacdo_so
por electricista especializado. Puxar pela ficha, nunca-pelo cabo.

Na pesquisa da avaria, nunca ligar ou desligar em tensdo as fichas internas do
equipamento. Por principio, a reparagdo deve ser efectuada sem corrente!

Utilizar Unicamente pegas sobresselentes originais.
O nio cumprimento das regras acima descritas pode ter consequéncias mortais!

3. Controlo do equipamento

3.1. Controlo depois da entrega

A pesquisa de danos de transporte deve ser efectuada imediatamente apds a sua recepgao.
Anotar imediatamente na folha de carga da transportadora os danos visiveis ou durante
o acto de recepgéo, para assegurar os seus direitos.

O equipamento deve ser aberto e todos os elementos de construgéo e fichas de ligagao
verificados no respeito a rigidez de montagem.

Retirar do interior do equipamento ou caixa adjunta 0s materiais de montagem
complementares. :

No ¢aso da ficha eléctrica ndo conresponder as normas existentes no pals de destino,
montar uma ficha apropriada no cabo de ligagao.

@ AVISO !! Perigo de choque eléctrico

S6 um electricista especializado deve montar a ficha. O nao cumprimento
desta medida de seguranga pde em perigo vocé e 08 outros!

Caso exista, retirar a parte superior e o assento da embalagem. Fazer a montagem destes
s6 no local escolhido, pois podem-se danificar durante o transporte.

4. Transporte, Instalacéo e Colocacéo em funcionamento

4.1. Escolha do local e transporte

A cologéo e utiliziio do equipamento §6 em quarto fechado e seco. A colocagéo ao ar livre
ou em ambiente himido ou molhado é estrictamente proibida. A existéncia de humidade
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no interior do equipamento pode provocar acidentes através de choque eléctrico ou
erros de funcionamento do aparelho. Evitar os raios solares directos.

Verificar primeiro o caminho e o lugar de colocagéo. Com equipamentos providos com
rodas de transporte, tomar especial atengéo a caminhos ingremes.

Deslocar o equipamento utilizando o nimero de pessoas necessarias. Tomar atengéo
com a existéncia de lampadas baixas.

Colocar o equipamento em superficie nivelada e de carga apropriada. Nao tapar as
aberturas para o ar na parte de tras. Afastar da parede o equipamento ( min. 10 cm ).

Nao colocar o equipamento na proximidade de:
a) equipamentos de seguranca, i.e.:

- safdas de emergéncia,

- extintores, efc..
b) contentores com substancias facilmente inflamaveis, agua ou produtos quimicos.
c) corpos quentes, i.e.:

- aquecedores,

- aberturas da instalagdo do ar condicionado,

- montras directas ao sol, etc..
N&o colocar os equipamentos em condigdes que possam provocar avarias ou defeitos de
funcionamento, i.e.:

- vibragdes fortes,

- muita sujidade ou pé,

- raios de sol directos ou aguecimento,

- chuva ou humidade,

- forte magnetismo ou ondas electromagnéticas.

Junto ao local de instalagdo deve existir uma tomada eléctrica devidamente instalada,
protegida e ligada a terra.

A carga do circuito eléctrico utilizado para o aparelho ndo deve ser ultrapassada.

O cabo eléctrico deve ser instalado de modo que ndo se possa tropecgar nele. O nao
cumprimento desta medida de seguranga pode ocasionar ferimentos e/ou danos no cabo.

Nao vincar o cabo eléctrico nem colocar pesos em cima dele, sob pena de o isolamento
ficar danificado e o condutor em carga ficar & vista, podendo ocasionar curto-circuitos e
mesmo fogo.

A3

4.2. Instalacdo e Montagem dos Aparelhos
Situar o equipamento. N&o ligar & corrente antes de finalizar a instalacao.

c AVISO Il Perigo de imploséo do tubo de raios catédicos e das lampadas de

néon
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.3.

4.2.1. As Consolas Video de parede s&o fornecidos completamente montados. Nenhuma
montagem adicional & necessaria. Prover um lugar seguro!

4.2.2. Montagem de Consolas Video vertical e video com assento

As pecas acessorias, caso existam, devem ser devidamente aparafusadas ao equipamento
com os parafusos fornecidos. A parte superior necessita de dois ajudantes durante a
montagem. Utilizar meios de elevagdo proprios, i.e., escada ou escadote. Caso existam,
ligar as fichas do equipamento acessdrio.
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Assegurar a ligagao do condutor de protecgéo.
Para as instrugdes de montagem ver o manual de origem.
Em caso de duvida, utilizar Unicamente a ajuda competente do fornecedor!

4.2.2.1. Consola Video Vertical, possiveis formas de fornecimento:
a}) Completamente montado e/ou
b) coma parte superior em embalagem separada ( com ou sem iluminagéo ) e/ou
c) com unidade de utilizagdo em embalagem separada

4.2.2.2 Consola Video com assento, possiveis formas de fornecimento:
a-c) como para a Consola Video Vertical e/ou como acessorio
d) com unidade de assento em embalagem separada

)

4.3. Colocagdo em servigo

Se f6r necessario, nivelar exactamente por meio dos pés roscados o equipamento. O
equipamento deve ficar bem agarrado ao chao. Em piso escorregadio, utilizar capas de
borracha nos pés do equipamento.

Todos os elementos de construgdo e ligagdes devem ser verificados quanto a rigidez. Em
especial, as ligagbes & terra de todas as partes metalicas & vista devem ser verificadas
por electricista especializado.

Desligar o interruptor geral. A ligagéo a corrente s¢ depois de verificados todos os pontos
anteriores.

Ligar o interruptor geral. No caso de aparecerem ruidos, fumos ou cheiros inesperados
logo apés a ligagéo, tirar_rapidamente a ficha da tomada e consultar um electricista
especializado. Em caso de duvida, consultar impreterivelmente o fornecedor.

AVISO !t Perigo de incéndio
Em caso algum continuar a utilizar o equipamento enquanto defeituoso

4.4. Afinagao
Utilizar as instrugdes do manual de origem para a afinagao consoante o programa e
modelo em causa

AVISO !! Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.

Em caso de divida, impreterivelmente seguir o conselho especializado do fornecedor.

5. Inspecg¢do, Manutengéo e Limpeza
5.1. Consideragdes gerais

AVISO 1! Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranca do ponto 2.

Verificar o estado do cabo eléctrico regularmente. Em caso de danificag&o do cabo ou da
ficha, desligar imediatamente o aparelho e mandar reparar por electricista especializado.

Verificar impreterivelmente a existéncia e a legibilade da chapa de aviso do equipamento
e substitui-la se necessario ( ver Ponto 8 ).

5.2. Manutengao
O equipamento em si € livre de manuteng&o.
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5.3. Limpeza da caixa exterior e do écran

1. Desligar o equipamento e retirar a ficha da tomada de corrente.

2. Limpar a caixa exterior do aparelho e o écran com um pano macio levemente
humedecido { sem ser molhado } e com um detergente neutro ( néo usar produtos
de limpeza tais como diluentes, acidos ou abrasivos ).

6. Assisténcia
6.1. Consideragdes gerais
AVISO !! Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.
Em caso de avaria, desligar imediatamente 0 equipamento e retirar a ficha da tomada e
proceder & reparagdo Unicamente por electricista especializado. Para mais instrugGes
ver o manual de origem. h

Em caso de dlvida impreterivelmente seguir o conselho especializado do fornecedor.

6.2. Substituigdo das Lampadas de lluminagéo quando estragadas

1. Desligar o equipamento e retirar a ficha da tomadal

2. Atengdo, a lampada pode estar ainda quente!

3. Substituir a lampada de iluminagdo por outra devidamente aprovada. Para
sujestdes de servigo ver o manual de origem.

7. Retirar de servico
7.1. Consideragdes gerais

AVISO !! Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.

7.2. Desmontagem
Retirar a ficha da tomada. Todos os elementos acessoérios descritos no ponto 4.2. devem
ser desmontados em ordem inversa. A desmontagem da parte superior deve ser assistida

por dois ajudantes.

7.3. Deslocamento
O transporte e nova instalagdo devem ser efectuadaa segundo as prescrigbes do ponto
4.

7.4. Reciclagem
O equipamento deve ser reciclado por uma firma especializada e autorizada.

8. Aviso de precaucao

O texto e imagens das placas de aviso, sejam elas impressas ou em auto colante efou as
paginas destas instrugbes sofrem um desgaste natural com o tempo. O encarregado
local tem a responsabilidade sobre a existéncia e legibilidade dos mesmos.

As chapas de aviso em falta ou danificadas devem ser substituidas imediatamente. Em
caso de necessidade, contactar o fornecedor.

As instrucdes de servigo devem ser colocadas impreterivelmente em iocal seguro para
utilizacao futura.
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1. Forord

Denna bruksanvisning galler foér TV-spel for bank-, st&- och sittautomater. For
reservdelsnummer, serviceanvisningar och instéliningar, se den medféljande separata
originalhandboken. Ta alltid kontakt med din aterférséljare om du &r osaker pa innehallet
i originalhandboken, &ven vid spraksvarigheter eller liknande.

Med forbehall for andringar genom nya upplagor av denna handbok.

EG-forsékran om overensstammelse
Denna apparat dverensstimmer med europeiska sékerhetsdirektiv och normer. Den berdrs
inte av maskindirektivet.

2. Sakerhetsanvisningar
2.1. Begreppsdefinitioner

c VARNING I!  Om sikerhetsanvisningarna inte foljs kan detta leda till personskador

\

eller skador med dddlig utgéng!

2.2. Alimanna forklaringar

Arbeten pa apparaten fér endast utféras av elteknisk personal, i annat fall finns det risk for
personskador eller bestdende materiella skador. Féljderna kan bli dyra reparationer, utbyte
av systemkomponenter samt att garantin inte léngre géller.

Installations- och reparationsarbeten far endast utféras av elteknisk personal och
servicearbeten endast av instruerad personal. Agaren av denna apparat ansvarar for att
alla personer som &r inblandade i uppstéllning, drifttagning, underhall och reparation av
apparaten har de rétta kvalifikationerna och att de alltid har I&st och forstatt de nédvandiga
sakerhetsanvisningarna och de tillhdrande kapitlen i handboken.

Férvara alltid bruksanvisningen péa eft sakert stélle fér senare bruk.

Vi patar oss inget ansvar for olyckor, personskador och materiella skador som upptar till
f8ljd av felaktig anvandning eller egenméktiga forandringar av apparaten.

Egenmaktiga ombyggnader eller foréndringar av automaten &r uttryckligen férbjudna av
sakerhetsskal.

Om du har ytterligare fragor eller &r oséker om innehéllet, ta kontakt med din aterforséljaren.
Sikerhetsanvisningarna skall f8ljas till punkt och pricka. Det handlar om din sékerhetl

2.3. Grundldggande sidkerhetsanvisningar

Ta endast apparaten i drift om den &r uppstélld enligt féreskrifterna och i Overensstdmmelse
med handboken.

Apparatens driftspanning och -frekvens skall dverensstdmma med natspanningen och
-frekvensen. For elektriska data, se typskylten pa apparatens baksida. Anslut endast
apparaten till ett korrekt installerat, sékrat och jordat eluttag.

Stall endast upp apparaten och ta den i drift i slutna och torra rum. Apparaten far endast
anvandas yrkesmassigt. :

Skadade eller saknade varningstexter/-bilder p& apparaten skall genast ersattas.
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Still endast upp apparaten pa ett stabilt, barkraftigt underlag och
fast den vid behov. Om apparten valter kan bildroret eller neonroret
implodera. Kringflygande glassplitter kan leda till svara personskadot.

VARNING 1!  Risk fér elektriska stotar
A Innan apparaten &ppnas skall stickkontakten ALLTID dras ut ur
eluttaget. Ror aldrig vid stickkontakten med vata hander. Apparatens
baksida far endast éppnas av elteknisk personal. Det forekommer
livsfarlig, oskyddad hégspanning inuti apparaten som ligger kvar aven
sedan stickkontakten dragits ur. Risk for dodsfall eller svéra

personskador.

c VARNING !! Implosionsrisk for bildrér och neonrér

VARNING !! Brandfara
A Byt endast ut sékringar mot.féreskrivna sékringar. Blockera aldrig
spelautomatens luftintag. Omgivningstemperaturen fér inte éverstiga
40°C. Overbelasta inte nétet eller matningskablar.

Dra genast ut stickkontakten ur eluttaget vid fel och 13t endast en eltekniker utfora
reparationen. Dra i stickkontakten och inte i kabeln.

Dra aldrig ut eller stick in ett kontaktdon inuti apparaten vid felsékning nér spanningen ar
tillslagen. Utfor i princip reparationsarbetena nar apparaten ar spannings!os.

Anvind endast original reservdelar!
Ovanstéende punkter maste foljas, annars finns risk for livshotande skador!

3. Apparatkontroll

3.1. Kontroll efter mottagningen

Undersik apparaten direkt nar den mottagits for att konstatera ev. transportskador. Notera
synliga skador p& mottagningsbeviset fran speditionsfirman eller meddela dem omedelbart
efter det att varorna mottagits, for att sékra era ansprak.

Oppna apparaten och kontrollera att alla moduler och kontaktdon sitter som de skall.
Ta ut medféljande monteringsmaterial fran apparatens inre eller fran myntboxen.

Om den medfoljande stickkontakten inte éverensstammer med den nationella standarden,
skall en passande stickkontakt anslutas till natkabeln.

VARNING 1!  Risk fér elektriska stétar
Stickkontakten fran endast anslutas till natkabeln av en eltekniker. |

annat fall riskerar man att skada sig sjéiv och andra.

Ta forst ut den eventuella separata huvuddelen eller sittenheten ur forpackningen. Dessa
delar skall monteras forst pa uppstaliningsplatsen, annars skadas de under transporten.

4. Transport, uppstélining och drifttagning
4.1. Val av uppstillningsplats och transport

Stall endast upp apparaten och ta den i drift i slutna och torra rum. Uppstélining i det fria
eller i fuktiga/vata rum &r strangt forbjuden. Intrangande fukt kan leda till olyckor genom
elektriska stétar eller till fel inuti apparaten. Utsétt inte apparaten for direkt solstralning.

Kontrollera transportvagar och -mdjligheter till uppstaliningsplatsen innan transporten utfors.
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Var sarskilt forsiktig pa sluttande golv nar apparaten forflyttas pa transportrullar,

Nar apparaten forflyttas skall ett tillrackligt antal personer delta i arbetet. Var f6rsiktig vid
lagt hdngande belysningsarmaturer.

Stall endast upp apparaten pa ett stabilt, barkraftigt underlag. Tack inte for luftintagen pa
apparatens baksida. Se till att halla tillrackligt avstand tilt vaggen (ca 10 cmy).

Placera inte apparaten i narheten av:
a) livraddningsanordningar somt ex:

- nédutgangar,

- brandslackare o s v;
b) behallare med lattantandliga &mnen, vatten eller kemikalier;
c) varmeelement, somt ex:

- dppningar pa klimatanlaggningar,

- skyltfénster med direkt solinstréining o 5 v.
Utsétt inte apparaten fér belastningar som kan leda till funktionsstérningar eller fel, som t
ex:

- starka vibrationer,

- extrem belastning frAn damm eller smuts,

- direkt solinstralning eller hog varme,

- regn eller fuktighet,

- stark magnetism eller radiovagor.

Vid uppstaliningsplatsen skall det finnas ett korrekt installerat, jordat och sékrat eluttag.
Overbelasta inte det strdomnét som apparaten &r ansluten till,

Dra nétkabeln pa ett sadant sétt att ingen snubblar 6ver den. | annat fall kan det leda till
svara personskador eller skador p& nétkabeln.

Bocka inte natkabeln eller stall tunga féremal pa den, for att inte skada isoleringen. |
annat fall finns det risk for oskyddad natspanning, kortslutning och darmed fara for brand.

4.2. Uppstillning och montering av apparaten
Placera apparten pa uppstaliningsplatsen och stick annu inte in stickkontakten i eluttaget.
Detta gors nér uppstélliningen ar helt avslutad.

VARNING I!  Implosionsrisk fér bildror och neonror
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2.3 méste ovillkorligen f6ljas!

4.2 1. TV-spel fér bankautomater levereras komplettmonterade. Ingen ytterligare montering
ar nddvéndig. Se till att apparaten star sékert.

2.2. Monteringsanvisningar fér TV-spel i sta-

Fast ev. separata tillbehdrsdelar sikert pa apparaten med skruvarna | den medfdljande
férpackningen. Huvuddelen skalt hallas fast av minst tva medhjélpare under monteringen;
anvand stege eller pall. Anslut ev. kontaktdon pé tillbehérsdetarna. .

Upprétta sakra skyddsledarférbindelser.
Fér monteringsanvisningar, se originalhandboken.
Om du ar osdker, ta alltid kontakt med din aterférsaljare.
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4.2.2.1. TV-spel i stdautomater; leveransalternativ:

a) komplett monterad och/eller
b) med separat medféljande huvudel (med eller utan belysning) och/elier
¢) med separat medfbljande mandverenhet.

4.2.2.2, TV-spel i sittautomater; leveransalternativ:

a—c) som for staautomater och/eller
c) med separat medféljande sittenhet.

4.3. Drifttagning
Nivellera apparaten exakt med hjalp av de justerbara fotskruvarna. Apparaten maste sta
helt stadigt pa underlaget. S&tt gummiskydd pa apparatfétterna om golvet &r halt.

Kontrollera aft alla moduler och kontaktdon sitter sékert. Sarskilt skall skyddsledarna till
alla atkomliga metalldelar kontrolleras av en eltekniker.

Sla fran natstrémbrytaren. Stick in stickkontaktenférst sedan alla de ovanstaende punkterna
kontrolierats.

Sla till natstrémbrytaren. Vid onormalt ljud, lukt eller rékbildning efter inkopplingen skall
stickkontakten genast dras ut ur eluttaget och en eltekniker kontaktas. Om du &r oséker,
kontakta alitid din aterférséljare.

VARNING !! Brandfara
Den defekta apparaten far under inga omsténdigheter tas i bruk.

4.4. Instaliningar
Fér installningar beroende pé olika program och modeller, se den medfdljande
originalhandboken.

VARNING !!  Risk for elektriska stotar :
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen foljas!

Om du ar oséker, kontakta alltid din &terfdrséljare.

5. Inspektion, underhall och service
5.1. Allménna anvisningar

VARNING !!  Risk for elektriska stotar
Sikerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen foljas!

Kontrollera nitkabelns skick regelbundet. Om kabeln eller stickkontakten &r skadade skall
apparaten genast tas ur drift och repareras av en eitekniker.

Kontrollera ovillkorligen att varningstexterna/-bilderna &r pa plats och ar lasbara, byt ut
dem vid behov (se avsnitt 8).

5.2. Underhall
Sjalva apparaten ar underhallsfri.
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5.3. Rengodring av huset och den yttre bildskérmen

1. Sl fran apparaten och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

2. Rengor huset och den yitre bildsk&rmen med en mjuk, fuktig (ej vat) duk och ett milt
rengbringsmedel (inget syrahaltigt rengdringsmedel eller rengoringsmedel som
innehaller 16sningsmede! elter slipmedel).

6. Service
6.1. Allménna anvisningar
AARN:NG Il Risk for elektriska stotar
Sikerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen f6ljas!

vid fel skall stickkontakten genast dras ut ur eluttaget och apparaten repareras av en
eltekniker. Fér serviceanvisningar, se originalhandboken.

Om du &r oséker, ta alitid kontakt med din &terforséljare.

6.2. Byte av defekta lampor

1.  SI& fran apparaten och dra ut stickkontakten ur eluttaget.
2. Var forsiktig; lamporna kan vara heta.
3. Byt endast ut lamporna mot foreskrivna reservdelar. For serviceanvisningar, se

originalhandboken.,

7. Urdrifttagning
7.1. Allmédnna anvisningar

VARNING !!  Risk for elektriska stotar
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 méste ovillkorligen foljas!

7.2. Demontering

Dra ut stickkontakten ur eluttaget. Demontera alla tillbehérsdelarna i avsnitt 4.2 i omvand
ordningsfélid. Huvuddelen skalil héllas fast av minst tva medhjéipare under demonteringen.

7.3. Forflyttning
Forflyttning och ny drifttagning skall gbras sasom beskrivs i avsnitt 4.

7.4. Aviallshantering
LAt ett godkant avfalisféretag ta hand om den uttjénta apparaten.

8. Varningstexter/-bilder

Varningstexter eller -bilder i form av etiketter, tryck och/eller i denna bruksanvisning utsatts
f&r naturligt slitage. Anvéndaren ansvarar f6r att de finns tillhands och ar lasbara.

Skadade eller saknade varningstexter/-bilder skall genast ersattas. Kontakta vid behov
din aterforsaljare.

Férvara alltid bruksanvisningen pa ett sékert stélle for senare bruk.
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1. MpdAoyog

O Trapouoeg odnyieg AEIToupyiag 1I0XU0UV YIO NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC BIVTEOTTAIXVIBILOV
pTrap, kaBIoTéG N opBég. NolUuepa TrapayyeAiag avTaAAakTIKWY, odnyiec oépPic Kai
puUBHicEIg BAETTE OTO EeXWPIOTE oUVNUPEVO YVACIO eyXepiBio AaiToupyiag. Ze WEpITTWON
ap@BoAiwy, 1IB1aiTepa oe BUGKOMEG ouvevvonang YAWoaIKNg 1 GAANG HOPPIG UE TO yVioIo
eyXEIPIdIO AeiToupyiag, va {nTdarte orrwadntote Ty £181KA BoRBela TOu avTITIPOCLTTOU Oag!

Alatnpolpe To dikaiwpa aAAayusv TOU TTapovTog eyxeIpISiou OE VEES eKBOOEIC,

AnAwon Avramékpiong E.E.
H ouoKeun} quTrh} avTarrokpiveTal oTIg eupwaikeég Qdnyieg Aogaleiag kar MpdTuta. Asv
utTokeiTal otnv Odnyia Trepi Mnxavwv.

2. Ymodeigeig ac@aAeiag
2.1. Opiopég évvoiag \

MPOZOXH I!  H un mipnon Twy odnyiwv KTTOPE v TTPOKaAECEl CWHATIKES BAARES
I} Bavatneopous TpauNaTIcHolS. .

2.2, Tevikég e§nynoeig
EmepBdoeig oTn CUOKEUN ETITRETTETAN VA YiVOVTAILOVO aTro EI8IKO NAEKTPOAGYO, DICQOPETIKA
uTTapyel kivduvog Tpaupariopou f Siapkolg BAABNg Tng ouckeunig. O1 ouvémeieg Oa fTav
aKPIBEG EMOKEUEG, AVTIKATACTACEIS £CapTAUATWY TOU CUCTANATOG, €EAAEPn TwY
SikaupdTwy eyyunong.

O1 epyaoieg eyKATAOTAONSG KAl ETTIOKEUNG TTPETTE! va eKTEAOUVTQI govo atré e + & 1 K O
NAEKTPOAGYO, £pyacieg o€pBig HOVO aTTd EVNUEPWUEVD TIPOCWTIKG. O IBIOKTATNG AUTAS TNG
CUOKEUTNG TIPETElI va eivan giyoupog OT1 OAQ Ta Aropa TTOU EXOUV va KAVOUV HE TNV
gykaraoracn, Béon AsiToupyiag, PpovTida, ETTIOKEUN KAl CUVTIPNON TNG OUCKEUNG, EX0UV
TRV amapaitnTn e€eidikeuon kai 611 TPV ammd TNV évapin Twv gpyaciwy didBagav Kal
Karavénoav Tig amapaitnTes odnyies ao@uAtiag Kal Ta OXETIKA KeQAAaia Tou eyXeipidiou.

O1 0Bnyieg Asitoupyiag TPETTEl va QUAGOCOVTAl OTTWOONTIOTE 08 AOQAAEG HEPOG VIO VA
pITOpOULV va XpnoiyotroinBolv apydrepal

2 & TEPITTTWOT AKATAAANACU XEIPICHOU, QVTIKAVOVIKAS XPHoNG KAl QUBdipETWY HETATPOTHOV
TTédvw ot ouokeun, dev avoAapBdvetar amoAUTwg kauia euBivn yia artuxnparq,
Tpaupanopous kai BAGBeg! MNa Adyoug aogalsiag amayopelovial QUOThPWS auBaipeTeg
HETATOOTIEG KAl AAAQYEG TNG AUTOUATNS NAEKTPOVIKAG OUSKEUNG.

2& TIEPITITWION TTEPQITEPW EPWTACEWY A au@IBoAwy atmreuBuvBEiTe OTOV AVTITTPGOWITTS
oag.

O1 utrodeitelg ao@aAeiag TIPETTE! va TNPoUVTAl oTTwadiTToTE! AQopouv TNV AOPAAEIR OUg.

2.3. Boaoikég umrodeiteig aocpaAciag
H ouokeun) EMTRETTETA! VO ASITOUPYEI JOVO EQACOV EVIVE N TIPODIAYPARHEVT Kl CUPPWVA
ME TO eyXEIpidlo eyKatdoTaon.

H AEITOUPYIKN TAON KAl CUXVOTNTA TNG CUOKEUNG TTPETTEI va QVTGTIOKPIVOVTAN 0TV TAON K
ouxvoTnTa SiKTUOU. Ta NAEKTPIKA OTOIXEIO avagEépoVTal OTNV THVAKISA TTTOU TG GUOKEUNS.
H cuokeur TTPETTEI va GUVBEETAI HOVO OF CWOTA EYKATAOTNHEVO, AOPAAITUEVO KAl YEIWHEVO
peUNaTOdOT™.

H eykatdgTaon ka Acroupyla emTpémeTal uévo péoa og kAeioTolg kal §npolc xwpoug!
EmirpémeTal povo n eTayyeApATiK Xprion g cUoKeUng!
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MpETTel va YILETAl AUECKIG QVTIKATACTAOT YOAQOMEVWY 1 QVOTIOPKTWY TIPOEIBOTIOINTIKWY
uTTodEIEEWV.

MPOZOXH Il EowTepiki éKpnEn Auxviwv kot AQUTITiipwV agpiou véou
A Eykardoraon pévo Tavw o€ oTaBepr Kai avBEKTIKA ETTIQAVEID, EV
avdykn OTEPEWVETE Tr) CUoKeEUn. Kard 1o TEoIHo TG OUOKEUNG
ptropel va TTpokANBel ecwrEPIKA ExpnEn Twv Auxviwy kal Twv
AauTiTipwy aepiou véou. Ta OTaopéva yuaAid pHTTOpEl va
TIPOKAA£goUV TIOAD Bapid Tpavyara.

MPOZOXH !I! KivBuvog nAekTpotrAngiag
Mpiv avolfeTe Tn cuokeury Tpémel va Pyadere NANTOTE To

PEULATOATITN a6 TV Trpigal My TAVETE TIOTE TO PEUMATOARTITN HE
Bpeypéva xEpia, ToTTiow PEPOG TNG OUOKEURG EMITPETETAN VA QVOIXTEl
povo ammé eidiko nAekTpoAdye. MoAY emikivouveg UYNAEG TGOEIG OTO
£OWTEPIKG TNG CUTKEUNG, Of OTTOIEG TUVEXIZOUV VO UTFAPXOUV Kal HETA
v e€aywyr Tou PEUPaTOASTITN a6 TV Tpida. H pn Tfipnon HTTopEi
va £MQEPEN To Bavaro 1y eTTKivOuvoug TpaupaTiopoug.

NMPOZOXH I! Kivduvog Trupkaytdg
H avTIKATAOTaON TWY CoQaAERDY ETHTPETTETAI VA YIVETA! HOVO HE TIG

Tpodiaypappéveg ao@dAeieg. Mnv KaAUTTETE ToTé TIG OXIOHEG
aeplopol Tng ouokeurig. H Bgppokpaoia TEPIBGAAOVTOG OEV
emTpémeTan va umepBaivel oté Toug 40°C. Mnv UTTEPPOPTWVETE TO
KUKAWO PEVHATOC KA TOUG aywyolg Tpogodotnong.
Y& TrepiTTwon BAGBNS BYATETE QUETWIG TO PEUNOTOATITN artd TV TIPIga Kal ETISIOPOWVETE
i BAGRN pbdvo pe eidIkG nAexTpoAdyo. TpaPdre uévo 1o BUopA Kai TIOTE TO KAAWOIO.

s mepimrwon avadiTnong kamorag BAGBNS g GUOKEURG, BNV EPBUCHATWVETE KAl PNV
BYGZETE TOU CUVBETLOUS OTO EGWTEPIKS TNG QUOKEUNC, £Gv r ouokeuri Bplokerar urd Tdor.
M emokeur yiverat pévo 61av n ouckeur] dev Bpliokeral utTé 1éon!

XpnoIHOTIOIEITE HOVO YVACIA QVTAAAGKTIKA.

H pun Tpnon Twv avwTtépw onpeiwv prropei va oBnyRoel o& KivSUvo TG CWHATIKAG
oag akepalornrag!

3. EAgyX0g OUOKEUNG

3.1. EAegyyog perd tnv Tapadoon :

Apéowg PETG TRV TTAPG300N TG CUCKEUNG KAVETE £AEYYO YIO TUXOV JNUIEG LETAYOPAC.
Epgaveic BAGBEG TTPETTEI VG TIG ONPEIOETE OTA £VTUTIC QOPTWTIKAG TOU HETGQOPED 1} VA TIG
BNAWOETE apéowg HETa Tnv TrapahaBn Tou EUTTOPEUHATOG, YIG VA UTTOPECETE £TO1 VA
££ag@aNioeTE TIC afIWOEIG Oag.

AVOIETE TN CUOKEUR KOl KAVETE EAEYXO THG KAVOVIKIG £QUPHOYNAG OAWV TWY SOHOOTOIXEIWY
KQl CUVOEDEWV.

AQUpETTE TO OUVIUPEVO UAIKG CUVAPHOAGYNONG a1 TO ECWTEPIKG TG CUOKEURG 1} ATTO
10 KouTi TapEiou.

Z¢e TTEPITITWoN ToU © SIBECIHOC PEVPATOARTITNG BEV QVTaTTOKpPIVETQI OTIG TTPOBICYPAPEG
TNC XWPAg 0Ug, CUVDEDTE TO KATAAANnAO Buopa oTO KaAwbdio.

[IPOZOXH !I! Kivduvog nAektpotingiag
H ouvB0£0n TOU PEULATOMRTIT YiveTal uévo amd eiBIko NAEKTPOAGYO.

Edv dev TnpnOei autd, exBETeTe O¢€ Kivbuvo Tov £QUTOV 0ag KAl TOUG
dAAoug!
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Edv utrapyouv Siabéoiua EeXwpioTo TRAKA KeQaAg i Jovada kabiopaTog, Ta ByaleTe amro
T ouokevaoia. To HOVIAPIOHO TwV ECUPTNUATWY QUTWV TTPETTEI va YiVEI OTOV TOTTIO
gyKardoTaong, SIGQOPETIKA UTTApXE! KivDuvog BAABNG KaTd Th PETOQOPA.

4. Meragopd, eykardoraan kai 8€on AsiToupyiag

4.1. EmiAoylj TOTTOU eYKATAOTAONG KaI HETAQOpPd

H eykatdoTtacn kai Aeitoupyla emiTpémetar yévo péoa ae kKAeIoToUg kal §npolg Xuwpoud!
H eykat@oTaon oe uralBpious fi uypous xwpoug arrayopedeTal auoTthpwe. Edv cioxwproel
uypaoia péaa oTn CUOKEUN, HTTOPET va TIpoKANBolv atuxnuara nAektpotmAngiag 1 BAaBeg
OTO EOWTEPIKO TNG GUOKEUNG. ATIOQEUYETE TNV EKBETN TNG CUOKEVNS O€ GUEDN NAIOKA
aKTIvOBoAia.

EAEYXETE TOUC BPOHOUG LETAPOPAG Kal TIG SUvaTOTNTEG EYKATACTAONG TIPIV VO KAVETE TN
HETAQOPA. 13ICiTEPN TIPOCOYT] OE CUOKEUES HE PODEG HETAPOPAG UE KATNPOPIKA Bameda.

H peTagpopa TG CUCKEUN| TIPETTEI VA YIVETOI ME ETTOPKT apiBPO6 aTopwY, Mpoooxr} oe XaunAd
KPEHQCUEVA QWTIOTIKG owyaTa.

TomoBEeTEITE T CUOKEUR OE £TTITTEdN, oTadepr] Kal avBexTikh empaveld. Mnv xaAuTTeTe
TIOTE TIC OXIOUEC QEPIOUOU TNG OUCKEUNC. AlaTnpelTe ETTApPKI GTGOTACN QTG TOV TOIXO
(Touhdy. 10 exkar.).

Mnv TOTTOBETEITE TN CUCKEUT] KOVTA OF:
a) BlacwoTikolg eE0TTAICHOUG, OTIWG TT.X.!
- e£68oug kKIvdUvou
- TTUPOCRBECTAPES K.ATT.
B) Soxeia pe eUPAEKTEG UAEG, VEPO i} XNUIKEG OUCIEG,
vy}  Tyég BepudtnTag, OTrwG Tr.X..
- owHaTa KaAopIYEp
- avolydara cuoTnUATWY KAIpanopou
- BiTplveg PE GUEDTT NMAKY aKTIVOBOAIG K.ATT.

MnV EKBETETE T GUCKEUT OE QOPTO, TTOU TIPOKTAEI AEITOUPYIKES BIaTApaxES i BAABEG, 6TTWE
.X. OF:
- IOXUPEG BOVHOEIG
OKOVEG KO BPLHIEGg
‘Gueon nAakr aktivopohia fi BeppdTnTa
Bpoxn 1§ uypaoia
ioxupd payvnTikd edio ) padiokipara
T10V TOTTO £YKATAOTAONG TIPETTE! VA UTTAPXE! SiaBéoipog owoTd TOTTOBETNMEVOC, YEIWHEVOS
Kal ao@aMOHEVOg PEULATOBOTNC.

Mnv UTTEPPOPTIVETE TO KUKAWHA PeUUATOG Trou ivat guvdepévn n CUTKEUN.

H TomoB£Tnon Tou kaAwdiou TTPETTE! va YiVE £TT1, WWOTE VA LNV OKOVTAQTEL KavEvag eTTavw
Tou. H pn Tipnon propel va odnynoel oe gofapolg TPauUPaTiopous f gt BAGBN TOU
kaAwdiou.

MnV KAUTITETE I0XUPG TO KaAWBIO Kal PNV TomoBeTelTe £TTdvw Tou Bapid avTiKelpeva, yiaTi
pTropel va TrpokAnGel Znuid oTn pdvwon pe duvatd eakohouba EKTEOEINEV TAON,
BPayUKUKAWHA Kai EVOEXOHEVN TTPOKANGN TTUPKAYIAG. :

4.2. EyKardoTaon Kdl guvappoAdynon TG OCUOKEVRS
ToTOBETEITE TN CUOKEUR;, KAVETE TIAfPN eyKaTdoTaan Kal Uerd Badete To PEULOTOANTITH
otnv Tpica.
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MPOIOXH!! Eowrepiki éxpnin Auxviwv kai Aaptripwy aepiou véou
Tnpeite omwgdnmorte Tig uTrodei§elg acpaAciag oTo KepaAalo 2.3.

4.2.1, Suokeuéc Video utrap rapadivovial O€ TARpn ouvapuoAdynon. Aev eival amrapaitnTeg
ahAou eidouc ouvappoAoynoelg. ESaopaifere oTabepri BEon eykardoTaong!

4.2.2. Odnyiec sykardoTaone we 0p8r guokeur Video ko kaBioTr) gugkeun Video

EdQv uTrdpyouv SIaB01la, OTEPEWVETE OTABEPG T EEXWPIOTA ESAPTAHATA GTr CUOKEUA HE
TIc GuvnUpEveS BideG. To e5apTrHa KeQaARG TTPETTEI VA TO KPATAVE TOUAAXIOTOV duo Bonboi
KaTA TNV EyKATdoTacn. Xpnoigotoleite ok@ha 1 GAAn oTadepry Baon. Edv umdpyouv
310640101, EPPUCHATIVETE TOUC CUVBETHOUG TV eEapTNHATWY.

Anpioupyeite ao@aAeic uvBETElg oUpHATOG YNS.
Odnyiec poviapiouarog BAETTe yviiolo eyxeipidio.
Ze mepiTTWOn au@IBoAiy ameuBuvleite orrwodimore oTov avTITTPOCWITS odg!

4.2.2.1. Qp8dn cugkeur) Video, diabéorol T0TION TTApadoorng:
a)  pe TARPR ouvappoAdynon Kai / N
B) He £exwpIOTE CUOKEUQOHEVO EEGPTNHA KEQOANG (HE 1} Xwpig GwTIoHS) Kai !
y)  HE feExwpIoTd oUTKEUOOPEVT povada XEIPITHOU

4.2.2.2. Kabioth guokeur Videg, SiaBéoiyor Tutror Trapadoong:

a-y) 6mwg n op6r) cuokeun Video kai / 1 ALV
3)  uE fexwploTd cuokeuaopévn povada kaBioparog

4.3. Ofon Asitoupyiag

Edv utrdpyouv S1aBéoiyot, pudUiZeTe akpiBUIG TN CUCKEUT JE TOUG pUBHITTIKOUS KOXAIEG. H
GUOKEUT) TIPETTE VA OTEKETQN OTABEPG TTAVW OTO Samedo. Ze TEPITTWON Atiwv damedwy,
XPNOIMOTIOIEITE TTAQOTIKG KaAUPpaTA KATW a1rd Ta TTOdIa TG GUOKEUNG.

EAEYXETE TNV GYOYN EQAPHOYT SAWY Twy SOUOCTOIXEIWY KAl CUVDETEWVY. IOIQITERO EAEYXETE
{E TN BONBEIN £15IKOU NAEKTPOAGYOU TNV Ayroyn £QApUOYT TWV GUVBETEWY CUPHATOG YNG
OAWV TWV EKTEBEINEVIOY HETAAAIKGWY THNUATWY!

KAgiveTe Tov YEVIKG BiakdTTn. Badete To peupatoAqTiin oTnv Trpla agol mpwra EXETE
TNPROE OAEG TIG AVWTEPW AVAPEPOUEVES ODNYIES.

AVOIYETE TOV YEVIKS BlakoTTTn. EQv SiammoTw8ei acuvijBioTog BApUBOS, KaTTVAE fi TTapdgevn
HUPWBIG PETE TO Gvoiypa Tou BiakoTTTn, ByddeTeauéowg To peuparodoTn amd Ty mpifa kai
. Inréare TN oupPouAr €1BIKoU nAekTpoAdyou. Ze TepiTTwOn ap@iBoAilv ameuBuvBeite
OTIWOBATICTE GTOV QvVTHTPOOWTTO oag!

MPOZOXH I! Kivduvog TrupKayidg
Mnv AeIToupyeiTe O Kapia TEPITITWON TN XAAGOHEVN OUOKEUT).

4.4. Pubpiceig
Ta TTpoypappTa Kai TI evEEXOHEVEG PUBHICEIG TOU HOVTEAOU TIG BpioKeTe OTO OUVNHHEVO
yVACIO eyXeipidio Asitoupyiag. '

MPOXOXH I! Kivduvog nAekrpotrAngiag
Tnpeite orwodAToTE TI§ UTTOdESEIS aopaAeiag 0To KEQUAIO 2.

Te TepiTITWON ap@iBoAidv aTTeuBuvBeiTe gmWOdNATIOTE OTOV avTITIPOCWTTO oag!
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5. EAtgyXog, cuviriipnon Kal gpovrida
5.1. Tevikég odnyieg

NMPOZOXH!! KivSuvog nAskrpomAniiog
Tnpeite oMWodATIOTE TIg UTTOBEIEEIS AOGUAEIRG OTO KEPAAaio 2.

EA£YXETE TAKTIKG TV KATAGTAON TOU KoAwSiou. Z& TEPITTTWOTN XOAQOUEVOU KaAwdiou 1
PEUPATOARTITN, BIGKOTITETAI QUECWG Tr) AEITOUPYiT TNG OUOKEUNG KQl TNV ETHOKEVATETE LE
eIdIKS nAekTpoAdyo.

EAEYXETE OTIWOBITTOTE TNV UTTapEn KOl TO EUQVAYVWOTO TwV TIPOEIBOTIOINTIKWV UTTOBEIGEWY,
Kau Qv lvat aTrapaiTnTo KAVETE avTIkaTdoTaos Toug (BAETTE KEQAAaIO 8).

5.2. Iuvtipnon
H cuokeur} auT ka®' auTr) Sev Xpelagetal ouvTrpnon.

5.3. Kabdpiopa mAaioiou kai e§wTepikig 086vng

1. AIGKOTITETE Tr) AEITOUPYIG TNG CUCKEUNG KOl BYAETE TO PEUHATOANTITN ATFd TV mpidal

2. KaBapiZere 10 TAGiolo Kal TV eEWTEPIKY 086vN HE POAAKO, UYPO (OXi oAU Bpeyuévo
Travi) Kol EACQPU ATTOPPUTIAVTIKG (HNV XPNOIHOTTOIENE SIGAUTIKA, 0EEa 1) aTTOpPUTIAVTIKA

TPIYIpaTog).

6. ZépPig
6.1. Tevikég odnyieg

MPOZOXH !! Kivduvog nAextporrAngiag
Tnpeite owodAToTE TIG UTTOdEIEEIS aopaleiag 070 KepaAaio 2.

T ¢ TEpITTWON XaAaopévou Kahwdiou 1} pEUHATOARTTTR, BlakoTITETal apéowe TN AsiToupyia
TG GUOKEUNS KOl TNV ETIIOKEUGEETE LOVO HE EIDIKO nAexTpoAdyo. Ymodelfeig ao@aheiag
BAETTE yviiolo eyXeIpidio AeIToupyiag.

Te TepiTITWoN au@iBoMwv ameubuvBeiTe OTIWOONTTOTE CTOV avTimpéowTd gag!

6.2. AVTIKOTGOTOON XUAQOREVWY TWHATWY QWTICHOU

1. AIGKOTITETE TN AEITOUPYIT TNS CUOKEURG KOl BYAZETE TO PEULATOAATITN amé tnv Tpidal

2. TpoooxH, T0 GWHA GWTICHOU HTTOPE va Kaiel!

3. KAVETE QVTIKATAOTOON TWY CWHATWY GWTICHOU Pévo e TTpodiaypappéva
aviaAAakTikd. OBnyiec aépBic BAéTE yviiaio eyxeipidio Aeitoupyiag.

7. Ofon ekrdg Aeitoupyiag
7.1. Fevikég odnyieg

NPOZIOXH!! Kivduvog nAextpomrAngiag
Tnpeite omwoBATIOTE TG UTTOBEIEEIC QOPaAEiug 070 Kepahaio 2.

7.2. AmoouvappoAdynon

ByAZETe TO PEUPATOARTITN aTT6 TV TRifa. ATTOGUVOPHOAOYEITE OAd TO TIEPIYPAPOPEVA OTO
kepahaio 4.2 e€apTiara ot avtiBetn oeipd. To eEdprnua KEQAAN|C TTPETTE! VA TO KPATAVE
TouhdyioTov 500 BonBoi kard Tv aTToCUVaPHOAGYNaN.

7.3. Metaromion

KA&VETE TN UETAPOPA KAl ETTAVOAEITOUPYHOTE TN CUOKEUN OTIWG TIEPIYPQPETCN OTO KEPAAQIO
4, :
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7.4. Awopdkpuvon
H amopdkpuvan The cuoKeung yiveral povo amd efouciodotnuévn evaipia.

8. TMpozidomoinTikEég UTTOdEigEIg

O TpoeiSoTroINTikéG UTTOBEIEEIS, OF KEIUEVO 1] OF EIKOVA, WG AUTOKGAANTEG ETIKETEG N
ao@payideg, i OTN HOPPY GUTWY TWV oBNYILY AEIToupyiag, TFAAIVOUV UE TO TFEPaoUa TOU
¥pdvou. O EKPETAAAEUTI|G TG TUOKEUNG elval uTreGBuvog yiaThv Utrapén Kai To euavayvwoTo
TWY TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWV.

MpéTel va yiveral apéows aviikardoTaon XaAaoueviuy 1 aviTIapKTWY TIPOEISOTIOINTIKWY
uTTodEICEWY. Z¢ TTEPITITWOT avaykng ameubuveEiTe OTOV avTITpOCWTTS GUG.

O1 odnylec Astoupyiag TRETTEI va QUAGOTOVTAI OTTWOBATIOTE O AOQAAEG PEPOS YIQ VO
HTTOpOUV V& XpnoigotromBouly apyotepal

A
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5. NAME OF PARTS
FRONT CABI
BILLBOARD
REAR CAB]
AC UNIT
_ COIN CHUTE DOOR
CASHBOX DOOR
' CONTROLLER (GUN)
FiG.4 OVERVIEW
Width (mm) Length (mm) Height {mm) Weight (kg)

PTV 1140 530 1580 91
FRONT CABI 1270 900 1840 142
REAR CABI 1270 1350 1900 152
BILLBOARD 1170 290 490 13
When Assembled | 1270 2460 2230 398
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6.

ACCESSORIES

The machine is supplied with an installation kit. Please ensure the following parts are supplied:

No. iPart Number Qty |Description Compoenent Reference
1JPT-1101 2|PTV BRKT WRAP IN BUBBLE WRAP
3|JPT-0500UK 1|ASSY BILLBOARD UK
4|429-0143UK 1|POP PNL JPT DX UK
5(423-0300 11BILLBOARD PLATE JPT
6|JPT-0002UK 1]LOCK BAR

101|390-5711-AUK 2|PAT LAMP FILAMENT

201|000-P00412-WB 2|M4X12 MSCR POSI PAN W/FS BNP |BILLBOARD TO REAR FRAME - 2

202|030-000840-SB 4|M8X40 BLT WIS BNP ' PTV TO CABINET -4

203JFS1002 8(M8 WSHR 200D FL.T BNP PTV-4, FRONT TO REAR-4

2041030-000860-SB 4|M8X60 BLT WIS BNP REAR TO FRONT CABI'S -4

205{000-P0O0516-W 4]M5X16 MSCR POSI PAN W/FS PAS  |PTV BRKTS TO PTV

206|FX0011 2iM4 NUT FLG SER BZP {5)-2

207|FX0037 5[M4X12 MSCR POSI PAN BZP {(4)-5

208]068-441916 5|M4 WSHR 180D FLT BZP {4)-5

4021051019 1|SELF SEAL BAG 9X12.3/4

4031540-0006-01 1|WRENCH M4 TMP PRF

404i420-6325-01UK 1|SERVICE MANUAL JPT DX UK

406{390-5160 1iLAMP WG B TYPE 6V 3W (C2R)

407|509-5080UK 1}SW MICRO TYPE *

A\
=

ltem 540-0006-01 Tamper-proof TORX wrench.
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7. PRECAUTIONS TO BE HEEDED WHEN ASSEMBLING AND
MOVING THE MACHINE

r « Perform the assembly by following the procedure herein stated. Failure to comply
fr & with the instructions, for example, inserting the plug into an outlet at a stage not
: . mentioned in this manual can cause an electric shock

« Assembiing should be performed as per this manual. Since this is a complex

machine, erroneous assembling can cause damage to the machine, or

WARNING! malfunction to occur,

« Do not attempt to complete this work alone, a minimum of 2 people are required.

lFAssembiy should only be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANT!

When carrying out the assembly work, follow the procedure in the following 5 item sequence
STEP 1 ASSEMBLING THE MACHINE

STEP 2 ASSEMBLING THE BILLBOARD

STEP 3 ADJUSTING THE LEG ADJUSTERS

STEP 4 CONNECTION TO THE POWER SUPPLY

STEP 5 ASSEMBLY CHECK

Note that the parts contained within the installation kit are required for the assembly work.

Fit all fixings loosely first as detailed in step 1, then position ali components before finally
tightening fixings at step 3.

CAUTION!
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7.1. ASSEMBLING THE MACHINE

1. Install the PTV brackets to the PTV as shown. %’%‘”mm\

SCEEY (4
WX 18, w/flat & spring washers

2.Connect the PTV, FRONT CABI and REAR
CABI as shown. Ensure that ali of the wire
connectors between the items are correctly
connected.

When connecting the PTV ensure that the wires
coloured Red, Green and Blue are connected to
the corresponding terminals on the PTV and the
White wire is connected to the SYNC terminal.

When connecting the FRONT and REAR cabi's
ensure that the hard wired earth is pushed
through into the lamp box for connection to the
earth stud. To connect the Earth wire remove
the 8 M4 screws from the top of the lamp box
and remove the lid. Connect the earth wire to
the earth stud using the M4 flange nut and
washer provided in the installation kit. Replace
the lamp box lid using the 8 M4 screws removed
before.

CHECTR (3
+1 HARD WARED EARTH

HEIAON BOLT (black) (4
WXE), vilh spriog vasker.
Elat washer

REAR CABI
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7.2. ASSEMBLING THE BILLLBOARD

assistance before attempting this operation

: » One person alone cannot perform the installation of the billboard assembly. Seek
camon. 1| ®  This operation should be carried out by Qualified Service Personnei only.

1. Install the billboard piate to the biilboard box as
- shown. Fix the billboard with the 2 M4 flange nuts
provided in the installation Kit.

2. Fix the POP panei to the back of the biliboard
box by inserting it into the POP bracket and fixing
it to the billboard box using the 5 M4 screws and
large washers provided.

3. When positioning the billboard onto the roof be
sure to use TWO people and use a safe platform
to stand on.

4. Before fixing the billboard in it's final position
make sure the connections are made and the
earth wire is connected to the Earth stud using
the M4 flange nut provided.

5. Once the billboard is in it's final position secure it
to the roof using 2 M4X12 biack screws from
underneath.
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7.3. ADJUSTING THE LEG ADJUSTERS

+ Make sure all of the leg adjustezare in contact with the floor. If they are not the
A machine may move and cause injury. This operation requires 2 people.

CAUTION!

o— — — ——e —r
—

This machine has 12 castors and 12 leg adjusters. When the installation position is decided. Unscrew the
leg adjusters so that they raise each castor a minimum of 5mm from the floor. Make sure the machine is

level,
ADJUSTER(12 in_total
| 1

LEG_ADJUSTER

3
Pl CASTER
pASTEN Pmas0. /A4 (J .
. Approx. Sma
™
LEG ADJUSTER

After securing the leg adjuster bolts, fully tighten all bolts temporarily attached in STEP 1 above.
Ensure adequate ventilation is maintained as detailed below

7 -

20cs

Approx, 20cm

N

3.2m

2.5n
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7.4. CONNECTION TO THE POWER SUPPLY

assembled.

c o This operatia may only be carried out once the machine has been completely

whrnnG! |1 This operation should be carried out by Qualified Service Personnel only.

+ Ensure that a correct socket outlet is installed near the machine and is easily
accessible.

Once the machine has been fully assembled and fixed in position it is ready to be connected to the power
supply.

1.
2. Insert the IEC plug into the [EC socket on the left o

3. Insert the mains cord into the wall outlet.
4. Switch on the power at the wall outlet.
5. Switch on the mains switch on the AC unit of the

The socket outlet shall be installed near the o~

equipment and shall be easily accessible.

—|C

L
ra

hand side of the front cabi.

. MANS SWITCH

JEC SOCKET

machine.

FlE
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7.5. ASSEMBLY CHECK

When the machine has been installed and powered up carry out the following checks to ensure that the
machine has been assembled correctly and there are no faults.

In the TEST MODE, ensure that the assembly has been made correctly and the IC BD is satisfactory (refer

to section 10

).

In the test mode perform the following tests:

4

N

MEMOCRY TEST

<ROM>

1 BO0D 162 GGOD
K5 GOOD 668 GO0D
8 GOCD IC10G00D
K13GOOD  IG14 GOCD
K7TGOCD K18 GRCD

<RAM>
ICITGOOD  IC14 GOOD

I3 GOOD
IC7 GOOD
I£11 5000
115 GO0D
IC18 OO0

IC84 GCOD

iC 4 GOOD
iCa GOOD
1C12 GOODO
iC18 GOOD
G20 GOOD

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

~

-

INPUT TEST

PLAYER 1

TRIGGER off
START off
COMN CHUTE #1 off
COM CHUTE #2 off
SERVICE off
TEST

PLAYER 2

o
of

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

SOUNC TEST

VDICE
EFFECT
BGM

> EXIT

SELECT WAITH SERVICE BUTTON

AND PRESS TEST BUTTON

/

&3

Selecting the MEMORY test on the test mode menu
screen causes the on board memory to be tested
automatically. The game board is satisfactory if the
display beside each IC No. shows GCOD.

Selecting INPUT test on the test mode menu screen
causes the screen shown to be displayed. Press
each switch in turn. If the display beside each switch
indicates "ON", the switch and wiring connections
are satisfactory.

in the TEST mode selecting SOUND test causes the
screen shown to be displayed. Be sure to check if
the sound is satisfactorily emitted from each speaker
and the volume is appropriate.



.

CRT.TEST 12

RED

GREEN

BLUE

WHITE

PRESS TEST BUTTCN TO EXIT

™~

/

s

sight Xpoa XXX

sight Ypos XXX
sorean Xpos XXX
screen Ypos XXX

e
GUN MARK CHECK

sight Xpos XXX
sight Ypos XXX
sereen Xpos XXX
screen Ypos XXX g

\

-

-

(En]
[& 5

[OUT OF SCKEEN 1P]
[OUT OF SCREEN 2P]

PRESS TEST BYTTON TO EXIT

f=)

"

/

N

CUTPUT TEST

PLAYER 1
PLAYER 2
ROOM LIGHT

> MARS LIGHT
EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON

AND FPRESS TEST BUTTON

I

/

In the TEST mode selecting C.R.T test allows the
screen on which the projector is tested to be
displayed. Although the projector has been adjusted
prior to shipment from the factory , colour deviation
etc. may occur due fo the effect of geomagnetism,
the location buildings steel work and other game
machines in the vicinity, By watching the test screen
a judgement can be made as to whether further
adjustment is required. If it is necessary, adjust the
projector by referring to the instructions in Appendix
B.

In the TEST mode selecting GUN SETTING displays
the screen shown. It alfows the sighting of the gun to
be checked. Check to see if there are any problems
for playing the game.

Select OUTPUT TEST from the TEST menu to
check if all lamps are operating correctly.

Carry out the above tests also at the time of monthly inspection.
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7.6. MOVING THE MACHINE

N

cauTiont ||

When moving the machine, be sure to remove the plug from the power supply.
Moving the machine with the plug inserted can cause the power cord to be damaged,
resulting in a fire or electric shock.

When moving the machine, retract the leg adjusters fully and ensure the casters
make contact with the floor. During movement pay careful attention so that the
casters or leg adjusters do not damage any other cabling laid on the floor. Such
damage could result in a fire or electric shock. il
When moving the product where there are step like differences in grade be sure to
separate the machine into each cabinet part. Moving the cabinet without separating it
into each cabinet part can cause damage to the joint parts and injury during
transportation.

When moving the machine use only the grip portions and the bottom part. Pushing
the machine on undesignated portions can cause injury and parts damage.

GRIP

Do not push PTV from the rear side. Pushing the PTV
from the rear side can cause the PTV to fall down. Push
it from the side.

Do not push this portion,

On level surfaces,

causing the Casters to make contact with the surfaces,

move the machine by

=== R

L) () :
Where there are steps (or step-like differences in grade),
move the machine by separating into each unit.
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8. HOWTOPLAY

Insert coins to gain credits (maximum of 9 credits - any further coins will not receive credits). The display
changes from “INSERT COINS” to "PUSH START" to indicate that the game is ready to play. Note thata
game set to USA allows up to 24 credits to be counted.

Press the start button.
After starting the game the title of the stage will be displayed.

SIGHT

The Cartridge
picture shows
charged bullets,

Whenr your gun runs out of

_ ‘ { __armo, RELOAD is displayed.

When your gun runs out of
ammo, point outside the
screen and pull the trigger
to reload.

e The number of remaining lives and bullets is
displayed in the lower left hand side of the
screen for player 1 and the right hand side for
player 2.

+ You lose 1 life when a dinosaur successfully
aftacks you.

s Shooting a human also loses 1 life

Shooting a human by mistake loses one life.

« The gun hold 5 bullets. When you run out of ammo, “RELOAD" is displayed on the screen. To reload
the gun move the aiming point outside the screen.
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« When the number of lives becomes zero the
game Is over.

+ Killing the boss character at the end of each
stages means you have completed that stage.
To kill the boss character you must reduce its life
meter fo zero.

» Shooting certain items or completing a specific
event allows you to capture additional items.
These items can add to your number of lives or
add to your weapons. A specific explanation of
each item is contained later in this manual.

¢ The sight mark sometimes appears on the
enemy. Shoot the enemy before the sight turns
red. If you do not you may lose a life or similar
event occur.

» When fighting the boss character at the end of each stage, if 2 players are playing and ali the sight
marks are not shot in time, one of the players may be taken away by the boss character.

« The player who is taken away by the boss character will remain on the screen, between the
dinosaurs teeth. For the purpose of this explanation this player will be called Player A.

e The player who is not taken away will be called Player B.

Player A who
is taken away,

SIGHT

« Player B can rescue Player A, such that the Player A does not lose a life, by shooting all of
sights before they turn red.
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+ Player A cannot shoot, however he can extend the time for the sights to go red by repeatedly
pressing the Start Button.
« |f Player B fails to shoot all the sights before they
turn red, Player A loses a life and Player B may
be attacked.

« Any person can join the game at any time. To do this either press the start button if it is flashing or
insert coin{s) to make the start button fiash.

« When the life points become zero the screen wili display “CONTINUE” and a countdown number. If
you wish to continue and the start button is not flashing, insert coin(s) to make the start button flash and
press the start button. You must do this before the countdown has reached zero otherwise the game

will end.
« When the game is complete, if the players score ranks 10" or better, the players name can be entered.

8.1. HINTS ON HOW TO PLAY

» DISTRACTING ATTACKERS

In any stage if you shoot an object that makes a sound, i.e. glass, metal or wood, the dinosaurs will be
distracted, they will stop there attack and look at the source of the noise. Use this technigue when too

many attackers surround you.

{ 0UICK SHOT \

\.

Shooting the sound emitting items (glass, metals, etc.)
causes the dinosaur to respond to the sound produced
and the alarm sound emitted by the fellow dinosaur
whose head is shot, and thus the enemy temporarily
stops attacking.

e SHOOT THE HEAD

In any stage the head is the weak part of any attacker apart from the boss characters. Shooting the head
creates a load alarm. The effect of this is similar to shooting an object that makes a sound.
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e« SUCCESSFULLY PERFORM AN EVENT

During each stage various tasks will be presented. Completing them successfully will allow rapid advance
through the stage. Failing to complete the task will cause the attackers to become more furious.

e CONTINOUS HITS
Hitting target(s) without missing earns high points.

8.2. SPECIAL ITEMS

3 T S-POWERBAR (SPECIAL POWER BAR)
o This increases your "LIFE" by one.

POWERBAR
Colletting 3 POWERBARS increases your “LIFE” by
one.

GRENADE

Where this lands causes damage over a large area.
There is no limit to the number of times it can be
used. When the countdown timer reaches zero it
returns to an ordinary gun.

SHOTGUN

This causes a wide area of damage wherever it is
aimed.

There is no limit to the number of times it can be
used. When the countdown timer reaches zero it
returns to an ordinary gun.

LIGHTNING

Within a limit this weapon is self guiding.

There is no limit to the number of times it can be
used. When the countdown timer reaches zero it
returns to an ordinary gun.

Ll
TR LANTS | (0 ) A B I LASER-SIGHT
@B 3%%3%@%@%% tThhe weapon will hit where the red light appears on
e screen.

There is no limit to the number of times it can be
used. When the countdown timer reaches zero it
returns to an ordinary gun.
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8.3. DINOSAURS

VELOCIRAPTOR

Alias: RAPTOR

Weight: 45kg Length: 2m Flesh Eater

One of the most ferocious dinosaurs in The Lost
World. [t catches it prey using it fast speed and long
curved claws on its back legs. An intelligent
dinosaur who hunt in packs.

Appearance in all stages.

MAMENCHISAURUS

Weight; 12t Length: 22m Plant Eater
Mamenchisaurus had a neck half it overaii length.
This is the highest proportion ever recorded. They
may have been able to stand on there hind legs as
they could not lift there heads up very high.

Appearance in Stage 2.

TRICERATOPS

Weight: 6t Length: 9m  Plant Eater

The main feature of this dinosaur is its three horns
from which it gets its name. It is a gentle animal, but
has a sharp beak like mouth.

Appearance in Stage 1.

TYRANNOSAURUS-REX

Alias T-Rex

Weight: 6.5t Length: 12m Flesh Eater

This is probable the most well known dinosaur.
Immensely strong with large 17 cm teeth and the
ability to run at high speed, the T-Rex presents the
biggest threat to players.

Appearance in Stage 1 & ?
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GALLIMIMUS

Weight: 130kg  Length: 4m  Omnivore

The herds of this dinosaur running are reminiscent
of “Jurassic Park”. It skeletal structure is similar to
modern day ostriches. It is the fastest of the
dinosaurs and will eat anything from insects to small
lizards.

Appearance in Stage 2

STEGOSAURUS

Weight: 1.5t Length: 6m  Plant Eater

A large body, small head and spinal plates
distinguish this dinosaur. The spines on the tail are
believed to be for defence. The animal is also
believed to congregate in groups.

Appearance in Stage 1.

DILOPHOSAURUS
Alias: Spitter
Weight: 1t Length: 8m  Flesh Eater

Made famous by it appearance as the poison
spiting dinosaur in “Jurassic Park’. Its other notable
feature is its multi coloured muffler around its neck.

Appearance in Stage 1.

PACHYCEPHALOSAURUS
Alias: Pachy
Weight: ? Length: 4.5m Plant Eater

Not much is known about this animal. The helmet
portion of its skull can be up to 25 cm thick and
surrounded by spines. Did they use there heads to
fight each other and other dinosaurs?

Appearance in Stage 2.

PARASAUROLOPHUS

Weight: ? Length: 10m  Piant Eater

The length of the cristated, cylindrical portion of the
head is approximately 1 meter. It is believed that it
is used to produce sound which can travel over
considerable distance. The sounds produced are
used for communication and also for mating.

Appearance in Stage 2.
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ANATOSAURUS

Weight: 3t Length: 10m Piant Eater
This belongs to the same family of duck-billed
dinosaurs as the Parasaurolophus. lts main
characteristic is its wide flat beak. At the back of
which are hard teeth to allow it to eat hard nuts etc.

Appearance in Stage 2.

PROCOMPSOGNATHUS
Alias: COMPY
Weight: 3kg Length: 60cm Fiesh Eater

This is one of the smallest dinosaurs, only about
chicken sized. It is extremely fast and whilst its
normal prey is lizards efc. in groups they have been
known to attack humans!!

Appearance in Stages 1,3 & 5.

DEINOSUCHUS

Weight: ? Length: 156m  Flesh Eater
The name means “fearfui alligator”. Although not a
true dinosaur, this ferocious meat eater had to be
included. Simitar in looks to modern day alligator it
size Is very large. Apart from its teeth its main
weapon is its tail.

Appearance in Stage 2.

PTERANODON

Weight: 17kg Length: 7m wingspan

Flesh Eater

The name means “winged toothless one™. More a
glider than a bird, it cruises the air currents catching
prey with its sharp beak.

Appearance in Stage 4

CARNOTAURUS

Weight: ? Length: 12m Flesh Eater

It characteristics are the two horns on its head. In
the novel “The Lost World" it is called the
Chameleon Dinosaur. It uses its ability to disappear
into the background to catch its prey.
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9. MAINTENANCE INSTRUCTIONS.

The maintenance area is located behind the coin chute doors. To gain access to this area use the keys
supplied.

Use the switches on the VTS to enter the TEST MODE. This will allow you to carry out post installation and
periodic checks and adjustments. The following section details the function of each of the tests:

—
o=t

@ « Be very careful about entering TEST MODE. If the machine you wish to test is
linked to other machines, exiting test on your machine will cause a network check
IMPORTANT! to be carried out. This will disable all other machines linked o it.

o This machine should not be cleaned with a jet of water.

ITEM DESCRIPTION o REFERENCED SECTIONS
INSTALLATION OF | When the machine is installed perform the
THE MACHINE following checks:

s Check to see that each setting is as per 9.2.6
the standard settings input at the time of

shipment.

o Inthe INPUT TEST mode, check each 92.3
switch and V.R.

o Inthe OUTPUT TEST mode, check each 9.2.9
of the lamps.

¢ Inthe MEMORY TEST mode check aliof | go2
the IC's on the IC BD.

MEMORY » On the TEST MENU screen choosing the | 8.2.2
MEMORY TEST allows seif test to be
performed. In this test RAM & ROM are

tested.
PERIODIC Periodically perform the following
MAINTENANCE « MEMORY TEST. 9.2.2
+ Ascertain each setting. 9.2.6/9.2.8
« Inthe INPUT TEST mode, test the controf | 8.2.3
devices.
« Inthe OUTPUT TEST mode, checkeach | g5 g
of the lamps.
CONTROL SYSTEM | » [n the INPUT TEST mode, check each 8.2.3
switch and V.R.
PROJECTOR s Inthe C.R.T. TEST mode, check to 9.25
ensure the monitor is adjusted correctly
IC BOARD MEMORY TEST 922

» Inthe SOUND TEST mode, check the
sound related ROMs

DATA CHECK « Check such data as held in the 9.2.10
bookkeeping screens, relating to number
and tength of plays
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9.1. VTS ASSEMBLY

« Do not touch places other than those specified. Touching places not specified

_ g \ could cause an electric shock or short circuit.

AUTION!

- TEST BUTTON

— SERVICE BUTTON

b SPEAKFR VOLUME

4 |oom BASS SHAKER
L ™ VOLUME

/
COIN METER

A

Opening the Coin Chute door will reveal the VTS Assembly shown above. The function of each switch is

as follows.

TEST BUTTON Used to enter TEST mode, Also has function

(TEST SW) during TEST mode. Refer to the later section
detailing TEST mode.

SERVICE BUTTON Gives credits without registering on the coin
counter. Also used during TEST mode.

{SERVICE SW)
VOLUME CONTROL SPEAKERS Adjusts the volume of the speakers.
VOLUME CONTROL BASS SHAKERS Adjusts the volume of the bass shakers.

The control panel switches can also be used in the place of the VTS switches:
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9.2.

TEST MODE

The TEST MODE allows the functioning of each part of the machine to be checked. In addition game
configuration and coin configuration changes can be made within TEST MODE.

IMPORTANTI

When setting changes are made within TEST MODE, be sure to exit from TEST
MODE using the exit options. if you turn the power off and then on without having
exited correctly the changes you made will not take effect.

9.2.1. MEMORY TEST
Press the TEST BUTTON to bring up the screen

-

.

shown to the left.

Press the SERVICE BUTTON to move
downwards through the list. The current selection
is shown by the arrow.

Press the TEST BUTTON to activate the selected

~

TEST MENU

MEMORY TEST
BPUT TEST

SOUKD TEST

CRT. YEST

GAME ASSIGRMENTS
COIN ASSIGNUMENTS

COtPUTTEST test,
:ggxgﬂ;‘fcaun H
>t To finish TEST MODE, move the arrow to EXIT
and press the TEST.
SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

S

9.2.2. MEMORY TEST
The MEMORY TEST is for checking the operation

/

\-

of the on board memery IC's.

~

MEMORY TEST

s When the test is complete if the picture shown

<ROM> left is displayed, it is satisfactory.
151 GOGD I 2 GO0h IC 3 GOOD iC 4 GOOD
o5 5000 IG1GA0D  ICHiG00D 125000 o To exit the test press the TEST BUTTON.
0136000 K14 GO0D A5 GO0D IG5 GOOD
ICI7 GOS0 KC18B00D K19 GO00 1G22 GO00
<RAM>
G117 GOBD  IC1BGOCD S84 GO0

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

/

9.2.3. INPUT TEST
The INPUT TEST is for checking the operation of

/

TRIGG!
START

TEST

.

COIN CHUTE 1
COMN CHUTE b2
SERVICE

the switches on the game.

+ Pressing each switch will cause its indicator to
change from off to on.

+ To exit this test press the TEST BUTTON

\

INPUT TEST

PLAYER £ PLAYER 2

ER off
of
off
off
oft

o
54

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

/
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9.2.4. SOUND TEST

SOUND TEST

VOICE
EFFECT
BGM

> BT

SELECT WiTH SERVICE BUTTORN
AND PRESS TEST BUTTON

~

_/

9.2.5. CRT.TEST

CRT.TEST 12

~

RED

GREEN

BLUE

WHITE
PRESS TEST BUTTON TO EXIT /
CR.T, TEST‘Z'Q‘ : \
PRESS TEST BUTTON TO EXIT

This test enables both the sound related on board
memory and each speaker to be tested.

Using the SERVICE BUTTON move the
arrow the the range of sound you wish to test.

Use the TEST BUTTON io step through each
sound sequentially.

To exit this test chose EXIT with the

SERVICE BUTTON and press the TEST
BUTTON.

Select the C.R.T. TEST will cause the Projector to
display the screen shown on the left. Use this test
to check the adjustment of the projector.

Each colour bar should be aligned with each
other.

The overall brightness should be acceptable.

If adjustment is necessary please refer to the
appropriate section at the rear of this manual.

To move to the next page of this test press the
TEST BUTTON

This screen is used to check the size and
distortion of the projector.

Check that the crosshatch goes to the edges
of the screen and that it is not distorted.

If adjustment is necessary please refer to the
appropriate section at the rear of this manual.

To exit this test press the TEST BUTTON
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8.2.6. GAME ASSIGNMENTS

-

N

GAME ASSIGNMENTS

aasy Fard

GANE DIFFICULTY OO s
ADVERTISE SOUND  ON
LUFE k]
CTOURTRY EXPORT
BOSS ACTION NORMAL
» XY

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

~

/

9.2.7. COIN ASSIGNMENTS

/

N

COIMN ASSIGNMENTS
CRECIT 70 START 2 CREPITS
CONTINUE § CREDIT

COINCREQIT SETTING #t

CHUTE M1 SCOMN 1CREDIT

CHUTE #2 $COMN 1CREDIT

MAKHUAL SETRING

> ET

SELECT WITH SERVICE BUTTCN
AND PRESS TEST BUTTON

\

/

This test displays and aliows the setting of
various game settings, such as difficulty stc.

» Move the arrow to your desired setting using
the SERVICE BUTTON.

» Press the TEST BUTTON to cycle through the
available options.

s GAME DIFFICULTY - This can be set
to one of 16 levels.

« ADVERTISE SOUND - On causes the
game to emit sound when it not being
played.

s LIFE - The number of lives given to
each player on starting or continuing
the game. This can be set between 1
and 9.

e COUNTRY - This is set to the
applicable destination country at time
of manufacture. It cannot be changed.

s BOSS ACTION - NORMAL enables
lives to be recovered. MILD disable
the feature.

Allows the setting of the number of credits

required to start the game and the number of

credits to continue the game.

o Use the SERVICE BUTTON {o select the
CREDIT TO START item.

o Use the TEST BUTTON to select one of the
11 combinations detailed below. Secticn
9.2.7.1

Also allows the setting of the number of coins
required to generate credits.

¢ Use the SERVICE BUTTON to select the
COIN/CREDIT item.

s Use the TEST BUTTON to select one of the
27 combinations detailed below. Section
9.2.7.2/3

if the pre programmed settings are not what you
require use the MANUAL SETTING feature.

s Use the SERVICE BUTTON to select the
MANUAL SETTING item,

s Usethe TEST BUTTON to select one of the
combinations detailed below. Section 8.2.7.4
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9.2.7.1.CREDIT TO START/CREDIT TO CONTINUE

Allows the number of credits required to start and continue the game to be set.

o

START 1 2 3 3 4 4 4 5 5 5

CONTINUE 1 1 1 2 1 2 3 1 2 3 4

9,2.7.2.COIN/CREDIT SETTING (COIN CHUTE COMMON TYPE)

SETTING FUNCTIONING OF COIN CHUTE #1 | FUNCTICNING OF COIN CHUTE #2
SETTING #1 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #2 1 COIN 2 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #3 1 COIN 3 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #4 1 COIN 4 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #5 1 COIN 5 CREDITS ¥ 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #5 1 COIN 2 CREDITS 1 COIN 2 CREDITS
SETTING #7 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 2 CREDITS
SETTING #8 1 COIN 3 CREDITS 1 COIN 3 CREDITS
SETTING #9 1 COIN 4 CREDITS 1 COIN 4 CREDITS
SETTING #10 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 5 CREDITS
SETTING #11 1 COIN 6 CREDITS 1 COIN 6 CREDITS
SETTING #12 2 COINS 1 CREDIT 2 COINS 1 CREDIT
SETTING #13 1 COIN 1 CREDIT 2 COINS 1 CREDIT
SETTING #14 1 COIN 2 CREDITS 2 COINS 1 CREDIT
SETTFING #15 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 3 CREDITS 2 COINS 3 CREDITS
SETTING #16 1 COIN 3 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 3 CREDITS
SETTING #17 3 COINS 1 CREDIT 3 COINS 1 CREDIT
SETTING #18 4 COINS 1 CREDIT 4 COINS 1 CREDIT
SETTING #19 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS 2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS 3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 5 CREDITS 4 COINS 5 CREDITS
SETTING #20 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 5 CREDITS
SETTING #21 5 COINS 1 CREDIT 5 COINS 1 CREDIT
SETTING #22 1 COIN 2 CREDITS 3 COINS 1 CREDIT
5 COINS 2 CREDITS
SETTING #23 2 COINS 1 CREDIT 2 COINS 1 CREDIT
4 COINS 2 CREDITS 4 COINS 2 CREDITS
5 COINS 3 CREDITS 5 COINS 3 CREDITS
SETTING #24 1 COIN 3 CREDITS 2 COINS 1 CREDIT
4 COINS 2 CREDITS
5 COINS 3 CREDITS
SETTING #25 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS 2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS 3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 4 CREDITS 4 COINS 4 CREDITS
' 5 COINS 6 CREDITS 5 COINS 6 CREDITS
SETTING #26 1 COIN 6 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 4 CREDITS
5 COINS 6 CREDITS
SETTING #27 FREE PLAY FREE PLAY
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9.2,7.3.COIN/CREDIT SETTING (COIN CHUTE INDIVIDUAL

TYPE)

SETTING FUNCTIONING OF COIN CHUTE #1
SETTING #1 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #6 1 COIN 2 CREDITS
SETTING #8 1 COIN 3 CREDITS
SETTING #9 1 COIN 4 CREDITS
SETTING #10 1 COIN 5 CREDITS
SETTING #11 1 COIN 6 CREDITS
SETTING #12 2 COINS 1 CREDIT
SETTING #15 1 COIN 1 CREDIT

2 COINS 3 CREDITS
SETTING #17 3 COINS 1 CREDIT N
SETTING #18 4 COINS 1 CREDIT
SETTING #19 1 COIN 1 CREDIT

2 COINS 2 CREDITS

3 COINS 3 CREDITS

4 COINS 5 CREDITS
SETTING #21 5 COINS 1 CREDIT
SETTING #22 3 COINS 1 CREDITS

5 COINS 2 CREDITS
SETTING #23 2 COINS 1 CREDIT

4 COINS 2 CREDITS

5 COINS 3 CREDITS
SETTING #25 1 COIN 1 CREDIT

2 COINS 2 CREDITS

3 COINS 3 CREDITS

4 COINS 4 CREDITS

5 COINS 6 CREDITS
SETTING #27 FREE PLAY
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9.2.7.4. MANUAL SETTING
1. Determines the Coin/Credit Setting.

/ COIN ASSIGNMENTS \ 2. This sets how many extra coins are registered
MANUAL SETTING depending on number entered.
comTo CREDIT 1com  icRED —® 3. This sets how much each coin represents.
BONUS ADDER KO BOKUS ADDER —

COMN CHUTE #1 MULTIPLIER
1 GO COUNTS AS 1 COIN [@

COIN CHUTE 92 MULTIRLIER
1CCINCOUNTS AS 1 COIN
> EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON

\ AND PRESS TEST BUTTON /

MANUAL SETTING

COIN TO CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 1 CREDIT
3 COINS 1 CREDIT
4 COINS 1 CREDIT
5 COINS 1 CREDIT
6 COINS 1 CREDIT
7 COINS 1 CREDIT
8 COINS 1 CREDIT
9 COINS 1 GREDIT

BONUS ADDER NO BONUS ADDER

2 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
3 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
4 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
5 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
6 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
7 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
8 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
9 COINS GIVE 1 EXTRA CCIN

COIN CHUTE MULTIPLIER 1 COIN COUNTS AS 1 COIN

1 COIN COUNTS AS 2 COINS
1 COIN COUNTS AS 3 COINS
1 COIN COUNTS AS 4 COINS
1 COIN COUNTS AS 5 COINS
1 COIN COUNTS AS 6 COINS
1 COIN COUNTS AS 7 COINS
1 COIN COUNTS AS 8 COINS
1 COIN COUNTS AS 9 COINS
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8.2.8. GUN SETTING

GUN SETTING

GUN MARK CHECK
GUN ADJUSTRENT

= BT

SELECT WATH SERVICE BUTFON
\ AND PRESS TEST BUTTON

\

/

GUN MAR

ght Ao JOUX
wEght Ypos 2000
serkin Xpok 0
screen Ypos XXX

CHECK \

sight Xpos XXX

$ight Ypos XXX
sorwin Xpos O
screen Ypos XXX 4

{H

o

1
juaj

{OUT OF SCREEN 1F]

[oUT OF SCREEN 27]

PRESS TEST BUTTON

&

AIMING POINT

IMPACT MARK

This test allows access to the fwo gun setting
screens.

s Use the SERVICE BUTTON to select either:

¢ GUN MARK CHECK - use this test to
check the accuracy of the guns.

e GUN ADJUSTMENT - use this to
make adjustments to the gun sighting
system.

» Press the TEST BUTTON to enter the test.

)

This is the GUN MARK CHECK screen.

« Carefully point the controller at a point on the
screen.

= Pull the trigger.

« Note where the IMPACT MARK, biue for 1P
red for 2P appears on the screen.

» Compare the two positions, if they are different
the controller needs adjustment.

Press the TEST BUTTON to exit this screen.
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GUN ADJE‘%?MENT \
xax Wi Kpas XX
wght Ypos 253,
b FE AEX
frven Ypo: HEX
CUDNGW
HIGHT anth
LEFT sk
TR aath
BOTTIOU aath
*»CENTRE X aspy
faa) ¥ abd
L= {]
(1P DATAFFH]
[P DATA FFH}
SELECT YWATH SFART BUTTON D
AND PULL TRIGGER
PRESS TEST BUYTTON TO EXIT /

This is the GUN ADJUSTMENT screen. To adjust
the controllers follow this procedure.

¢ Use the controls i.e. START BUTTON and
controller for each side together.

« The old values on the screen refer to the
current one stored.

« The new values on the screen are set using
the steps detailed below.

+ To set the values you must exit this test by
using the TEST BUTTON.

*
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Using the START BUTTON on the
control panel select RIGHT.

Using the appropriate controller aim at
the square on the right hand side of
the screen.

Pull the trigger.

Using the START BUTTON on the
control panel select LEFT.

Using the appropriate controller aim at
the square on the left hand side of the
screen.

Pull the trigger.

Using the START BUTTON on the
control panel select TOP.

Using the appropriate controller aim at
the square on the top of the screen.

Pull the trigger.

Using the START BUTTON on the
control panel select BOTTOM.

Using the appropriate controller aim at
the square on the bottom of the
screen.

Pull the trigger.

Using the START BUTTON on the
contro! panel select CENTRE.

Using the appropriate controller aim at
the square in the centre of the screen.

Pull the trigger.



9.2.9. OUTPUT TEST

Allows the test of the lamps fitted to the machine,

/ OUTPUT TEST \ s Select the item you wish using the SERVICE
BUTTON.
pLavER Y s PLAYER 1 will flash the START LAMP for
,Rooilanr Player 1.
o o PLAYER 2 will flash the START LAMP for
Player 2.
« ROOM LIGHT will fiash the room Jlamps.
+ MARS LIGHT will flash the PATO LAMPS on
SELECT WITH SERVICE BUTTON .
\ AND PRESS TEST BUTTON / the top of the machine.
LAl == ==
O o) 0 1] o

: . ROOM RIGHT
MARS RIGHT

1P, 2P BUTTONS FLASH.

4
. * y
— ]
] - n |
. =3 ' = @!ﬂ!
T UE w — T ¥ w3
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9.2.10.BOOKKEEPING
This is Page 1 of 2.

e OOKKEEPING 12 N e COIN CHUTE #1,2: Number of coins put into
each coin chute.
com CHUTE #1 Jovo00000KK » TOTAL COINS: Total number of activations of
COIN CHUTE 92 poeieetisaed .
ToTAL coNs. XR0000000K coin chutes. _
iﬁ?ﬁ%}ﬁ; 1000000000 s COIN CREDITS: Number of credits registered
P TIIE Toon000000X by inserting coins.
AVERAGE PLAY TIME prrveserechy
SRARTESTPOWTIE  omoco0ook + SERVICE CREDITS: Number of credits
obtained by pressing SERVICE BUTTON.
FRESSTEST RUTIONTO BT » TOTAL CREDITS: =COIN
\ / CREDITS+SERVICE CREDITS.

+« NUMBER OF GAMES: Total number of plays.
» TOTAL TIME: Total energized time.

e« AVERAGE PLAY TIME: As per title

o LONGEST PLAY TIME: As per title

« SHORTEST PLAY TIME: As per title

Displays the frequency of play for each time

/ BOOKKEEPING 272 \ band.

TIME HISTOGRAM Can be used to determine the alteration of
LGS - CREESS WMEERTIOR H
oricorrre Bl et difficulty level.
1M03S ~ VLSS PEEICS ey
M08 ~ 1535 preiisiliiey .
OGS - 2233 peisiiitiisy [ ]
o mos To exit press the TEST BUTTON
008 ~ WRS peitisbel iy
3303 ~ XSS PEEESLEEL ey g
Q0SS povihitdiiig
05 ~ sM53S pLeiiibi iy
SUO0S - SMES podriibibiiy
SM3I0S ~ SAESB5 pisciice vy
BWOOS ~ BRS JEiibies il g
LADG ~ EMSES peienivdsill
TFUOOE ~ TMZSS paieilbibes g
TS ~ ThESES PRV LIRS EES ¢
BARG ~ ShEHIS OUOUEIXMAKE,
B - BAESES pries ity
PUODE ~ SRERS puiediad ety
OYER PuUXS FRIEARNENIK,

\ PRESS TEST BUTTON TO EXIT /

9.2.11.BACKUP DATA CLEAR
¢ Select using SERVICE BUTTON

/ BACKUP DATA CLEAR \ » YES - Clears all BOOKKEEPING data and
player high scores.
s ¢ NO - Returns to TEST MODE screen.

Note: GAME ASSIGNMENTS and GUN
ADJUSTMENT are not_aitered by this function.

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON /

.
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10. SERVICE INSTRUCTIONS

s Periodic servicing must only be carried out by Qualified Service Personnel.

\ Ensure that the mains power is switch OFF and disconnected before attempting
§ ' ifany work.,
o \

CAUTION!

10.1. CONTROLLER(GUN)

If the guns operation is not satisfactory or the sight deviates from the direction in which the gun is pointed
then the guns interior parts may have been damaged. Replace the parts by following the steps outlined
below.

REPLACING THE MICROSWITCH

1.
2,
3.

6.

Disassemble the gun.
Puli out the microswitch from the COVER RIGHT.

Take out the microswitch by desoldering the
wires to it.

Bend the new microswitch actuator as shown.

Solder the new microswitch in position and re-
assemble the gun.

Check the microswitch can be turned on/off
correctly by operating the frigger.

REPLACING THE SENSOR UNIT

1.
2.

Disassemble the gun as before.

Remove the sensor unit from the COVER RIGHT
and replace with the new unit.
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10.2. MASK LED REPLACEMENT
If there is no RED light showing on any of the LED’s then the LED is fauity and must be replaced.
Follow the instructions below to replace the LED
1. Turn power off,

2. Separate the PTV and the FRONT CABI, being = —
careful not to damage the wiring connections
between them.

3. The LED's are located inside the mask on the _
FRONT CABI. Locate the faulty LED and ° @

disconnect the wiring from both sides of the LED.
Remove the 2 no. nuts holding the board in place .
and replace with the new board. o o b

Replace the LED in case of
no light esission from the £ LED's.

LED BOARD
838-13145 \ UNT
4 W3 using flat washer
. 1 ydi - S
é i &2 = R
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Never touch places other than those specified. Touching places other than those
specified can cause electric shock and short circuit. Disconnect the machine from
the supply before attempting the replacement of any fuse.

IMPORTANT!

There are a number of fuses used on this machine to protect the user and the machine from damage. Only

o FUSES should only be replaced by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

replace the fuse once you have remove the cause of its failure. Detailed below is a list of the fuses used,
their location and if relevant P.C.B. reference:

PART NUMBER LOCATION TYPE & DETAILS QTY
514-5078-5000 |[EC iniet 5A (T) 250V HRC 20mm | 1 perinlet
514-5078-6300 SSR BD F1 (838-11855) | 6.3A (T) 2560V HRC 1 per Bd.
20mm
514-5078-6300 Base Amp F201, F202 6.3A (T) 2560V HRC 2 per Bd
20mm
514-5078-6300 Amp F1 (838-11650) 6.3A (T) 250V HRC 1 per amp
20mm
EP1307 Bass Shaker Feeds. 5A (F) 250V glass 1 per feed
Inside front cabi, above | 32mm
power supply board
514-5078-4000 PSU F1 (400-5330-02) | 4A (T) 250V HRC 20mm | 1 per Bd.
Toshiba Monitor F801 8A (T) 125V glass 1 per Bd
20mm
Toshiba Monitor F803, F883 5A (T) 125V glass 2 perBd
20mm
Toshiba Manitor F884 1.6A (T} 125V glass 1 per Bd
20mm
Toshiba Monitor F806 3.15A (T) 125V glass 1 per Bd
20mm
Toshiba Monitar F885, F886, 5A 125V fused link 4 per Bd. Replace only
F887, F888 with same type
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12.- REPLACEMENT OF FLUORESCENT LAMP AND OTHER LAMPS

WARNING!

IMPORTANTI

12.1.

« Never touch places other than those specified. Touching places other than those
specified can cause electric shock and short circuit. Disconnect the machine from
the suppiy before aftempting the replacement of any famp.

« Lamps should only be replaced by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

FLUORESCENT LAMP AND PATO LAMP REPLACEMENT

Remove the 4 No. M4X8 screws as shown below and remove the pat lid. Remove the 3 No. screws from
around the pat lamp cover and remove the cover. The buib will now be visible. Remove the bulb and
replace it with the new bulb. Reassemble the parts.

To replace the fluorescent remove the 2 NO. M4X16 screws from the FL cover and remove the cover. The
FL tube is now accessible. Remove the tube and replace with the new tube. Refit the cover.

TRUSS SCREW (4) SCREW {2

M4x8, black \ / Mdx16, w/flat & spring washers

PATO LID .~

LAMP COVER
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4, Replace the bulb.

12.2. START LAMP REPLACEMENT

. Remove the 8 No. M4X25 tamperproof screws
from the control panel.

. Tilt the controf panel forward being carefui not to
damage any wires,

. Pull the lower part of the switch away from the
rear of the switch panel.

. Refit the switch to the switch panel and refit the
control panel,

LA 6V
330-5160

12.3. ROOM LAMP REPLACEMENT

. Remove the & No. flat head screws from the lamp
plate holder.

. Remove the lamp plate.

. Unscrew the fauity buib and replace with the new
buib.

. Refit the lamp plate and lamp plate hotder.

11
390-5714
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13. PERIODIC CHECK & INSPECTION

The items listed below require periodic check and maintenance to retain the performance of the machine
and ensure safe operation:

« Be sure to check annually to see if the power cords are damaged. The plug is !!

securely inserted and that there is no dust in the interior of the machine or
between the socket and the power cord. Using the product in an unclean
Hl  condition may cause a fire or electric shock.
WARNING!
[+ Periodic checks shoxﬁd__only be carried out by QUAﬁD SERVICE
PERSONNEL. \
MPORTANT! p — — — — e —
DESCRIPTION WHAT TO CHECK INTERVAL
CONTROLLER (GUN) Clean As required
Check sighting Weekly
Check switch operation Monthly
COIN MECHANISM Check SW (If Fitted) Monthiy
MONITOR / PROJECTOR Clean screen Weekly
Check adjustment Monthly
GAME BD Memory Test Monthly
Game Assignments Monthly
INTERIOR Clean Annually
POWER SUPPLY CORD Check condition Annually
CABINET SURFACE Clean As required
CONTROL PANEL Lamp operation Monthly
Check switch operation Monthly
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14. TROUBLESHOOTING

If a problem occurs, first check the wiring connections.

PROBLEMS CAUSE

COUNTERMEASURES

When the main
switch is turned ON,
the machine is not
activated

The power is not ON.

Firmly insert the plug into the outiet.

Incorrect power sourcefvoltage.

Make sure that the power supply/voltage
are correcl.

AC Unit CIRCUIT PROTECTICON
DEVICE (ie; fuse) was activated due to
an instantaneous over current,

First, remove the cause of over current
and reinstate the circuit protection device
to its original status.

Then identify the cause of the fault on the
item which caused the over current & fix,

the screen is
incorrect

The colour image on { Incorrect monitor adjustment.

Make appropriate adjustments. See
appendix B

The on-screen
image of the monitor | correct.
sways and/or shrinks

The power source and voltage are not

Make sure that the power supply and
voltage are correct.

correct.

Sound is not emitted | Sound volume adjustment is not

Adjust the volume setting on the VI35
bracket. Seclion 9.1

Maifunctioning BD and Amp.

Perform Sound Test to check it. Section
924

Connector connection is incorrect

Check connector connection from Base to
Speaker

is not satisfactory

Controller operation | Sighting is inaccurate due to
environmentai conditions, etc.

Adjust the gun sighting alignment. Section
928

Microswitch malfunctioning

Replace the microswitch. Section 10.1

Sensor BD is malfunctioning

Replace the Sensor BD. Section 10.2

does not light up

The fluorescent lamp | Fluorescent lamp needs replacement

Replace the fluorescent lamp. Section
12.1

The connector is disconnected

Check connector connections in the
billboard case. Section 12.1

111




15. GAME BOARD

WARNING!

IMPORTANT!

s Turn off the mains power and remove the power cord before opening the
machine.

» The GAME BOARD shouid not require any work to be carried out upon it. All
settings and tests can be achieved without access to the GAME BOARD.

o Al work to be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL

15.1. REMOVING THE SHIELD CASE
There are no user serviceable parts within the shield case.
1. Turn the power off.
2. Take out the 2 screws from the right hand side maintenance lid.

oo w

Uniock the maintenance lid and remove.
Disconnect all connectors from the shield case and fiiter board.
Remove the 2 screws which secure the wooden base to the cabinet and slide the shield case and

wooden board out of the machine.

6. Remove the 4 No. screws that secure the shield case to the base and package the shield case in the
original carton and return to SEGA.

TRUSS SCREW (2

¥AX30

SCREX (3) CASE LID
Mi %8, w/flat
& spring washers.

M5 <30,
w/spring washer,
flat washfi-ri Iused.

FILTER BOARD

MAINTENANCE LID
FIG.16.1a
—B6—
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15.2. COMPOSITION OF THE GAME BOARD
GAME BOARD LOST WORLD DELUXE (833-13171)

l

SCRER(10 '
3X55, using at
spring washers SCREF (5)
M3X35, using flat &

spring washers

ITEM NUMBER PART NUMBER DESCRIPTION

1 837-12874 MODEL 3 STEP 1.5 CPU BOARD
837-12874-01 MODEL 3 STEP 1.5 CPU W/GND BOARD

2 837-12875 MODEL 3 STEP 1.5 VIDEO BOARD

3 834-13172 ROM BOARD THE LOST WORLD
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16. DESIGN RELATED PARTS
§730%0
PT-T5HBUK PI-RNA WERREFR 043Uk
PTASIGUK PLI0S ToTmrs .
il mosgoea) || \mmaess
{19593
STRRFIVARBON,
420950001
o o & B
O
k]
1§-H) T EQN
mm‘%’?%/ F13568 PL.354
STOER AR, SEL
s W i S (LT
. )
Froma /ﬁﬁ?‘m 1
|
| . ;\ N |
i &E:l
L PT-0001 J
{ENM
No. PART NUMBER | QTY | DESCRIPTION
1 JPT-1051-BUK 1 STICKER SIDE L
2 JPT-1051-CUK 1 STICKER SIDER
3 JPT-2101-BUK 2 CONT PNL SHEET
4 JPT-3151-B 1 STICKER REAR BASE
5 JPT-3156-B 1 STICKER GUN L
8 JPT-3157-B 1 STICKER GUN R
7 JPT-3201-C 2 STICKER SOMETHING
8 JPT-3205-B 1 STICKER ACRYL SIDE L
9 JPT-3206-B 4 STICKER ACRYL SIDER
10 JPT-3207-8 1 STICKER ACRYL REAR
11 JPT-3212-B 1 STICKER CONPYS L
12 JPT-3213-B 1 STICKER CONPYS R
13 421-8593 1 STICKER SIDETVL
14 421-8594 1 STICKER SIDETVR
15 421-8593 2 STICKER PTV BLACK
16 421-9594-01 1 STICKER INST JPT
17 422-0624-01 1 PLAY INSTR SHT JPT DX ENG
18 423-0300 1 BILLBOARD PLATE
19 429-0143UK 4 POP PNL JPT
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17. PARTS LIST
17.1. TOP ASSEMBLY JPT-0000UK
=
D
Details of PARTA
No. Part Number Qty Description Component Reference
2 JPT-1000UK 1 ASSY FRONT CABI UK
3 JPT-1100UK 1 ASSY PTV
4 JPT-3000UK 1 ASSY REAR CABI UK
5 JPT-0001 1 DENOMI PLATE JPT ONTO CONTROL
PANEL WITH (16)
10 |421-7987UK-JPT-D 1 STICKER ELEC SPEC JPT DX UK [NEXT TO AC UNIT ON
CABINET
11 |SGM-4040 1 POLY COVER 950X1350X1800 (FRONT CABINET)-1
12 |SGM-4182 1 POLY COVER 1600X1900X1800 |(REAR CABINET)-1
13 [421-7988-91UK 3 STICKER SERIAL NUMBER UK |AC UNIT, TOP OF
FRAME, IN CCT
16  [422-0624-01 1 PLAY INSTR SHT JPT ENG (5)-1
17 [JPT-1053UK 1 CONN LID TOP {2)-1
18 [PKOD124 1 PALLET REAR CABI JPT DX
19 |PKO0125 1 SLEEVE REAR CAB! JPT DX
20 [PK0126 1 PALLET FRONT CABI JPT DX
22  |PKO127 1 SLEEVE FRONT CABI JPT DX
205 |000-T00412-OB 4 M4X12 MSCR POSI TH BNP (5)-4
207 |000-T00440-OB 4 M4X40 MSCR POSI TH BNP {17)4
400 |JPT-INST-DX 1 ASSY INSTALLATION KIT JPT DX
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17.2. BILLBOARD ASSEMBLY JPT-0500UK

H

No. Part Number Qty Description Component Reference
1JPT-0501UK 1iBILLBOARD BOX UK
2|JPT-0502UK 2|PAT LID
31JPT-0503UK 1{FL COVER UK
6|421-7501-17 1|STICKER FL 20W (101)-1
7|LB1102 1|STICKER DANGEROUS VOLTAGE  |{1)-1 RHS
8iLB1104 1ISTICKER CAUTION, HOT SURFACE [(1)-1 RHS
10{390-5711UK 2|ASSY PATO LAMP UK
$01{390-5695-20-AUK 1{FL TRAY 110V 20W
1
1

102|390-5695-18-BUK FL TUBE 18W 600L 25.4DIA WHITE

103;081220 FOAM STRIP 8mmSQ ADHESIVE FIT ON BACK EDGE OF
BOX

104|EP1371 .4[PVC SLEEVE 10mm DIA. {301)-400mm

105{051174 5|CABLE TIE, NYLON 100mm (301)-5

201|FX0011 3|M4 NUT FLG SER BZP (102)-2, EARTH-1

202|000-T00408-0OB 8]M4X8 MSCR POSI TH BNP (2)-8

203}000-P00416-W 4|M4X16 MSCR POSI PAN W/FS PAS  [(101)-2,(3)-2

204{FX0301 2jM4 WSHR 160D FLT BZP (101)-2

205|FX0289 4|M4X16 MSCR POSI PAN BZP (10)-4

206|FX0009 4iM4 WSHR FORM A FLT BZP (10)4

301}600-6911-042UK 1[WIRE HARN BILLBOARD UK

302|LM9211 1;LOOM EARTH 400mm BILLBOARD TO

ROOFLID
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17.3. ASSY FRONT CABI UK JPT-1000UK
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No. IPart Number Qty |Description Component Reference
1[JPT-1020UK 1|ASSY AC UNIT UK
2/JPT-1040UK 1JASSY MAINT LID R UK
3{JPT-1050UK 1|ASSY SUB FRONT CABI UK
4[JPT-1070UK 1|ASSY SPEAKER FL
5[JPT-1075UK 1IASSY SPEAKER FR
61JPT-1080UK 1|ASSY MASK
7[JPT-2100UK 1JASSY CONT PNL UK
81JPT-4000 11ASSY MAIN BD
9[JPT-4100UK 1|ASSY PWR SPLY UK
10{JPT-4200UK 1|ASSY GUN SENSE BD
111JPT-1001UK 1{MAINT LiD L UK
12{JPT-1002UK 1JCENTRE LID UK
13|421-7020UK 2|STICKER CAUTION FORK
15]LB1102 3[STICKER DANGEROUS VOLTAGE (2)-1,{11)-1,(12)-1
16{JPT-1003UK 1]{SPLASH BRKT CENTRE LID -1
17(081223 1.22|EDGE TRIM (COMP SELF GRIP) (16)-1
18{051239 33|SEALANT BLACK (16)-1
101|560-5364UK 1[PWR XFMR 100V6A
2011000-T00416-OC 4|M4X16 MSCR POSI TH CRM (1)-4
202}000-T00408-0B 2IM4X8 MSCR POSI TH BNP {4)-1,(5)-1
203j000-T00420-0OB 8|M4X20 MSCR POSI TH BNP {4)-4,(5)-4
204|000-T00525-0OB 11|M5X25 MSCR POSI TH BNP (6)-11
205{068-552016-0B 11]5.5 WSHR 20X1.6 FLT BNP (8)-11
206{000-T00430-0B 4{M4X30 MSCR POSI TH BNP (2)-2,(11)-2
207{000-P00530-S 6|M5X30 MSCR POSI PAN W/S PAS (8)-2,(9)-2,(10}-2
208(068-552016 6|5.5 WSHR 20X1.6 FLT BZP (8)-2,{9)-2.{10)-2
209|008-T00425-0CB 4/M4X25 MSCR TMP PRF TH BNP (7)-4 Y@ CENTRE
210}000-T00416-0OB 8{M4X16 MSCR POSI TH BNP (14)-8
211|FX0011 3|M4 NUT FLG SER BZP (7)-1.(6)-2
212(008-T00440-0OB 4|M4X40 MSCR TMP PRF TH BNP {7)-4 @ EDGES
213]FX0055 4|M8X20 MSCR POS! PAN BZP (101)-4
214{FX0248 8{M6 WSHR FORM A FLT BZP (101)-8
215|FX0255 4jMB6 WSHR SPR BZP (101)-4
216|FX0165 5|N8X1/2" SITAP POSI FLG BNP (186)-1
1 301|600-6911-051UK 1|WIRE HARN XFMR PRIMARY AC IN
302|600-6911-052UK 1IWIRE HARN XFMR 100V SECONDARY
304{LM9B11 2ILOOM EARTH 3000mm CNT PNL>AC BRKT,ROOF>AC

BRKT
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17.4. ASSY AC UNIT JPT-1020UK

(02
L& )
(o] g i\| '.'" . ' o]
®\ i L 6 |
\E\ S
"“*\.Q % @
ol 1= =i . )
@ : j
= & s
(19
109
No. [Part Number Qty |Description Component Reference
11JPT-1021UK 1JAC BRKT UK
2/LB10%6 1JSTICKER PROTECTIVE EARTH {EARTH STUD)
102|EP1344 1|{FILTER EMI 10A BLP
104;SW1021 1|SWITCH ROCKER 250V AC
105;EP1302 1JEUROSOCKET FUSED 10A 250Vac
106{514-5078-10000 1{FUSE 5X20 CERAMIC SB 10000mA
107(310-5029-D508 | 0.04|HEAT SHRINK SLEEVING 50.8DIA
109|LB1037 {|LABEL 10A FUSE
110JLB1100 1STICKER FUSETYPE T
201|FX0389 4IM3X8 MSCR POSI PAN BZP (102)-4
202{FX0263 4IM3 WSHR FORM A FLT BZP (102)-4
203|FX0011 1{M4 NUT FLG SER BZP EARTH STUD
204|FX0210 1|M4 NUT BZP EARTH STUD
205|FX0019 1|M4 WSHR S/PRF BZP EARTH STUD
301]|600-6911-049UK 1|WIRE HARN AC BRKT (JPT)
302|600-6911-050UK 1|WIRE HARN AC OUT (PRIMARY)
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17.5. ASSY WOOFER JPT-102§

No. |Part Number [Qty {Description Component Reference
1]JPT-1026 1{\WOOFER BRKT

101(130-5097 1|SPEAKER BOX SUPER WOOFER

402(051098 2|CRIMP BELL END SMALL (301)-2

201|FX0155 2[N6X1/2" S/TAP POSI FLG BZP (1)-2

3011600-6911-023{ 1|WIRE HARN WOOFER
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17.6. ASSY VTS JPT-1030UK

/N

.
0 o ]
=
0 | o @
No. |Part Number Qty |Description Compecnent Reference
1JPT-1031UK 1{VTS BRKT
3j421-8590UK 1|STICKER VTS UK :
101|EP1331 1|POT 4.7K LIN 0.11" TAB BASS SHAKER
102{220-5296UK 1JPOT 2 GANG 4.7K LIN 0.11" TAB SPEAKER VOLUME
103|SW1100 2[SWITCH MOMENTARY 0.11" TAB
104|EP1018 2|[KNOB 15MM DIA FOR 6.3MM SHAFT
105(EP1374 1{CREDIT BD KLINGON PLUS
106|EP1003 1JCOUNTER IMPULSE, PANEL W/CLIP
107|280-L00640-PM 4|STANDOFF 6mm 4mm HOLE PANEL
1081051088 2|CRIMP BELL END SMALL
201|FX0011 1iM4 NUT FLG SER BZP EARTH
301[600-6911-101UK|  1|WIRE HARN VTS (JPT)
302|LM9112 4|LOOM EARTH 300mm VTS TO DOOR FRAME
303jLM9911 1ILOOM EARTH 2500mm VTS TO AC BRKT
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17.7. ASSY MAINT LID R JPT-1040UK

$
©
No. |Part Number  |Qty |Description Component Reference
1[JPT-1041UK 1MAINT LID R
2|105-5238-04 1{AIR VENT BLACK
201{000-T00416-OB| 4|M4X16 MSCR POSI TH BNP |(2)-4
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17.8. ASSY SUB FRONT CAB! UK JPT-1050UK

® [[B—
] S
2 2 — H
| —
mmq,.:_—';ﬂ

123



Part Number

No. Qty [Description Component Reference
11JPT-1025 1|ASSY WOOFER
21JPT-1030UK 1]JASSY VTS JPT UK
3|JPT-1051UK 1IFRONT CABI UK
4|JPT-1054 4{JOINT BRKT
5(117-5288 4|PLATE 6-30 BLACK (4)-4
6|105-5239-03 4{AIR VENT WHITE
7|253-5398 4]CABINET HANDLE {34
8(LB1103 1JSTICKER CAUTION CCT
9(253-53668UK 1ICASH BOX WOOD 233X144X195D
10{JPT-1051-BUK 11STICKER SIDE L (3)-LHS
11{JPT-1051-CUK 1{STICKER SIDE R (3)-RHS
101{EP1361 2{FUSE HOLDER COVER 1 A’ (314)-2
102|EP1307 2{FUSE 5AMP QB 32mm
103{280-A01264-WX 10|ROUTER TWIST D12 S06.4 WOOD X
104|280-A02064-WX 18|ROUTER TWIST D20 S06.4 WOOD X
105|280-G06546-SM 16|PLAS COATED CLAMP 65L 4.6W SM |BACK PANEL IN FRONT PTV
106|081220 2|FOAM STRIP 8mmSQ ADHESIVE 1m ON MASK, 1m ON DRIP
BRKTS
107}0S1230 1.5|FOAM STRIP 2mmX10mm JPT-1002UK & ANGLED DRIP
BRKTS
201{000-T004186-0OC 16iM4X16 MSCR POSI TH CRM (6)-16
202{000-P00420-W 4iM4X20 MSCR POSI PAN WIFS PAS  [(1)-2,(2)-2
203{FX0391 8(MBX25 CRG BLT BNP (4)-8
204|050-F00600-0OB 8|M6 NUT FLG SER BNP (4)-8
205|FX0150 2IN4X 5/8" S/TAP POSI CSK BZP (314)-2
206{FX0155 16{N6X 15" S/TAP POSI FLG BZP (2105)-18
301{600-6911-013UK 1IWIRE HARN SW REGU AC UK
302|600-6911-014 1WIRE HARN MODEL 3 DC
303|600-6911-015 1IWIRE HARN MODEL 3 SOUND
304|600-6911-016UK 1IWIRE HARN MODEL 3 IO
305(600-6911-019 1\WIRE HARN AC PTV
306{600-6911-020 1{WIRE HARN SENSOR PTV
3071600-6911-021 1]WIRE HARN WOOFER EXT
308/600-6911-022 1|WIRE HARN BASS SHAKER EXT
309|600-6911-024 1/WIRE HARN SOUND VR EXT
310(600-6911-025 1|WIRE HARN SP EXT
311|600-6911-026 1{WIRE HARN SSR EXT
312|600-6911-027 1|WIRE HARN ROOF AC EXT
313|600-6921-20 1]ASSY RGB CABLE D-BNC 200CM
314|600-6911-055UK 1|WIRE HARN BASS SHAKER FUSE
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17.9. ASSY SPEAKER FL JPT-1070UK

'(I |
-4
L .-l 3
No. [Part Number |[Qty |Description Component Reference
1[JPT-1071UK 1{SPEAKER COVER F UK
101{130-5156 1|SPEAKER BOX 8 OHM 20W
201{000-P00512-W | 2|M5X12 MSCR POSI PAN W/FS PAS  [(101)-2
202{FX0011 1|M4 NUT FLG SER BZP (301)-1
3011LM9122 1|LOOM EARTH 300MM
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17.10. ASSY SPEAKER FR JPT-1075UK

No. |Part Number  |Qty jDescription Component Reference
1[JPT-1071UK 1|{SPEAKER COVER F UK

101(130-5156 1{SPEAKER BOX 8 OHM 20W

201[000-P00512-W [  2|M5X12 MSCR POSI PAN W/IFS PAS  |(101)-2

202(FX0011 1|M4 NUT FLG SER BZP (301)1

301|LM9222 1|LOOM EARTH 400MM
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17.11. ASSY MASK JPT-1080UK

& B D
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3 £
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I 7 T - |
@ 201\ 200N
&
No. |Part Number [Qty |Description Component Reference
1[JPT-1081UK 1jMASK BASE ‘
2|JPT-1082 12}jiR COVER
101(838-13145 12{LED BD GUN SENSE
102|280-A00900-A | 12{ROUTER TWIST D9 ADH
201|050-U00300 24{M3 NUT NYLOC BZP (101)-24
202|FX0263 24]M3 WSHR FORM A FLT BZP (101)-24
301|600-6911-032 1{WIRE HARN SENSOR PTV EXT
302|600-6911-033 4]WIRE HARN SENSOR PTV1
303]600-6911-034 3WIRE HARN SENSOR PTV 2
304|600-6811-035 4|WIRE HARN SENSOR PTV 3
305)LMI711 1{LOOM EARTH 1500mm MASK TO AC BRKT
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17.12. ASSY PTV JPT-1100UK

SEE A
b | I___—J &Y
7 Y
_ U . L| =

No. |Part Number Qty |Description Component Reference

1{PK0128 1ISLEEVE PTV CARTON JPT DX

2|JPT-1102UK 4}CONN LID PTV

3|PK0O117 1JPALLET PTV TOSH ZMB
101{200-5315-01-JPT|{ 1}PTV 50 T 24K 100V P502SGB JPT
102{051220 1.1JFOAM STRIP 8mmSQ ADHESIVE FRONT TOP EDGE

STAPLE ENDS

2011000-PC0516-W 2IM5X16 MSCR POS! PAN W/FS PAS  |(2)-2
202{FX0163 1IN8X1/2" S/TAP POSI FLG BZP {2)-1
203{FX0037 4iM4X12 MSCR POSI] PAN BZP TOP HOLES ON PTV
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17.13. ASSY CNT PNL UK JPT-2100UK

15 o
"

No. |Part Number |Qty |Description Component Reference
1HJPT-2101-AUK 1}CONT PNL PLATE BLANK
2]JPT-2101-BUK 2|STICKER CONT PNL UK

1015608-5712-01 2|SW PB W/L 6V YELLOW

301[600-6911-031 1|WIRE HARN START SW
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17.14. ASSY REAR CABI UK JPT-3000UK
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I 91
No. {Part Number  |Qty |Description Component Reference
1{JPT-3100 1|ASSY REAR BASE
21JPT-3200UK 1|ASSY REAR FRAME UK
31JPT-3001 2|REAR PILLAR
41JPT-3002UK 1|CURTAIN L UK
5[JPT-3003UK 1|CURTAIN R UK
6(421-7020UK Z2|STICKER CAUTION FORK
101(601-9519 2|CURTAIN RAIL
102|JPT-3002-BUK | 14|CURTAIN HOOK (4)-7,(5)-7
103|081220 1.3|FOAM STRIP 8mmSQ ADHESIVE {FRONT EDGE &
STAPLE ENDS
201(030-000820-SB |} 8(M8X20 BLT W/S BNP | (2)-4,(3)-4
202(030-000860-SB | 4(M8X60 BLT W/S BNP (3)-4
203|FX0400 4|M8 WSHR FORM A FLT BNP {3)-4
204(000-P0O0D412-S B[M4X12 MSCR POSI PAN W/S PAS  |{101)-6
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17.15. ASSY REAR BASE JPT-3100
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17.16. ASSY SUB REAR BASE UK JPT-3150UK

%
™ s i o8

SONETHNG HAS SURVIVED.
o
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600-6911-036

WIRE HARN GUN EXT

600-6911-037

WIRE HARN BASS SHAKER

No. [Part Number Qty |Description Component Reference
1JPT-3151UK 1IREAR BASE UK
2{JPT-3152UK 1iREAR BASE LID
31JPT-3166-AUK 1{GUN HOLDER L BLANK
4]JPT-3157-AUK 1]GUN HOLDER R BLANK
5{JPT-3158UK 2|HOLDER SLEEVE
B8{JPT-3159 2|HOLDER PAD (6)-1,(7)-1
71JPT-3156-B 1|1STICKER HOLDER L (31
8jJPT-3157-B 1|STICKER HOLDER R (4)-1
8|105-5239-04UK 2|AIR VENT BLACK (102)-2
101(130-5172 2|BASS SHAKER
102(260-0011-02 2{AXIAL FLOW FAN AC100V 50-60Hz
103|280-A01264-WX 3|ROUTER TWIST D12 S06.4 WOOD X|(2)-3
104|280-A01284-WX 11|ROUTER TWIST D12 S06.4 WOOD X |(1)-11
201|031-000525-0OB 4|M5X25 CRG BLT BNP (3)-2,(4)-2
203|050-F00500-0B 4/M5 NUT FLG BNP (3)-2,(4)-2
204|FX0008 8/M4 NUT NLK BZP {101)-8
205|FX0009 8/M4 WSHR FORM A FLT BZP {101)-8
206(000-P00440-W 12[M4X40 MSCR POSI PANW/S PAS  |{2)-12
207|FX0261 2(M8 WSHR SPR BZP {3)-1,(4)-1
208|FX0448 8|N10X1/2" SITAP HEX B BZP {102)-8
209]FX0446 4|M5 WSHR TOOTH EXT CSK BZP {9)-2,{102)-2
210{FX0037 2{M4X12 MSCR POSI PAN BZP {102)-2
211{FX0165 8|N8X1/2" S/TAP POSI FLG BNP {9)-8
212}000-B00885-0B 2(M8X85 MSCR SKT BH BNP (3)-1,(4)-1
1
1
1

600-6911-056UK

WIRE HARN SPKR FAN INT
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17.17. ASSY REAR FRAME UK JPT-3200UK
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No.|Part Number QtyDescription Component Reference
1|JPT-3250 1/ASSY SPEAKER R L
2[JPT-3255 1|1ASSY SPEAKER R R
3[JPT-3201UK 1|REAR FRAME
4|JPT-3202 1|ROOF LID
5[JPT-3203UK 1|SPEAKER COVER L
6|JPT-3204UK 1|SPEAKER COVER R
71JPT-3205-A 2|SIDE WINDOW BLANK
8]JPT-3207-A 1{REAR WINDOW BLANK
9]JPT-3208UK 1{REAR WIN SASH L
10|JPT-3208UK 1{REAR WIN SASH R
11{JPT-3210 1{REAR WIN SASH D
12[JPT-3211 1|ROOF PLATE \
13|JPT-3212 1JAURICLE L
14|JPT-3213 1|AURICLE R
15{JPT-3214UK 1|LAMP PLATE UK
16{105-5275 4|FAN BRKT
17[FN1012 2|MESH GUARD METAL 120mm FAN {101)-2
18|LB1102 2|STICKER DANGEROUS VOLTAGE (4)-1,(15)-1
19|LB1104 2ISTICKER CAUTION, HOT SURFACE  |(4)-1,(15)-1
20]421-9594-01 1iSTICKER INSTR JPT ENG
21|JPT-3201-BUK 1{ROOF
22{JPT-3201-C 2{STICKER SOMETHING
23jJPT-3205-B 1|STICKER ACRYL L {7)-1
241JPT-3206-B 1|STICKER ACRYL R (7)-1
26|JPT-3207-B 1|STICKER ACRYL REAR (8)-1
28{JPT-3201-DUK 1|WIRE COVER {21)-1
101}260-0011-02 2[AXIAL FLOW FAN AC100V 50-60Hz
102]214-0216 2[SWAN SOCKET(#1518BA15S)
103}390-5714 2|LAMP 110V 30W SINGLE AR
104/838-11856 1|CONNECT BD
105[280-A01200-A 4|ROUTER TWIST D12 ADH
106[081220 1JFOAM STRIP 8mmSQ ADHESIVE (28)-1
201]|030-000820-SB 4iM8X20 BLT W/S BNP (1)-2,(2)-2
202|FX0400 4{M8 WSHR FORM A FLT BNP (1)-2,(2)-2
203]000-100412-0B 83{M4X12 MSCR POS| TH BNP
204|068-441616-0OB 22|{M4 WSHR 160D FLT BNP (13)-11,(14)-11
205|FX0011 13{M4 NUT FLG SER BZP (18)-8,(21)-5
206]000-P00408-WB B{M4X8 MSCR POSI PAN WIFS BNP (4)-8
207|000-P00316-W 8|M3X16 MSCR POSI PAN W/S PAS (101)-8
208]000-P00312-5 4|M3X12 MSCR POSI PAN WIS PAS (102)-4
209{000-P00320-W 2|M3X20 MSCR POS] PAN W/FS PAS  |(104)-2
210|050-C00400-3B 12|M4 NUT DOME BNP (8,9,10,12)-2 EA, (11)-4
211|000-F00410-OB B|M4X10 MSCR POS| CSK BNP (15)-6
212[FX0210 4|M4 NUT BZP (28)-4
213|FX0403 1{M4X8 MSCR POSI PAN BNP (28)-1
3011600-6911-038UK 1]WIRE HARN REAR SP EXT ROOF
302)600-6911-039 1IWIRE HARN SPOT LIGHT
303}600-6911-040 1JWIRE HARN AC ROOF
304}600-6911-041 1IWIRE HARN FAN MOTOR
305|LM9111 2|LOOM EARTH 300mm FAN TO EARTH STUD
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17.18. ASSY SPEAKER R L JPT-3250

No. {Part Number |Qiy [Description Component Reference
1JPT-3251X 1|SPEAKER BRKT L

101}130-5162 1|GULL BOX SPEAKER 80OHM 8W

201|FX0163 4|N8X1/2" SITAP POSI FLG BZP (1)-4

301|600-6911-044 | 1|WIRE HARN REAR SPEAKER L
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17.19. ASSY SPEAKER R R JPT-3255

No. [Part Number Qty (Description Component Reference
1|JPT-3256X 1|SPEAKER BRKT R

101)130-5162 1|GULL BOX SPEAKER 8OHM 8W

201{FX0163 4|N8X1/2" S/TAP POS! FLG BZP (1)-4

301|600-6911-043| 1|WIRE HARN REAR SPEAKER R
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17.20. ASSY MAIN BD JPT-4000

™

—

No. [Part Number (Qly |Description Component Reference
1[JPT-G100 1]ASSY SHIELD CASE '
2|JPT-4001 1IMAIN BD BASE
31105-5241 2iSHIELD CASE BRKT
4{LB1101 1|STICKER WARNING BATTERY SHIELD CASE LID
201{000-PO0408-W | 7{M4X8 MSCR POSI PAN W/FS PAS  {(3)-6,(301)-1
202{000-P00420-W | 4iM4X20 MSCR POSI PAN W/IFS PAS  |(3)-4
301{LM9611 1{LOOM EARTH 1000mm SHIELD CASE TO AC
BRKT
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17.21. ASSY PWR SPLY UK JPT-4100UK
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No. {Part Number Qty [Description Component Reference
1JPT-4101UK 1|PWR SPLY BASE
2|JPT-4102UK 1|FAN BRKT
31/838-11650-01 1|PEC EQ. PWR AMP RALLY
4|838-11650-28 1|EQ.PWR AMP JPT B
51838-11651 1|PEC LOWPASS AMP
6/838-13142 1|BASS AMP 50WX2
71838-11855 1|SSR,CONN BD
8|JPT-4103UK 1i{DIVIDER BRKT BESIDE SSR CONN BD
9|PP1108 1|FUSE COVER 20X6mm {7)-1
106(560-56363UK 1JAUDIO XFMR 12.8VBAX2 23V9.6AX2
107|260-0011-02 11AXIAL FLOW FAN AC100V 50-60Hz
108{FN1012 2|MESH GUARD METAL 120mm FAN
108}514-5080-10000UK | 2|FUSE 32X6.35 HRC SB 10000mA (309)-2
110]EP1361 2|FUSE HOLDER COVER 1 1/4" (309)-2
201|000-P0O0616-W 4|MBX16 MSCR POSI PAN W/FS PAS (106)-4
202iFX0448 2|N10X1/2" SITAP HEX B BZP (107)-2
203iFX0151 23|N4X1" SITAP POSI PAN BZP (3/4/TY-4EA, (5)-3,(6)-8
204|FX0163 N8X1/2" SITAP POSI FLG BZP (2)-2
205[FX0245 M5 WSHR FORM AFLT BZP (107)-2
2071081195 RIVET SNAP MOSS SR1811 {110)-8
208|FX0150 N4X5/8" S/TAP POSI CSK BZP 2-(309)
301]600-6911-001UK WIRE HARN SSR 100V IN
302|600-6911-002UK WIRE HARN PWR SPLY CONN BD
303]600-6911-003 WIRE HARN PWR SPLY SSR
304|600-6911-004 WIRE HARN PWR SPLY XFMR OUT 1
305|600-6911-005 WIRE HARN PWR SPLY XFMR OUT 2
306|600-6911-006 WIRE HARN PWR SPLY SOUND F P

600-6911-007

WIRE HARN PWR SPLY SOUND F C

600-6911-008

WIRE HARN PWR SPLY SPEAKER

600-6911-008

WIRE HARN PWR SPLY BASS SHAK

600-6911-010

WIRE HARN PWR SPLY WOOFER

600-6911-011

WIRE HARN PWR SPLY SOUND IN

600-6911-012

WIRE HARN PWR SPLY SOUND VR

600-6911-053UK

WIRE HARN XFMR 12.5v QUT
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17.22. ASSY GUN SENSE BD UK JPT-4200
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No. {Part Number Qty |Description Component reference
1[JPT-4201UK 1|SENSE BD BASE
1011400-5330-02 1|SW REGU FOR MODEL 3
102}838-13143 11IC BD GUN SENSE
201{FX0151 4|N4X1" S/TAP POSI PAN BZP (102)-4
202|FX0163 4IN8X1/2" SfTAP POSI FLG BZP (1014
301|600-6911-017 1{WIRE HARN SENSOR CONTROL PT
302/600-6911-018 1|WIRE HARN SENSOR CONTROL GU
1

303

600-6911-054UK

WIRE HARN SPKR FAN EXT
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18. WIRE COLOUR CODE TABLE
THE WIRE COLOUR CODE IS AS FOLLOWS:

A PINK

B SKY BLUE
C BROWN
D PURPLE

E LIGHT GREEN
Wires other than those of any of the colours listed above will be displayed by 2 alphanumeric characters:

RED

BLUE

YELLOW

GREEN

WHITE '
ORANGE

BLACK

GREY

If the right hand side numeral of the code is 0, then the wire wiil be of a single colour shown by the left
hand side numeral (see the list above).

Note 1: if the right hand side alphanumeric is not 0, that particular wire has a spiral colour code. The left
hand side character shows the base colour and the right hand side one, the spiral colour.

[Example] 51-+sesmemmmmm- WHITE/RED = WHITE wire with RED stripes

= 7

Note 2: The character following the wire colour code indicates the size of the wire.

0o~ wh =

K AWG18, UL1015
L AWG20, UL1007
None AWG22, UL1007
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19. COIN MECH INSTALLATION AND CREDIT BOARD SET-UP

19.1. INTRODUCTION

Game credits between the Coin Mech and the game board for this machine are controlled by a Klingon
board. This electronic circuit allows the price of piay to be set for a range of different countries. These
functions are set on Dual In Line (DIL} PCB mounted switches.

DIL-2 is used to set the currency (or coin ratio) and DiL-1 the price of play. Refer to the Tables on the
following pages for the correct settings for your environment.

" The Klingon board pictured below is mounted on the VTS Bracket within the Coin Chute Tower.

The Klingon board is connected to the coin validator and lamps via a dedicated wiring harness depending
upon the coin validator used:

Wiring Harness Validator !
LM10086 Coin Controls {15 way connebtor)
LM1007 Mars (13 way connector)
LM1008 Mechanical See note 2

N/A NRI See note 1

Notes

1. If NRI mechs are to be used, these should be ordered with the highest denomination coin on coin path
#1 and the lowest denomination on coin path #4. The Kiingon board shouid be then be set up for either
the UK or Switzerland settings. A minimum connecting lead length of 600mm is required.

2. Mechanical coin mechs may be connected in parallel allowing two identical mechs to be fitted.
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DIL Switch 2 {under IC socket)

19.2, KLINGON CREDIT BOARD OPTION SETTINGS

Coin Controls:

Mars:

SW | SW | Sw | SW | OPTIONS COIN1 | COINZ2 | COIN3 | COIN4
1 2 3 4 F E D c
OFF | OFF | OFF | - | UKcoin sstting - £1 50p 20p 10p
ON | OFF | OFF - Belgium coin setting nfu 50BFr | 20BFr 5BFr
OFF | ON | OFF - | Spain coin setting 100Pta | 50Pta nu 25Pta

ON | ON | OFF - | German coin setting using NRI - - - -
OFF | OFF | ON - Netherlands coin setting nfu SNLG | 25NLG | 1INLG
ON | OFF | ON - | Portugal coin setting 100Es 50Es n/u nfu
OFF{ ON | ON - | Austria coin setting 20Sch | 103ch 58ch 1Sch
ON | ON | ON - Switzerland coin setting 5SFr 28Fr 1SFr nfu
- - - OFF | Direct mode - - - -
- - - ON | 2 channel mode - - - -

Note: These switch settings are under constant review and may change due to world currency updates.

Set DIL switches {DIL-1) SW-1 to SW-5 according to the option settings found in the relevant Price Of
Play Setlings Table on the following pages.

Set DIL switches (DIL-2) on the Klingon board located under the IC socket as shown in the table above.
SW-4 must always be set ‘ON' as the game board only operates in common mode. Care must be

exercised when removing 1C-1 so as not to damage its lead-outs pins. After setting the switches return the

IC to its socket with the package indent mark adjacent to the board edge.

The “Klingon” board.
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19.2.1.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR THE UK (£ = Pound Sterling)

DIP SWITCH SETTING
1 2 3 4 5
10p Play 50p=5 - £1=10 OFF OFF OFF OFF OFF
10p Play 50p=5 - £1=11 ON OFF | OFF | OFE | OFF
10p Play 50p=6 - £1=12 OFF ON OFF OFF OFF
20p Play 50p=2% - £1=5 ON ON OFF OFF OFF
20p Play 50p = 3 - £1=6 OFF | OFF | ON OFF | OFF
20p Play 50p=3 - £1=7 ON OFF ON OFF OFF
30p Play 50p=12/3 |- £1=31/3 OFF |ON ON OFF | OFF
30p Play 50p = 2 - £1=4 ON ON ON OFF | OFF
30p Play 50p = 2 - £1=5 OFF |OFF |OFF |ON OFF
40p Play 50p=1% - £1=2% ON QFF OFF ON OFF
40p Play 50p =1 % - £1=3 OFF |ON OFF | ON OFF
50p Play 50p =1 - £t1=2 ON ON OFF ON OFF
50p Play 50p =1 - £1=3 OFF OFF ON ON OFF
80p Play ~ | 50p = 5/6 - £1=12/5 ON OFF ON ON OFF
60p Play 50P = 5/6 - £1=2 OFF ON ON ON OFF
80p Play 50p = 5/8 - £1=1% ON ON ON ON OFF
£1 Play 50p =% - £1=1 OFF OFF OFF OFF ON
£1 Play 50p =% £1=1 £2=3 ON OFF OFF OFF ON
£2 Play 50p=¥% - £1=% OFF ON OFF OFF ON
£2 Play 50p=¥% £1=1% £5=3 ON ON OFF OFF ON
£3 Play NO BONUSES OFF OFF ON OFF ON
- - - - ON OFF ON OFF ON
- - - - OFF ON ON OFF ON
- - - - ON ON ON OFF ON
FREE PLAY OPTION ON ON ON ON ON

1 Meter Pulse = 10p:
Coin 1 =£1, Coin 2 = 50p, Coin 3 =20p, Coin 4 =10p
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19.2.2.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR BELGUIM (BFr = Belgian Franc)

DIP SWITCH SETTING

1 2 3 4 5
S5BFr Play 20BFr=4 - 50BFr=10 OFF OFF OFF OFF OFF
5BFr Play 20BFr =4 - 50BFr = 11 ON QOFF OFF OFF OFF
5BFr Play 20BFr=5 - 50BFr =12 OFF ON OFF OFF OFF
10BFr Play | 20BFr=2 - 50BFr=5 ON ON OFF OFF OFF
10BFr Play | 20BFr=2 - 50BFr=5 OFF OFF ON OFF OFF
10BFr Play | 20BFr=3 - 50BFr=7 ON OFF ON OFF OFF
158Fr Play { 20BFr=11/3 | - 50BFr=31/3 | OFF ON ON OFF OFF
158FrPlay | 20BFr=11/3 | - 50BFr =4 ON ON ON OFF OFF
15BFr Play | 20BFr=2 - 50BFr=5 OFF OFF OFF ON OFF
20BFr Play | - - 50BFr=2% | ON OFF OFF ON OFF
20BFr Play | - - 50BFr=3 OFF ON OFF ON OFF
20BFr Play | 50BFr=3 - 100BFr=7 ON ON OFF ON OFF
258Fr Play | 20BFr=4/5 - 50BFr=2 OFF OFF ON ON OFF
25BFr Play | 20BFr = 4/5 50BFr=2 100BFr=5 ON OFF ON ON OFF
25BFr Play | 20BFr=4/5 50BFr=3 100BFr=6 OFF ON ON ON OFF
30BFr Play | 20BFr=2/3 - 50BFr=1% ON ON ON ON OFF
30BFr Play | 20BFr=2/3 50BFr=12/3 | 100BFr=4 OFF OFF OFF OFF ON
30BFr Play | 20BFr=2/3 50BFr = 2 100BFr=4 ON OFF OFF OFF ON
40BFr Play | 20BFr=1% - 50BFr=1% | OFF ON OFF QOFF ON
40BFr Play | 20BFr=1 50BFr=2% | 100BFr=3 ON ON OFF OFF ON
OFF OFF ON OFF ON
ON OFF ON OFF ON
OFF ON ON OFF ON
ON ON ON OFF ON
FREE PLAY OPTION ON ON ON ON ON

1 Meter Puise = 5BFr:
Coin 1 = n/u, Coin 2 = 50BFr, Coin 3 = 20BFr, Coin 4 = 58Fr
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19.2.3.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR SPAIN (Pta = Peseta)

DIP SWITCH SETTING
1 2 3 4 5
25Pta Play | 50Pta=2 - 100Pta =4 OFF OFF OFF OFF OFF
25Pta Play | 50Pta=2 - 100Pta =5 ON OFF OFF OFF OFF
- - - - OFF ON OFF OFF OFF
50Pta Play | 100Pta =2 - - ON ON OFF OFF OFF
50Pta Play | 100Pta=3 - - OFF OFF ON OFF OFF
50Pta Play | 100Pta=3 - 200Pta=7 ON OFF ON OFF OFF
75PtaPlay | 100Pta=2/3 | - - WOFF ON ON OFF OFF
76PtaPlay | 100Pta=2/3 | - 200Pta=3 ON ON ON OFF OFF
75Pta Play | 200Pta=3 - 400Pta=7 OFF OFF OFF ON OFF
100Pia Play | - - - ON OFF OFF ON OFF
100Pta Play | 200Pta=3 - - OFF ON OFF ON OFF
200Pta Play | - - - ON ON OFF ON OFF
200Pia Play | 500Pta=3 - - OFF OFF ON ON OFF
300Pta Play | - - - ON OFF ON ON OFF
300Pta Play | 500Pta=2 - - OFF ON ON ON OFF
400Pta Play | - ON ON ON ON OFF
400Pta Play | 1000Pta=3 OFF OFF OFF OFF ON
ON OFF OFF OFF ON
OFF ON OFF OFF ON
ON ON OFF OFF ON
OFF OFF ON OFF ON
ON OFF ON OFF ON
OFF ON ON OFF ON
ON ON ON OFF ON
FREE PLAY OPTION ON ON ON ON ON

1 Meter Pulse = 25Pta:
Coin 1 = 100Pta, Coin 2 = 50Pta, Coin 3 = nfu, Coin 4 = 25Pta
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19.2.4.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR THE NETHERLANDS (NLG =
Netherlands Guilder)

DIP SWITCH SETTING
1 2 3 4 5
INLG Play | NO BONUS OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
INLG Play | 26NLG =3 | - 5NLG = 6 ON OFF | OFF | OFF | OFF
INLG Play | 26NLG =3 | - BNLG = 7 OFF | ON OFF | OFF | OFF
2NLG Play | NO BONUS ON ON OFF | OFF | OFF
2NLG Play | SNLG =3 - - OFF | OFF | ON OFF | OFF
INLG Play | 5NLG =3 - 1ONLG=7  |.ON OFF | ON OFF | OFF
3NLG Play | NO BONUS OFF | ON ON OFF | OFF
3NLG Play | SNLG =2 - . ON ON ON OFF | OFF
3NLG Play | BNLG =2 - TONLG=5 | OFF | OFF | OFF | ON OFF
4NLG Play | NO BONUS ON OFF | OFF | ON OFF
aNLGPlay | 1ONLG=3 | | OFF | ON OFF | ON OFF
5NLG Play | NO BONUS ON ON OFF | ON OFF
BNLGPlay | 10NLG=3 | [ OFF | OFF |ON ON OFF
BNLG Play | NO BONUS ON OFF | ON ON OFF
BNLGPlay | 15NLG=3 | | OFF | ON ON ON OFF
BNLG Play | NO BONUS ON ON ON ON OFF
BNLGPlay | 20NLG=3 | | OFF | OFF | OFF | OFF |ON
10NLG Play | NO BONUS ON OFF | OFF | OFF | ON
TONLG Play | 20NLG = 3 OFF | ON OFF | OFF | ON
ON ON OFF | OFF | ON
OFF |OFF | ON OFF | ON
ON OFF | ON OFF | ON
OFF | ON ON OFF | ON
ON ON ON OFF | ON
FREE PLAY OPTION ON ON ON ON ON

1 Meter Pulse = 1NLG:
Coin 1 = N/U, Coin 2 = 5NLG, Coin 3 = 2.5NLG, Coin 4 = 1NLG
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19.2.5.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR PORTUGAL (Es = Escudo)

DIP SWITCH SETTING

1 2 3 4 5
10Es Play 50Es =5 - 10Es =10 OFF OFF OFF OFF OFF
10Es Play S0Es=5 - 10Es = 11 ON OFF OFF OFF OFF
10Es Play 50Es =6 - 10Es =12 OFF ON OFF OFF OFF
20Es Play 50Es =2 % - 100Es =5 ON ON OFF OFF OFF
20Es Play 50Es = 3 - 100Es =6 OFF OFF ON OFF OFF
20Es Play 50Es =3 - 100Es=7 ON OFF ON OFF OFF
30Es Play 50Es=12/3 |- 100Es = 11/3 | OFF ON ON OFF OFF
30Es Piay 50Es = 2 - 100Es =4 ON ON ON OFF OFF
30Es Play S50Es =2 - 100Es =5 OFF OFF OFF ON OFF
40Es Play S50Es=1Y% - 100Es=2% | ON OFF OFF ON OFF
40Es Play 50Es=1% - 100Es =3 OFF ON OFF ON OFF
50Es Play 50Es =1 - 100Es =2 ON ON OFF ON OFF
50Es Piay 50Es =1 - 100Es =3 OFF OFF ON ON OFF
60Es Play 50Es = 5/6 - 100Es=12/5 { ON OFF ON ON OFF
60Es Play 50Es =5/6 - 100Es =2 OFF ON ON ON OFF
80Es Play 50Es = 5/8 - 100Es=1% | ON ON ON ON OFF
100Es Play | 50Es =% - 100Es =1 OFF OFF OFF OFF ON
100Es Play | 50Es =4 100Es = 1 200Es =3 ON OFF OFF OFF ON
200Es Play | 50Es =% - 100Es =% OFF ON OFF OFF ON
200Es Play | 50Es =% 100Es = %2 500Es = 3 ON ON OFF OFF ON

OFF OFF ON OFF ON

ON OFF ON OFF ON

OFF ON ON OFF ON

ON ON ON OFF ON
FREE PLAY OPTION ON ON ON ON ON

1 Meter Pulse = 10Es:
Coin 1 = 100Es, Coin 2 = 50Es, Coin 3 = nfu, Coin 4 = nfu
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19.2.6.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR AUSTRIA (Sch = Schiiling)

DIP SWITCH SETTING

1 2 3 4 5
1Sch Play 58ch=5 - 10Sch =10 OFF OFF OFF OFF OFF
1Sch Flay 58ch=5 - 10Sch = 11 ON OFF OFF OFF OFF
1Sch Play 58ch=6 - 105¢h =12 OFF CN OFF OFF OFF
28ch Play 58ch=2% - 108ch=5 ON ON OFF OFF OFF
2S8ch Play 58ch=3 - 108ch =6 OFF OFF ON OFF OFF
2S5ch Play 88ch=3 - 108ch =7 ON OFF ON OFF OFF
3Sch Play 58ch=12/3 |- 10Sch =3 1/3 | OFF ON ON OFF OFF
3Sch Play 5Sch =2 - 10Sch=4 ON ON ON OFF OFF
3Sch Play 5Sch =2 - 10Sch=5 OFF OFF OFF ON OFF
43ch Play 58ch=1% - 108ch=2% | ON OFF OFF ON OFF
4Sch Play 58ch=1% - 108ch=3 OFF ON OFF ON OFF
5Sch Play 58ch =1 - 10Sch=2 ON ON OFF ON OFF
5Sch Play 58ch =1 - 10Sch=3 OFF OFF ON ON OFF
6Sch Play 58ch = 5/6 - 1OSci.1 =12/5 | ON OFF ON ON OFF
6Sch Play 58ch = 5/6 - 108ch=2 OFF ON ON ON OFF
8Sch Play 88ch = 5/8 - 108ch=1% | ON ON ON ON OFF
10Sch Play |} 5Sch =% - 108ch =1 OFF OFF OFF OFF ON
10Sch Play | 5Sch =% 108ch =1 205ch=3 ON OFF OFF OFF ON
205ch Play | 8Sch= % - 10Sch =% OFF ON OFF OFF ON
20Sch Play | 6Sch= % 108ch =% 50Sch =3 ON ON OFF OFF ON
308ch Play | NO BONUSES OFF OFF ON OFF ON
30Sch Play | 50Sch=3 - - ON OFF ON OFF ON
50Sch Play | - - - OFF ON ON OFF ON
50Sch Play | 100Sch=3 - - ON ON ON OFF ON
FREE PLAY OPTION ON ON ON ON ON

1 Meter Pulse = 1Sch:
Coin 1 = 20Sch, Coin 2 = 10Sch, Coin 3 = 58ch, Coin 4 = 1Sch
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19.2.7.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR SWITZERLAND (SFr = Swiss

Franc)
DIP SWITCH SETTING
1 2 3 4 5
1SFrPlay [5SFr=5 - 10SFr=10 [OFF |OFF |OFF |[OFF | OFF
18FrPlay | 5S5Fr=5 - 10SFr = 11 ON OFF |[OFF |[OFF |[OFF
1SFrPlay | 5SFr=6 - 10SFr=12 |OFF [ON OFF [ OFF | OFF
2SFrPlay |6S8Fr=2% |- 10SFr=5 ON ON OFF |OFF | OFF
2SFrPlay | 5SFr=3 - 10SFr=6 OFF |OFF [ON OFF | OFF
2SFrPlay | 56SFr=3 - 10SFr=7 ,ON OFF [ON OFF | OFF
3SFrPlay |5SFr=12/3 |- 10SFr=31/3 | OFF [ ON ON OFF | OFF
3SFrPlay |[5SFr=2 - 10SFr = 4 ON ON ON OFF | OFF
3SFrPlay | 5SFr=2 - 10SFr=5 OFF |OFF [OFF [ON OFF
4SFrPlay |5SFr=1% |- 10SFr=2% |[ON OFF |OFF |ON OFF
4SFrPlay |58Fr=1% |- 10SFr = 3 OFF [ON OFF | ON OFF
5SFrPlay | 5SFr=1 - 10SFr =2 ON ON OFF | ON OFF
5SFrPlay | 6SFr=1 - T0SFr=3 OFF | OFF |ON ON OFF
BSFr Play | 55Fr = 5/6 - 10SFr=12/5 | ON OFF [ON ON OFF
BSFrPlay | 5SFr=5/6 - 10SFr=2 OFF [ON ON ON OFF
8SFrPlay | 55Fr=5/8 - 10SFr=1% |ON ON ON ON OFF
10SFr Play | 5SFr=% R 10SFr = 1 OFF |OFF |OFF [OFF |[ON
10SFrPlay | 5SFr=% 10SFr=1 20SFr=3 ON OFF |OFF |OFF |ON
20SFrPlay | 55Fr= % - 10SFr=1% OFF [ON OFF | OFF |[ON
20SFrPlay | 55Fr= % 10SFr=1% 50SFr = 3 ON ON OFF [OFF [ON
- - R - OFF |OFF |[ON OFF | ON
- - - - ON OFF |ON OFF | ON
- - . - OFF | ON ON OFF | ON
- - - - ON ON ON OFF [ ON
FREE PLAY OPTION ON ON ON ON ON

1 Meter Puise = 1SFr:

Coin 1 = n/u, Coin 2 = 55Fr, Coin 3 = 25Fr, Coin 4 = 1SFr
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20. APPENDIX A - ELECTRICAL SCHEMATIC

The following 2 page(s) contains the electrical schematic for this machine.

152






o]

— —_— e e e e e e e e e e
EPL302 of [] [ ] [ &
L P E =
0K MBI ™~ & L p
514-5078-5000 swiozl g v = EQK ”’h_ ,_:’:1' BT 8%3:‘5_:' 8358—-1351435
— sa (O e D 22 22 2 n e 6 68 .
N o L0l ML Lo Qb Bogy 5 Y& [C BD GUN SENSLE
4 EARTH U U LU L T
H— e aux 1ERM < 49 €9 T Vi3 o EEEE
B - S60- 53644 [Jprmenux 15v (4] | 10 > =]
— P& BECRETEEA L Thumab g
(FHEAETNT £50-6911- U521 1iirG e NN e e - _
[ [RSENN— £00-4911- 651K = - '13K_t:2 G H v — 8 b Ay mwr—wo‘EJ-—wa mw"g:z
; l NE GHD B CO0DO00O0O0 000000 .
JPT-1020UK JPT-1000UK il 3 GND 9 - clal=r 1219 so&E 5o
600-6911-091UK - T T —— % g ohe W +5v 10| | R[] R[E F'm | ’_50 50
g H% - +5V %7 R \ WHITE(U-P}
eonesi-anee € Pog  FIND 3 e J +avil] o PTA2088Y GUN SENSE BD
100V 12.8vpET200 (. 2v e : e
[Tea %—mL o/ clp 3 .—1?] ) C“D%— — i B R
12 BVIST{20L0 AK (=TT AK ) S el
' AL (YN o FTT ot 5 i = o
" BL =[] T4 LS ~o ol ‘ S S
. .. ol t o
266_56‘0:‘4?36){’? VELE‘G‘WUH KHITEAP) lBK-——:%AC (N =@ Bué.flgm P P PO )10 1 O g e ] e 2 b 17 It b
cp g BLATKIL-P} b +ov[i]30x2 OB 0000006000000 00000600—00000B00
L 23V T 0K &a’ ple MO +5V?—3BX2 R L BT - B B Fl o LR
]| O] =5 CX2 s I<t{5o%2 b B i Pl = D-SUB 15P
AK 8332:3_ E:f == cxz L {Li+3.3v MO GNDI3] e s I >H5m%%S 0Q00000QQQRQ0>22>>> F >>35‘%o%gggg RGE i
 E ; “1T1M Cx2 [ 12i+3.3v WL GNDi*SDx? mm e zé%éé%%%ﬁ%??????“ u+1$+++5uoco”
BH_ 23V | 30K n el sy 1o +5V[5] | S AL AR 5 & 3 '
’ A L ypTEpy  2B070363UC v (gwiem 3 2 | 14343, 3V 8:, +ovle| | —~5 A+t & = 28
- ! S{+3,3v s GND[7] | - z P
0 2o TP R e mTgE2eL) |5 s 20X26) oo YU a8l | 50xp |5 I io [ I
: I S S ac | 2olzon SR | [P | [Rexard v VL JPT-0100 vee | 5|, |
= ] B o g & = C0X7|Ha1 o 180 |5 1057 412V ASSY SHIELD CASE 1P-Y| gol 214
= ACIL g I o 4[5P L i+ VH3F g S Zaesl2]  ohD e Xo]H M &t 2 o 1 Ut 1
O AC (M2l e e cg WH4P n =Ti] ——_1If) GMD +12v 2] 502 %GND vee | a0 |
AcC (LI[3 A 6o TRET Re 1 BLACK(U-P) BLACKIP) P (CNIE) 2p-v| goi 71
O ac (O[] ) o 2 6D} 2014 | | - Lo
I : pEn T oy (L) Con| 1olH22 RN S T]SOUND FL (-} o} 10 10x2,54F S
2 ) [ =,
ar e B 32 hol ) BIB-11650-28 NIAP 600-6311 ~25 15 2{S0UND F/L (43 MH3P| 20 50_ |M 120
() AC DT - ple o 3} SOUND Fr/R(-) {cN1B) | 30450 TWHTEWP)  260-0064 130
. AC (fB o6 EQ.FWR AMP W = 31 PC 93 3t [
N 18] 38 10 Shec Eo;FY 20 . 11— Hao 4]SOUND FrR (+) g &P o
BLACKTP) 0_Tjocs Q2 J i 1 THH4P (CHB) 20T 50
CF K B S g5 I3 05 | ap (O T]SOUND RAL () s20 o] M 160
coM 1 = 600-6911 = e 1 4 o 2lsounp RoL () 600-6770-018~91 wWitrpm 260 0064 170
z Yy |y T . H— S 3lSounp R/R () (S _ 2b07a06d | 180
3 B A3 N r I 1 |51 o 3 - .
3 {4
l ‘3';351 ] = —lc:rj%t ENTER(+1 = Z ¥ Reh 9 e L gl 50 0 {1 %%O%FLE;)R/RH) Nmar—‘tcm)l
=il 2 O ENTER(~} & o GHMO 7] I El 4 NH16P (CN13
coM 2t 0 36 Bg £T < 4 GND - Eiﬁj = gg oM TER ; ;O
tn KN R OL 38-11650-01 Leh 83513142 YELLGR(U P g0 IMETERZ e 839-0951 FILTER BD MCDEL3 UPT °
cc
Ln Bl < 5 ol EQ.PWR AMP NHAP BASS Ae Cowx2 5 BC o 710 3|3P START LAM ' 30
W com [5] 1~ — QN ' > c ke ] A ey 833-13171 GAME BD JPT vee | 40
. ) - - 1] <
I o 0 Oonp[ 5D 28 ITIE . DRORROOI0N EIEE € 15 o|PATO LAMP 1Px 6o 20 ‘
— ] T TLLE GE o HE o °
i ssR2 12l ] — ~lpc+] 4D R S e I >?m 30 % 30 E 1S Heass ave mute, N vee | 29 |
ULACKL-F) - 30| qp aooo W 00O W gana oo  Oow hoal 115 K K 2pox| gal70
O ) | gp-] 20420 BoGn B 255 > AANKE QBAGGH a=5E. | 18] NHEP (CN3) i %] x5 RET OrE
MY +‘3V} 16ﬂ~ g spdl 10 70 l‘—mmv! — (NP N T rumrnqgr-mmfrl:—‘mmvmm BLUE(U-P} l—l—_gm lélw = }?gy ‘
w0 55;?1!202— th  HEP] NOUDHo 000000 'l@ﬂﬂﬁl\ ‘QDDQI 000000 w  @aoE 6% N 1o
SSRalAST N : S N 1 B B BT T R = =!IS L~ 1 = =¥y bk 0 EE e A 130 I
- " - - Lind Y |~ m = ] al - @| ofFin| ol A s m>oODOOOLOO
HHEP £00-€911-010, go3 QO noanp aa hininlnihZzZzzZ2=z2 a 140
L GOF W -MNe o ~Noe NH25P (CN2) +++++oooocé: 150
| I D TEMMerOe O m RISV IINRRAIY| [P mer e 160 |
l 600-69117003 w 600-6311-012 JPT-4100LK 000000 0ODODO000D0000000000G POOOOOO0OD
o T
] — A - ' A ~ ASSY PWR SPLY sl wlaRlE &l RRRR ARAE | o
] ) ] ~
e 1 o Lad [ |
L0 % = :.‘( %E E‘?g = rxmr(:-‘glr{-ggg Eda‘ﬁ’% = lnqmgggmo R
i) e ‘%__UH%?- Gl e[ [ [] 3 Of NM|S{$ Of- Nrn{qmmr-com L 600-6511-016UK o
Sle Ean Yla I l o Zla _ x
R S | i Bocooono licono: fvarenre i 1)1
\ i 3 5] 94 " gs O o 10 e | : 600-6911-017
- -~ - - wrunihihooo o
=] 1 =™ [LELELEY)
o) 5 < w oo ORI N W I prEy Y s .
t a 3 0] — VO DN N NN pr R 6096591 [ [ [ 600-6911-018
e n | ns 5 & 3
s B g 0 I i
T) - o =
-k S - ol [l |unfey
53 RE ”u‘[mI?L HI o 8 g A 5 AR & 5 Hauialglsl -%EQF : !PTV |
w o P O TN EAlS] S O[Tl S of- 2 O[N] LTl n[w]~ o] 2 ufio} 3, i ) R D N G o el o A P e o S RED
=] T = fi— Lo =] = = ¥ RED
@l o - o So Sa £a 3 o = ....-. 11 FTi I_IBJ_J_.L_LJ; JPT-1100UK REE I
M ]EI Cd oY oy ® E 20kY mehonaL9F & % > P = > GREEN
& © cQuoQw oG oz hzgghzlg Nboo<Z  CONTROL UNIT CONTROL UNIT ASSY PTV EI P—LL
SOy o o Y [ Jo—tue
A D-20 s g 8 0L e B16
r~ w - . 0 o < e @ao ‘
) o 43K SYNG
o @ & s T o SYHC ':'—
R Al ., P E
" L L (D_ 2/><) o _(D:__A /__) I _I WHETE(D-P) l
1=C [P CROVED 10 i 2 T 660-6311- G510 78737 (00 8 lBLack e, CHECKED | D CHECKED |APPROVED THIS DRAWING WILL TH NO WAY BE CCPIED
-ﬁsm PATO LAMP SWAPPLD WITH SPDT LA&MP| 7/8/97 o€ 5 aRANGE E1Uicut cregn | o1 WLITE RED DRAW g = EA SEGA ENT_ERPR]SES' LTD. 14 Be RetukiED o DEMAD.
s Js5iwhHiTe D[PURPLE EXAMPLE T T ASSY ERCH B8 A
4 JGREEN c[BrROW U TAWEIE ULTHTE : . ;
T3 {vYELLOW B|5KY BLUE TR UL T0T S : T
2|51 0e ATPINE 5 §§§§§ biTo0] JPT-0060UK GCC THE LUOST WORLD DX UK JPTDX 172
R TERETION WiRE ESLOR = TOP=ALSY 2/8/57 : : . 'DESCRIPTION . GTAGRAM o,
A = l C C F F 154 G







L

A f2 . 0D E = (3
| | | ] [
cfofolefolo JPT—~3150UK JPT=2000 COMTORL UNIT 1P |
Lofi~ j ol — |,_| J K ASSY SUB clp
[Eh " _ w REAR BASE REAT RE
— CF MO LD TD"‘ - fg BL _iﬁBL
| TS : e
A 5 a0 o clp OB [eT—0R
[ 0 P20 4 i L EPrE ! BK | 2{—8K
-3 1.8
=] 30 g FEL 5 ] L
o o 1519 BR BR
W i0 (Vo) = g YE -g——
0 n o _t4 MGE . WHITEI-P)
=] BO0-6911-033 &500-6911-033 (=] oz T
| i e[ B 500-6911-036 L
ololololo|o b M = R
nfr Esf [ealra|— E; g., 8"1"_4
P F H J K L ® Bl RE RE SrERE L
i ] o 1
5 & CatHBL BUISBL o 2 -
© JPT-1080UK w S EX YEFSITYE. o338y < ‘
adﬁwgg gﬁ E:gg o Al reais &
DISPLAY ASSY MASK “Fls 7 SR EE o 5[ o0
£ EDinch M M SRl eeiel hm o 6l mzz
PTV Spet HE 00 1| wnd |
3 &l o 8
b | - o
i YELLOWN-PH o 9
n 0 w6l ] TRIGGER &W Lp—o
T D c B A iy T l MHITELR LJPTiEBU@NTC& UNILT 2P
& i T s JGaP% B8R
- A = Bl al 4
g [ 838-13145 & °&228iN g l (D=1/X) ACIOOME pox B0k | 5ok
50 50 o =1 B0 m st | “af | o -
—20 o T Tol2l 3 " 7 0 5] PR Bl 260-00t1-02 l
4_%3 38 o 2‘ Ve A [ 400-5330-02 3| | BO0D-691i-(34UK EN JIE)FAN MOTOR
A T 26 |0 fé%/\k? 'Tnl,\j \/ M I AC tut = ok Aok | 600-6931-096UK
. 3o 5”1 2N S T sailg oo
- 10 | a 191 | L2 SHAKER ‘
= o U7 SBLALK) P T-4200UK wH (Lacky jDL ' RIGHT
o e o
: - ~ 400-5330-02 JPT-1050UX ASSY FRONF CABI 130-5172 (40HM SOW)
o 600-6911-033 A ! A FETS e, P o €le o (
© = BASS RI+1I] o/ o111 157 S T 70L +
. BASS RI-1121 Sgr AR T 7oLt 700 I PO
% BASS LI4)[3] oo/ o—3 3 SHAKER
R wﬂH‘lf 7H3 o Bace L[yl &L B0+ 6oL 80L LEFT
% ol ledinl-tlf | w20 G 600-6911-022 Ny bO0-BSTI-0%T o 50w |
¢l L. 600-6311-020 EISQESS [—Er0m ORI —m e T = T
12v ———— l
30 ] AK
1 e —
’ 2 20 u& o Q0 &5 390-5695-20AUK {51 43K
5 40 5 3 €0 FL UNIT 20W S ex
70 _J _i > L
(D—'] /)() A 5] s o - = b— TERM
GHD | B e o - ] PATO LAMP, CXCOK
| ROwe  JPT-1050 i & Qg L Do e (Clexnax |
ASSY SUB _FRONT_CAR SOENE 1z i
= T 'S PATOD mecfﬂb
] ROOF - L. )nax
. - . § x z X T O l 390-5711uk (L IBIK.
25 VHTP —lp J-
of of 9 MK AL_ferr AK
g a mE g 3 O 2 N o BT E00-6911~04 20K
5 35 N ,{g‘ A o3 CK 151 CK
i O F - e o Ty b o4 BR 1B JPT—0%00UK
N 5 g g g %% gg 2 5 ”"*%“ E g g RHITEUPY  ASSY BLLBOARD
- - > ' o 5] 0w wn i I - ol BK e 7 '
=] = W e Solnbaln adly T a - w0 . DLx2
o g Fil . >he>dioc. >meo +t~-~Ct+anbg T & o (Bsz(DSPﬂTD\lf-%w
. ELe BN e o e e = : AR S Ak -
al—[¥[3Z7 o S Sn 3 ~ 1 *;‘ wo - 3 L 3K %431( % DL SPOT LAMP l
o . S m — o w 1
& P 4 TR i ot 24 rd R 4 'S F b B e Pt o Y e o BK 171 1-BK — BL 110vVI0w
— I & WHITEU-P] =
[ R 2 | ' -0011-02UK
o Ariim -~ w0 c'p @ MOTOR
o000 0000000)k—————; (s} e ) ) | O o l \ ( 521 g;}: Eg |
— -] i {2} sl L. | A ==
|LLEL%-_. Sofoanvnyou P SLIS X \\\, E e ¥ o \, o X, : £ £ i ] z L. { "%‘ ‘ i e 260-0011-024K
» s g o PN ~ |8 p @ & x S DX DL . FAN MOTOR
o KLINGON CREDIT BIARD 7 SOND S IS R Sl N N A - A I B I CoskEfel—— " Goo-ca11-0%9 — — Ssow
povd ot = = =3 > |4 = 130-51 OH 8w
EP1004 & 5 |& 7 & | TE A e lL&, il l %I : e cle erC 30-5162 {60k o)
il L iy 5 ol e e e & 0 8% 4 LB YELLOWIUF) i 1 REAR
AR 43 3 4 14 I L gV = Q0 clp | EEN g T %15 RIGHT
‘ | > & e @ bt O o 5 i % iR ;2 1 ;g I REDIU-P) SM (BK) -
_LMI006 o == 15 I hE LYY ] NENENEN < LT hE e b w512l 55 600631 T-338UK 60D-63M1 043 oy 3055 ASSY SPEAKER RR
2 COIM METER s Z4 ma 0 x of el el [y Z5 ) i 3 T _SPL .
I Ceen Sw T K ¥ 6= ol dn o 38 98 130-5167 (BOHM BW)
LJ ) L
2t COIN EP1003 80 - rn o wo <€ T el ) Oy 0 2 G5 @ 4 c'P PC
B D= It X o foouT - 2o - VELLORIUF) _18 78 8rm o~
- 1 VALIDATOR PT=2100UK o o 98 2 98 98 = REAR
] : JPT-1030UK /‘KQSY CONT PNL '_T E JPT-1050UK JPT-3200UK i e S (B%) ‘—@\]_ LEFT
[ = ASSY VTS JUFT UK - a n ASSY SUB FRONT CABI|  ASSY REAR FRAME | BOO-BSTI-044 o1 3550 ASSY SPEAKER RL‘
[4-0" [PATH LAMP SWAPPEDR WITH SPOT LAMP |7/8/97 GC 8|BLACK T [GOL ] WHITE AWG20 | DRA‘M#I‘_.EI-IECKED I} CHECKED |APPROVED =1 THIS DRAWIKG WILL 14 HO WAY BE COPIED
TzlezancE E | TTCHT GREET 21 %&SHE BED SEE/AX SEGA ENTERPRISES, LTD. 10 BE SETURNED OR DEMAND.
iy EREENV [5 gssngdE_ U M.,.%x,"[:'*pbf,ms EF N ARSY GC .
2 £ ow B ¥ _1AWG10 Ui1015
421 BLUE AlPIHK TL[AWGZ0 LLiboy JPT-0000UK THE LDST \/\/DRLD DX UK JPTDX 2/3
ATTEARNTIBE 1IRED ol GRAY AhZs VL1007 TOF=ASEY 2/8/97 [ : GESCRIFTION : OTAGRAL Fo.
Fay B C D E [ 155 G

o)







21. APPENDIX B - DETAILS OF TOSHIBA PTV
The foliowing pages contain details of the Toshiba PTV fitted to this product.
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TOSHIBA

OPERATION MANUAL

FOR
CRT PROJECTOR

TOSHIBA CORPORATION
IMAGING & INFORMATION SYSTEMS DIVISION

B CONTENTS

« Appearance and the names of each function ---ses-mmsmsnrmmearemmmenrirmnonas

L s meevecaassmessmsannmmmmaan
.Remote Control Unit «-----sermmmssescccsmmmmmmmmeemmmmnmmmccnmnsosmmnnossssssnsnsonnssss
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EREMOTE CONTROL UNIT

/——_\ Adjustment Mode
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K--—-—"‘ Static Convergence
Data Reset Button

T——Image Select Button
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Adjustment Button ——

. Recommendable position for the use of Remote Control Unit is
1) 30° in top./bottom . rightleft from the center of projector's screen.
2) Maximum 3m from the center of projector's screen.

- If the operation by Remote Control unit becomes not smooth, please change the
batteries to the new pair.

- The buttons marked X are not used for the operation of this projector.



B Notice

* Please do not touch the electrical circuit in side the engine while electric power is supplied
in order to avoid the possible accident of electrie shock,
* Adjust it in the state that inputed game software signal from game machine.
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EBrightness & Contrast

Please use the knobs on the Control Panel for the adjustment,

It is possible to adjust the brightness of image by using BRIGHT knob.
Turn it clockwise(®), to increase the brightness. Please set the knob at the clicking
position for the normal use,

1Tt is possible to adjust the contrast of image by using CONTRAST knob. Turn it clockwise
(@®)to increase the contrast, however, it can be a cause of trouble such as fading of focus
or CRT phosphor burning if projector is used for long time at high contrast adjustment.

V.SIZE  V.POSt
CONVADY
E ON HSIZE  HPOSE BRIGHT CONTRAST
OFF

B Static Convergence
it is occurable to deteriorate the color adjustment, due to the occurrence of magnetism
from other equipment around the location of projector or due to terrestrial magnstism. It
is same when the location or direction of projector is changed. Please adjust the static
convergence in these case.

@ Please turn on GONV ADJ switch of Control Panel to make the projector being ready to
accept the signal from Remote Control Unit (It is better to turn Qff CONV ADJ switch after
the adjustment for the protection.) _

When more than 2 projectors in a line should be adjusted, GONV ADJ switch of all the
projectors should be off except the set under the adjustment work.

VSEZE VPOSE
CONV.AD)
HSIZE  HPOSI BRIGHT CONTRAST

ON
CFF

+ CONV ADJ switch is established by ON in factory shipment state.
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@ Push TEST button of Remote Control Unit for about 3 seconds toward the projector.
Then the image on the projector changes to the test pattern of green cross.

@ Push R (red select) button then the test pattern of red cross is appeared together with
green test pattern. The color of frame is changed to red.

: Color change of frame means red is
. adjustable.(sams for blue of below ®)
The framed is appears after data writing of @.

--------------

@ Use ADJUST buttons [(up:&)(down: ¥)(left: €)(right:P)] to put the center of red together
with the center of green. Then it looks yellow.

® Push B (blue select) button then the test pattern of blue cross is added.
The color of frame is changed to blue.

® Use ADJUST buttons [(up: A)(down: ¥)(left: €)(right; )] to put the of blue together with
the center of yellow. Then it looks white.

(D Push WRITING (Write Data) button to memorize the adjustment data.
The projector is automatically changed to the normal mode. If WRITING button is not
pushed and TEST button is pushed for 3 seconds, the projector returns to the normal mode
before the adjustment.

* Note:
a)Green is the base. Please adjust Red and Blue
based on Green.
b)Do not push RESET button.
Otherwise the static convergence adjustment
data is canceled.
¢)Please switch (attached to games machine) off
the electric power supply if abnormal image
appears for some reason or other.

—— Note: b)




B Basic Operation for Partial Convergence Adjustment
When the convergence is partially slipped, please adjust it as follows :

( Push TEST button of Remote Control Unit for about 3 seconds toward the projector.
Then the image on the projector changes to the test pattern of green cross.

@ Push MODE button of Remote Control Unit then "1-Line" adjustment mode appears.
Push again, then "1-Point" adjustment mode comes up. (it is cyclically turns "1-Line"
mode—"1-Point" mode—"Static Convergence" mode —"1-Line" mode) Adjustment mode
should be decided according to the situation. Following explanation is for the "1-Point"
adjustment.

m
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The cross-stripes of Green test pattern and the
cursor at the adjustment point appear.

® Push R (Red select) button then the test pattern of red cross-stripes is appeared together
with green test pattern. The color of cursor is changed to red.

@ Use POSITION buttons [(up: A)(down: ¥)(left: 4)(right: )] to move the cursor for the
desired point of adjustment.

® Use ADJUST buttons [(up: A)(down: ¥)(left: €)(right:»)] to put the of red together with
green pattern. Then it. looks yellow.

® Push B (Blue select) button to add blue test pattern. The color of cursor changes to blue.
Adjust the convergence in a same manner as above @®,

@ Push WRITING (Write Data) button to memorize the adjustment data.
The projector is automatically changed to the normal mode. If ¥WRITING button is not
pushed and TEST button is pushed for 8 seconds, the projector returns to the normal mode
before the adjustment.
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Bl Adjustment of convergence at the Environs of Image
Please adjust the convergence at the environs of image as follows :

(D It is necessary to move the adjustment point out side of the image for the its adjustment.

For example, in order to adjust the convergence of the point marked O, please use the
POSITION buttons [(up: A)(down: V)(left: 4)(right: )] to move the cursor to the position
beside the desired point of adjustment as per below-left drawing. .
Then push (left: €) buttons one time, The cursor moves to the position markedO,however,
the point of adjustment is already moved to the out side of image. The cursor is flashing
at the position mentioned in below-right drawing to indicate that the adjustment point is
at the out of image.
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@ Use ADJUST buttons [(up:A)(down: V¥)(left: 4)(right:»)] to adjust the convergence while
looking the position markedQO.

® If the image of game software is located at the outer side than the position of test pattern
marked O, and if the adjustment by the test pattern only is not enough please push the
SELECT button after the operation of above @.
The image changes from the test pattern to the game software, then continue the
adjustment of convergence under the procedure of above @.
In the image of game software is not suitable for the convergence adjustment, please
adjust it using test pattern from the game machine.

@ Push SELECT Button once again, then the image changes to the test pattern.
Move the cursor to the next point of adjustment, then adjust the convergence in a same
manner as above.

® Push WRITING button to memorize the
adjustment data.
The projector is automatically changed to
the normal mode.




_ Operation and Adjustment Procedure

Bl Operation at "1-Line" Adjustment Mode

@ Push MODE button of Remote Control Unit to select "1-Line" adjustment mode.
Then, the vertically long cursor is indicated in the test pattern as follows.

This drawing is the initial test pattern of "1-Line"
adjustment mode:% it is change from the optional point
at "1-Point" mode to "1-Line" ‘'mode, the position of
vertical long cursor remains the similar position
including the optional point at *1-Point".

@ Push POSITION button of (left:«) or (right:») to select the vertical line of test pattern.
(=moving to left or right) When adjustment position moves to the out side of image, long
cursor flashes at the end.

When POSITION button of (up:A) or (down: ¥) is pushed. the cursor turns to the horizontal
line and moving up side or down.

@ To adjl'lst the whole line, use the ADJUST buttons [(up:A)(dov;n:V)(left:4)(right:P)]

@ Push WRITING (Write Data) button to memorize the adjustment data.

* This adjustment is very useful when the
whole line is slipped out.




B Adjustment of Image Size & Position
When synchronization frequency or signal timing chart is changed, by the replacement of
the game software ete., picture size or position is sometimes slipped out (also the change

of location or direction of projector) .
In such case, please adjust the image size or position by using the adjustment knobs of

Control Panel.

-

& V. POSI knob is for the vertical adjustment of image position,
< H.POSI knob is for the horizontal adjustment of image position.
& V. S1ZE knob is for the adjustment of vertical sike of image.

O H.S1ZE knob is for the adjustment of horizontal size of image.
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O O O.
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OFF
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B Preset of Input Panel Switches
When the output of signal level and impedance are changed due to the specification of
game software. select a suitable mode by the switches of Input Panel.

& Select the level of impedance (HIGH or 75 Q) according to the output impedance of the
game software. If the output impedance of game is around 756 @ (=50~100 £2), set the
switch at 75 @ position. It is better to set the switch at HIGH position for all other cases.

& Select the input signal level {0.7V (p-p) or 1~38V (p-p)] according to the output signal
level from the game machine,

—=0000Q

WINNER LAMP AG IN C.SYNC
ACLODY

MPEDANCE ~ BPUT LEVEL
HIGH 75Q 07V 1~3V
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& After thing of preset, adjust it to the state that CONTRAST of image is most suitable for.
(Please refer page 4)



_____Operation and Adjust

B Convergence Adjustment when the Input Software is replaced
When the size of image is changed according to the specification of the game software, it
might be required to readjust the convergence depends on a case.

(D Push TEST button of Remote Control Unit for about 3 seconds toward the projector to have
the test pattern (adjustment mods).
@ Push NMODE button of Remote Control Unit to make it to the "1-Point" mode.
Please check if following roundish distortion appears or not at the each end of the test
pattern. If such distortion is not appeared, pleasd adjust only convergence in case of need.
If such distortion appears and it is not acceptable, please follow the adjustment
mentioned in below @,

[ )

or

- _

® Select "1-Point" adjustment mode.

@ Select Green and delete Red and Blue.

® Adjust each Green line to be straight.

® Then adjust Red and Blue lines to put them upon Green straight lines.

@ Push WRITING (Write Data) button to memorize the adjustment data.

.10-



——— INSTRUCTION MANUAL

SAFETY PRECAUTIONS

ALWAYS READ BEFORE USING TO ENSURE SAFETY

@ Before attempting to use, please read the “SAFETY PRECAUTIONS"
in this manual in order to use the equipment correctly. .
© After reading store this manual in an easily accessible location.

The “SAFETY PRECAUTIONS” in this manual list important items that
should be observed in order to protect the customer and others from
unforeseen accidents, and to ensure that this equipment is used safely,

LABEL DESCRIPTIONS:
4 )

This label Indicates any
& WARNING  siuation or practice which if

ignored through mishandling or

misoperation, could resultin

serious Injury or even death to
the user,

This labsl indicat
& CAUTION sltu:lfo: o:“ pr:l?:eagl‘:!ch if

ignored through mishandling or
misoperation could result in
injury to the user or material
damage.




/\ WARNING

B Fire or electrical shock may result if you eontinue to use the equipment when an
abnormal situation such as smoke or a strange odor occurs.
When these occur, turn off the power immediately and check that smoke is no longer
coming out, then request repairs.
The customer should never try to make repairs on his own.

B Do not attempt to use when broken such as when an image cannot be obtained.
Neglecting this could result in fire or electrical shock.
When breakdowns occur immediately turn off the power and request repalrs.

E it water or moisture should somehow penetrate into the interior of this equipment
immediately turn off the power and request repairs.
Attempting to use while still wet could result in fire or electrical shock.

R If a foreign object should somehow penetrats Into the Interior of this equipment
immediately turn off the power and request repairs.
Attempting to use as Is could result in fire or electrical shock.

B If for some reason the equipment should drop or the cabinet be damaged immediately
turn off the power and request repairs. Attempting to use as Is could result in fire or
electrical shock.

B Cover the AC output panel and other openings when they are not being used. if water
or metal objects should penetrate Inside, fire or electrical shock could result.

E The customer should not attempt to repalr or modify this equipment on his own.
Never attampt this, since this could result in fire or electrical shock.

B Never use a power suppiy other than 100 volts AC.
Never use a power source (voltage) other than 100 volts AC.
Neglecting this could cause fire or electrical shock.

R Never place the equipment In an unstable location such as a shaky stand or a tilted

position.
This could cause the equipment to drop, fail over and consequent Injuries.

B Do not place contalners such as vases, potted plants, cups, cosmetics, medicines or
water on the equipment. Also do not place small metal objects on the equipment.
These could spill or drop inside causing fire or elactrical shock.

H Never push or drop forelgn objects such as smafl meta! objects or combustible items
into the vents on the equipment. This could resuit in fire or electrical shock.

B Do not remove the rear fid, cabinet or cover of this equipment.
The interior contains high voltage circuits so electrical shock might occur.

B Do not place this equipment in direct sunlight.
Direct sunlight could cause the equipment interior to heat up due to the screen lens
effect. So do not let the screen face into direct sunlight even when only moving the
equipment for a short time.



CAUTION

B Use caution when disposing of this equipment since leaving the screen exposed may
result in fire. Also, be careful when disposing of the screen, since holding it up to
direct sunlight may cause burns. .

E Do not place heavy objects on the equipment, This could destroy the bafance and the
equipment might tip over or drop.

]

B This equipment is heavy so always use at least two people to carry It.
Always turn off the power before moving the equipment,

B Do not place the equipment near heat sources or devices that generate moisture such
as humidifiers. This might cause the screen to dissolve or deform.

B To ensure safety always turn off the power when the equipment Is not to be usad for
extended periods.

E After purchasing consult your retaller or dealer to have the equipment interjor cleaned

about once a year,
If accumulated dust Is not cleaned for extended periods, fire or equipment breakdown

may occur.

B Do not block the vents on this equipment.
Maintain a gap of at least 10cm (4in) between the rear panel vents and the wall.
Also make sure It Is not leaning or reversed.

B Do not place your welght on the equipment. This may cause It to fall over or break and
injuries may result.

B Do not use chemicals such as benzine, aleohol, thinner when cleaning the equipment.
Using these, especially on the screen may cause it to deteriorate and crack ete.

R Do not press on the screen or rub on it with hard articles as this may scratch or crack
the screen,

M Do not apply volatile agents such as Insecticide and cosmetics to the screen and
cablnet. These could cause deterioration or drastically damage the screen.

B Never use unauthorized batterles in the accassory remote controller. Also never use
old batteries with new batterles. Dry cells may rupture or leak causing possible fire or

injury.

R Observe polarity when Inserting batterles into the remote controfler. Inserting with the
polarity reversed can cause dry cell batteries to rupture or leak causing possible injury
and making cleanup necessary,



TAKING CARE OF THE SCREEN

B Do not use chemicals such as benzine, gasaline or alcohol to clean the screen.
These may damage the screen making it unusable,

H Rap lightly with a soft cloth to shake off easily removed dirt.
Rubbing strongly with a hard cloth may scratch the screen.

B Do not use chemically treated cloths (such as available commsrcially or by rental).
Using chemlcally treated cloths may cause the screen to deterlorate.

E Remove ordinary dirt and grime with soft cloth dipped in water and wrung out well.
Rub the cloth gently up and down the screen to remove the dirt.

E Removing tough dirt and grime
1. Soak a soft cloth in neutral detergent diluted In water, wring it out well and wipe up
and down along the screen. :
2. Next, use a soft cloth dipped in water and wrung out well to gently wipe away the
dirt with the remaining neutral detergent.
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